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Η Σ Υ Ν Ε ΙΣ Φ Ο Ρ Α ,
• Δ Ι Α Λ Ο Γ Ο Σ

π ρ ο ζ η π Α  Ευτέρπη (Μετά τίνος ανησυχίας).. Οί καϊμένοι !
Αθκνα έτών ι3  Φαντάσου, ’ Αθήνα,πόσο τήν άγαποδσαν τήν 'Ε λ λ ά -
Ε ϊτερπη ο 12 β6ύ έτρεχαν μέσα 'ς τή ρω:ιά, μέσα 'ς tèv θά-

ΛΒΝΗ * 12  νατον γ ι ’  αυτήν. ‘Ελένη, γιατί δίν όμιλεΤ; καί σύ ;
. Ευτέρπη. Ε ίδες άλλη φορά αγωνιστή συ» Ά θ η -  Ε λ ένη  (μέ άλαζονικόν 3?ος). Τ ί νά είπώ ; είμαι, 
νβ; εγώ πρώτη φορά είδα σήμερα· λοιπόν έπολέμησε ’ καταδυσαρεστημένη μέ τήν ’Αθήνα π'ου μας ¿πήγε 
αλήθεια είς τήν Έπανάστοίσι ; · \  αύτδ τδ πτωχ,όσπιτο' mon Dieu I ι ί  φτώχια, τί

Α θήνα. Ν αί, ¿πολέμησε καί τό σδμά του είνε αθλιοτης, τι misüre ! 
όλο πληγάς.. ,Ε ΪΤΕΡΠΗ· ’Αλήθεια, τί φτώχια ! (Με συμπαθητι-

Ε υγερπη. Έ τ σ ι α ί !  (Μετά τίνος τρόμου) Ο υ ! . ,  κδν δφος)' μοϋ ήλθαν δάκρυα όταν.τους είδα δλους 
φαντάσου, ’Αθήνα, νά σφυρίζουν αί σφαΤραι ¿πάνω σου σωριασμένους ’ς ένα δωμάτιο’  τδν αγωνιστή, τήν γυ- 
και νά "σου .μπαίνουν καυταί μέσα ’ς τά κρέατα σου, ναΐκά του, τήν άρρωστη κόρη του. . .  0 1  κακομοιροι! 
Ά I  να ήμουν εγώ -θά ’λιποθυμοΰσα. · Ε λένη, "Ω χ  1 εμένα μ ’ έπιασε. Iva degout ! άφ’

Αθήνα (Μειδιώσα). "Α ν Ιπρόφθ«νες ! . .  ού· έχουν, ανάγκην άπδ Ιλεημοσύνην άς έλθουν «ύτοί
Ευτέρπη. Π ώς αν. έπρόφθανα ; νά χτυπήσουν τήν Ούρα μας, όχι ήμεΤς νά πάμε μέσ’
Αθήνα. "Οσοι πληγόνονται βαρεία αποθνήσκουν, ’ς τά κουρέλια τους ! . .

Καί αμ* «ποθάνη πειά κανείς ούτε λιποθυμά, ούτε Αθήνα (Μ ε ΰφος μόμφής). ’ Ελένη,· μήπ'ως νομί-
ξελιποΟυμδ. ®  ζεις ότι είνε επαίτης αύτδ; ό αγωνιστής τής Έ π α  -

.Ετος Ζ ' . - Τ ε ϊΧΟΣ 90ν· ’ . β
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ναστάσεως. νά έλΟγ, νά σον ά -λώ ση  τό χέρι του; . Α.©ηνα· "Εχε όποιο όνομα θέλεις, τό πειό λκμ· 
δεν ήςεύρεις ίτ ι  αυτή ή οικογένεια είνε τόσον φιλό- πρόν, τό πειό ένδοξον' δέν είσαι Έ λλη ν ίς  γιατί 5=1» 
t i r  « ύ  περνά ̂ ήμέραις νη π ική  »a t νύχταις δίχως Ιχεις την Ε λλάδα  μέσα ς την-καρδιά σου, δέν είσαι ί
φ ω ς κανίυλιού α λ λ α  8έν ζη τια νεύε ι ; Έ λ λ η ν ίς  γ ια τ ί δέν τη ν  έχ ε ις  τη ν  Ε λ λ ά δ α  ουτβ εις

Ε ϊτβρπη . Οί κακόμοιροι !  ά  ! π ο λ λ ά , π ο λ λ ά  λ ε -  τα  χ ε ίλ η  τον, ά λ λ α  μας κο π α ν ίζε ις  ολο γαλλ ικά , 
π τ α  να  τους δώ σω μεν ! οάν νά  ε ίσα ι γκουβερνάντα.

Α θήνα (Με τό οώτο υφος). Ε ίνε μερικοί πτωχοί Ελένη. Mais,; ma chère, άφ’ οδ ξευρω ! . .
πού πρεπει να πάμε ου κ εγώ  εις αυτους, διότι και αν Α θήνα ’A s ’ où ξεύρεις ! μήπως ή Ευτέρπη κ’ έγω
κινδυνεύουν ν' άποθάνουν άπό την πείναν αυτοί δέν δέν είξεύρομεν όπως καί σύ; μάς ήκουσες νά όμιλοί- · 
έρχονται ε ί ;  ήμας.  ̂  ̂  ̂ μεν ώς γλώσσαν μας τά γαλλικά^ μας είδες νά περι- '

Ε λένη  (Μετα τίνος αγανακτησεως). Α λλα , mfl φρονούμεν την μητρικήν γλώσσαν μας ! 
chère, é<p’ ου είνε τόσο φιλότιμοι, τόσο gentleman, · Ευτέρπη. Ά !  μπά ! εγώ  εννοώ νά είμαι Έ λλη- \ 
οπως λέγε ις , γιατί δεν ¿κέρδιζαν χρήματα γ «  νά μην νίς άπο τήν κορυφή ώς τά νύχια κα ί... ώς τά χείλη. !. 
τους λειπη τίποτε' ή φτώχια καί ή υπερηφάνεια δεν Α θήνα. Λοιπόν δέν είσαι Έ λλη ν ίς , καί swo:3- ' \
πανί μαζί- μεν νά δώσωμεν έλληνικά  χρήματα εις τον άγω«- ; 

Α θήνα (Έ ν  ταραχή). Σιώπα, σιώπα, Ε λένη , καί στήν τής Ε λλάδος. (Πρ'ος τήν Εύτέρπην). Έ λ ϊ ,  | 
λέγεις λόγια, τα οποία ποτε δέν επρεπε νά είπ/,ς' Εύτίρπη, πάμε νάείίρωμεντάς Έ λ λ η ν  ί δ α ς  φίλσς ; 
τ ί ;  θέλεις νά είνε σκουλήκι ό πτωχός νά τον π α - μας (Κάμνουσα ειρωνικήν ΰπόκλισιν) Mademoiselle, ; 
τής καί νά μήν εχηκα ίαΰτός τήν αξιοπρέπειαν του; bonjour! Σοΰ ¿μ ιλώ  βλέπεις με τήν γλώσσαν σου ! ,’ 
Σιώπα σοΒ λέγω , και νήν ύδρίζης διά τήν πτωχίαν (’Απομακρύνεται βήματά τινα" μετά τής Εΰτερπης). | 
του ένα άνθρωπον δ οποίος, αντι να κ ίμ νη  έμπο- Ε λένη (Μένει σιωπηλή στιγμές τινας, παρατη- |
ριον όταν ητο νέος, επολεμοϋσε, ¿μάζευε πληγας ρονσα χαμαί' σηκόνει διά μιας τήν κεφαλήν τής, ώς | 
αντί νά μαζευη τάλληρα, και εμεινε πτωχός διότι νά έλαβε μίαν άπόφασιν οί οφθαλμοί της είναι δα- j 
δέν τον άφηναν αί πληγαί του υστέρα νά έργαοθή ! κρυσμένοι) Ά θηνα 1 Ευτέρπη ! - ί
Τέτοια φτώχια είνε τιμή, δέν είν’ εντροπή ! Α θήνα. Ε υτέρπη. (Σταματούν).

 ̂ Ε υτέρπη. Ό  δυστυχής ό _ αγωνιστής ! καί τον Ε λένη (Τρέχουσα πρός αύτάς). Ό χ ι  δέν θά φυ·
άφησαν έτσι έρημον, δίχως βοήθειαν, δίχως τίποτε ; γ ίτ$  I Λ' ¿γώ  θά δώσω διά τήν οικογένειαν του άγω- 

Α θηνα  (Μετά πικρία.). Δυστυχώς' διότι και ή νιστοΟ ! θέλω νά τα  δεχθήτε! θά δώσω όσα θελετί! 
Ε λ λ ά ς  έφάνη σάν_ τήν Ε λένη ν .. ( Μεταβάλλουσα γςαχ·; μ ; περιφρονεΤτε Ιτσι ; 
τόνον φωνής, ώς νά ερωτδ τάχα τον αγωνιστήν ). Τ ί Α θήνα ( Άξιοπρεπως). Θέλομεν έλληνικά χρή-
Ικαμες, κύρ ιε; ¿πολέμησες διά τήν Ιλευθίρίαν; εκα- μ,ατΛ t
μες άσχημα' πέσε καί άπόθανε άπό τήν πείνα άφ’ où Ε λένη. Έ λληνικά  είνε καί τά 'δικά μου, Άθηνά.
είσαι πτωχός. Α θήνα. Ή  καλοσύνη έχει τήν αξίαν πού της .δί-

Ε λενη, Pardon, εγώ δέν τα λ έγω  αυτά διά νά §it ή χ*ρδία' διά νά είνε έλληνικά τά χρήματα που 
μήν του δωσω βοήθεια, θα σας 8ωσω πέντε φραγκα. δώσγις « ίς τόν αγωνιστήν, πρέπει νά είνε Ιλληνι- · 

Α θήνα (Μ ετ’ αξιοπρέπειας). Κράτησε τά χρή- τά αισθήματα σου. 
ματάσου, (εϊρωνικώς) m ademoiselle'ήμεϊή α ί Έ λ -  Ε λένη. Ε ίν ε ! ε ίν ε !
λ η ν ίδ ε ς  πούτιμώμεν τούς ανθρώπους πού ήγωνίσθη- Α θήνα. Λοιπόν θά είσαι αληθινά Έ λ λ η ν ίς ;
οαν διά τήν Ε λλάδα , καί δεν σιχαινόμεθα τά ράκη Ε λένη Θά είμαι, θά είμαι.
των που σκεπάζουν πληγάς καί δέν άηδιάζομεν νά  . Α θήνα. Θά όμιλής ώς μητρικήν σου γλώσσαν
έμβούμεν εις πτωχικά χαμωγεια, ήμεΤς αί Έ λ λ η -  τήν ελληνικήν ;
ν ί δ ε ς  θα δώσωμεν αρκετά καί θά μαζεύσωμεν καί Ε λένη. Ναί, ναι !
άπό άλλας Έ λληνίδας διά νά βοηθήσωμεν μίαν Α θήνα "Αν είν’ ί τ σ ι . . .  Ιλα  νά σε φιλήσω, ΈΧ-
οίκογένειαν άγωνιστοΰ πού πεινά ' δέν ίχομέν άνά- ληνοπούλα μου ! (Τήν έναγκαλίζεται καί την φιλεΐ 
γκην από φ ι λ ε λ λ η ν ί δ α ς  ! θερμώς όπως καί ή Ευτέρπη, καί αναχωρούν καί

τ > »ΠΗ LKtU7:“ IC£ τ“ς λΕφ«? εκ χαράς). Λ\ τρΐγς ·Λρατούμ=ναι άπό τάς χεΤρας). -
Ευγε, Αθήνα, πολύ καλά, ευγέ σου. Α θκνα . Λοιπόν, Ευτέρπη, Ε λ ένη , εις τάς τέσ·

Ε λένη ^Κατακόκκινηάπό θυμόν). Gomment? πώ ς! uupxc, ε ις τό σπίτι μας' φέρετε τά χρήματά σας καί 
εγώ  δέν ε ίμ α ι.Έ λλη ν ίς , ε γ ώ ; - '  νά  παμε νά συνάξωμεν κα ί.άλλα . Χαίρετε. t

Α θήνα (Μετά ζωηρότητος). Ό χ ι , δέν είσα ι! Ε λένη. Adieu! (Γελώσα) ά ! όχι! δχ ι! Χαίρετε!
Ε λένη. Moi? έγώ ή έγγονή τοδ στρατηγοδ τής 

Έπαναστάσεως; έγώ  πού έχω τέτοιο όνομα; Α ριστοτέλης: Π· Κουρτιδης
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ΕΙΣ ΤΙ ΧΡΗΣΙΜΕΤΟΤΝ ΟΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΣ
(Συνέχεια καί τέλος- ”δε σελ. 121)

•—Ώ  ! αυτός ό διερμηνεύς μου, αυτός b άναθε- Ό  ιατρός, δστις είχε τόσην πεϊναν όσην καί ο 
ματισμένος Χουσεήν, ¿ψιθύριζε 'με θυμόν ανάμεσα πελάτης του, ¿πήγε καί ε3ρε τόν Ά γ α , και μετ’ έ- 
είς κάθε μπουκιάν ό Ά μπδς, δέν θέλω  νά τον ίδώ λ ίγα  λεπτά παρετέθη γ$ΰμα διά δύο πρόσωπα.
« ιά  τόν τιποτένιον άκοδς ΙκεΤ .νά γίνη αιτία νά — Προ του φαγητού παίρνομεν Ινα μεζέ, μέ όλί-
χάαω τό τραπέζι τοϋ Σουλτάνου, τέτοιο αμίμητο γον ράκί; είπεν ό πασάς· μή φοβ;ΰμενος δέ πλέον 
τραπέζι, πού ξηροκαταπίνω όσον τό ενθυμούμαι, καί τόν ιατρόν εξέβαλε» άπό κάτω άπό τόν καναπέν τόν 
νά μέ μπλέξγι μ ’ αυτούς τούς κομπογιαννίτας!. Ά -  δίσκον μέ τά  ορεκτικά.
κριόά θά μου τό πληρώσης, κόρ Χουσεήν, έννοια σου' Ό  Ναζάρ ’Α γάς έφερε τότε επ ί μεγάλου «ργυ-
έ Ά μ πάς δέν λησμονεί τέτοιας προσβολάς. ροδ δίσκου πολλά πινάκια ώραίων φαγητών τώ·/

Ό  ιατρό; Χ εκίμ έπεστρεψε κρατών κατάπλασμα όποιων ή ώραία εύώδία ¿γαργάλισε τήν δρεξιν των 
κατασκευασμένον άπό ώραΤον χαβιάρι καί' νωπόν δύο λαίμαργων. Έκάθησαν ό εις πλησίον τού άλλου 
βούτυρον ¿πάνω εις Χεπτας φέτα; ψωμιοδ. ώσάν παλαιοί φίλοι.

— Α νοίξατε τήν' γοϋνάν σας, Έκλαμ.πρότατε, διά Ό  πρεσβυς έρριψε μακράν τό εφάπλωμα μέ τό 
νά σας βάλω αυτό τό .κατάπλασμα ¿πάνω εις τό όπ0Τό» τον είχε σκεπάσει ώς άρρωστον ό Ναζάρ Ά γα ς . 
στομάχι σας· έπειτα θ’ άναγνώσω καί δύο £ητά τοδ "Αφθονα κηρία αναμμένα αντανακλούσαν τό φώς των 
Κορανίου και θα γίνετε σαν περδίκι. επάνω εις τά ασημικά σκεύη, ό Ά μ πάς 'άφοϋ Ιλαβε

Ό  Ά μ πα ς παρετήρησε μέ μέγάλην προσοχήν |ν* μηρόν πέρδικος, είπε τήν λέξιν τήν οποίαν συ- 
τάς φέτας μέ τό χαβιάριον καί τό βούτυρον. νειθίζουν νά λέγουν οί Τοδρκοι όταν κάθηνταί εις

Ακούσε μ ε, Χεκίμ, αρχίατρε, είπε μετ’ ,όλί- χή·, τράπεζαν:
, γον μοδ φαίνεται δτί τό-ΐατρικόν σου είνε λαμπρό- β ο ύ γ ι ο υ ρ α ν !  (Ό ρίστε!)
τατον, άλλ’ άφ’ ού ό πόνος μου είνε μέσα εις τό στο
μάχι καί οχι άπέςω· δέν είνε.καλλίτερα νά βάλω Σ Τ '
άπό μέσα τό κατάπλασμα παρά άπ’ Ι ξ ω ; ΜοΟ φαί-
ν·ται οτι ετσι θά ¿νεργήση είκολώτερα. Ά λ λ α  φ ευ ! τήν στιγμήν κατά τήν. οποίαν οί δύο

— Έ χ ετε  δίκαιον, Έ ξόχώτατ«,. είπε μετ’ ολίγην συνδαιτυμόνες Ιμελλον νά ¿μπήξουν τούς οδόντας 
σχέψιν ό Χεκίμ, καλλίτερα είνε νά πάρετε εσωτερι- των εις τάς σάρκας τών περδίκων,^ δ Ναζάρ Ά γ α ς  
κΰς τό κατάπλασμα, μέ άλλους λόγους νά το φάγετε. ώρμηοεν εις τήν αίθουσαν, καί πριν προφθάσουν νά

—  Είσαι μοναδικός ιατρός I άνέκραξεν ό πρέσβυς τον εμποδίσουν επήρε γρήγορα τόν δίσκον καί 
μέ ενθουσιασμόν άρχάσας τό πινάκιο·/ εις τό όποϊον έφυγε.
ήοαν αί φέται τού ψωμιού μέ τό χαβιάρι καί τό Ό  Ά μ πα ς καί δ^Χακίμ παρετήρουν μέ Ικπληξιν
νωπόν βούτυρον. ό εν ας τό·/ άλλον, ότε ήνοίχθη ή θύρα καί ε 'ς  άγας

—  Κ’ ένα δυό δάκτυλα κρασάκι δέν θά ήτο ά -  ¿φώναξε:
σχημον γ ιά  νά πάγη κάτω τό κατάπλασμα, είπεν ό —· Ή  Αυτού Υψηλότης ό πρίγκιψ Μωχαμέτ !
ιατρός, άμα είδε μέ ποιαν απληστίαν ετρωγεν ό — Π ώ : ;  Τ ί; ειπεν ό , Αμπας πασας πηδήσας
πρέσβυς τό κατάπλασμά του. κάτω  άπό τόν σοφαν, ό υίός τού άντιβασιλέως εύ-

 Ευχαρίστως, είπεν ό Ά μ πας. ρίσκεται εις τήν Κωνσταντινούπολή ! . . . ’Ιατρέ μου,
' — Μία πτέρυξ κότας Οά βοηθήση τήν χώνευσιν, .¿χάθηκα !
καί λίγο ριζόγαλο δεν θά είνε διόλου άσχημον. *0 πρέσβυς ολίγον Ιλειψε νά. λιποθυμήση. Ε ύ-

— Ευγέ σου, ευγέ σου, λαμπρέ μου ιατρέ, είπε τυχώς ό ιατρός δστις ήτον έξυπνος άνθρωπος καί 
μέ χαράν ό Ά μπας· φώναξε τόν Ναζάρ Ά γ α ' νά επιτήδειος όσον ό Ναζάρ Ά γ α ς , έσήκωσεν ϊχ ι χωρίς 
στρώση ένα τραπέζι καθώς πρέπει καί νά φάμε μαζί. δυσκολίαν τόν χονδρόν Ά μ πα ς πασά, τόν ερριψεν

— Μετά χαράς, Εκλαμπρότατε, διότι, τ ί νά σας εις τήν κλίνην του, τον ¿σκέπασε με τό εφάπλωμα 
«πώ, κ’ εγώ πεινώ παρά πολύ, διότι ή  Αΰτού Μ ε- καί έκλεισε τά μετάξινα παραπετάσματα τής κ λ ί-  
γαλειότης μέ διέταξε νά Ιλθω εδώ τήν στιγμήν δ- νη ; δτε ή Αύτου Έςοχότης ό πρίγκιψ Μωχαμέτ 
που έκαθήμην εις τό τραπέζι. .. έφάνη εις τό κατώφλιον τής θύρας.

 *Ό ! σε συλλυποΰμαι, φ ίλε μου I είπεν-ό Ά μ πα ς —· Που είνε ό Ά μ π α ς . πασάς, ό πρέσβυς μου;
γνωρίζων εξ ιδίας πείρας τ ί σκληρόν πράγμα ήτο νά έφώναξεν ό πρίγκιψ θυμωμένος,
βηκόνουν ένα άνθρωπον άπό τό τραπέζι εις τήν άρ- — Είνε εις τήν κλίνην τ ιυ ' πολύ ασθενής, απο
χήν τού γεύματος. κρίθη μέ δειλίαν δ Χεκίμ κρύψας μέσα ε ιςτό  φαρδύ
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μανήκι ί ν  τεμάχιον πέρίικος το οποίον ϊπβσεν έπί 
του τάπητος.

—  Ασθενής ! Ά π ό  πότε ci πρέσβεις efve ασθε
νείς χωρί; νά Σώσουν «ρωτήτερα τήν παραίτησίν 
τω ν; Έ χει δικαίωμα αύτός ό κύριος πρέσβυς νά 
κιταστρέψη τήν ευτυχίαν ένός πρίγκιπος;

•— “Ισως απεθανε, . . είπε μέ σβυμένην φωνήν ό 
Χεκίμ κάτατρομαγμέγος άπό τήν οργήν τοϋ Μω-

' - χ β μ ·τ · ' . ,  V ,—  ΆπέΟανε! μόνον αύτά μας ελειπε-'ποτέ δέν 
θά τον συγχωρήσω. "Εχει δικαίωμα ν ’ αποθάνη ένας

Ό  πρίγκιψ άνεχώρησε μετά τήν απειλήν τ*ΰ- 
την. "Αμ.α δε έκλείσθη ή θύρ», ό Ά μ πδς επήδηβε 
ζωηρδίς άπό τήν κλίνην του, καί Ιτρεξεν εις τό 
ίματοφυλάκιόν του δπου ένεδύθη μόνος εις πέντε 
λεπτά , εναντίον τής συνήθειας τήν οποίαν εϊχεν.

"Οταν ό Ναζάρ αγάς έμβήκεν εις μ  δωμάτων, 
δια να  ερώτηση μήν ήθελε τίποτε, ο πρέσβυς, φορών 
τήν έπίσηίΑον στολήν του, δέν τω είπεν άλλο παρά 
μόνον αύτάς τάς τρεΓς λέξεις : ·

— Τ ’ άμάξι μου !
Ό  Ναζάρ άγάς εχαιρέτησε.

—  Ό  διερμηνεύς σας Χουσεήν ήλθεν 
αυτήν τήν στιγμήν, είπε.

—  Α χ ! ό αχρε ίο ς!. . . φέρετέ τόν μου 
αμέσως. ”Α χ ! θά μου πληρώση τώρα οσα
οασανα υποφέρω ες αίτιας του Δό-

“ Ο  Π Ρ Ε Σ Β Υ Σ  Μ Ο Ν Ο Ν  Α Υ Τ Α Σ  Τ Α Σ  Τ Ρ Ι ξ Ι Σ  Δ Ε Σ Ε Ι Σ  Ε Μ Ε :  

• Τ ’  A M A S I  Μ Ο Υ  ! "

πρέσβυ; δίαν τον στελλουν νά ζήτηση τήν χειρα 
μιας σουλτάνας ;

Ο δυστυχής Ά μ πας έτρεμε κάτω άπό το εφά
πλω μα- ή τόσον ωραία δρεξίς του Ιξηφανίσθη

—  Έ λεο ς  ! . . .  έλεος . . .  πρίγκιψ μου, έψέλλισε 
μέσα άπο τά παραπετάσματα τής κλίνης «ν φ  έκτυ- 
ποϋσαν ci όδόντες του άπό τον φόόον του. θ ά  ση
κωθώ, θά γίνω καλά , θά πάγω  εις το γεϋμα τής 
Αΰτοΰ Μεγαλειότητος.

—  Διά πρωτην φοράν σέ συγχωρώ, είπεν à Μω- 
χαμέτ. Ιίύτταξε νά δείξης γενναιότητα καί άψόσίω- 
σιν. Συλλογίσου δτι σέ κατασκοπεύω καί ,μετεμφιε- 
σμένος παρατηρώ δ,τι κάμνεις

κτωρ Χεκίμ, είπεν αποταθείς προς ιόν 
ιατρόν οστις είχε μείνει ακίνητος εις μίαν 
γωνίαν, είσαι ελεύθερος, σ’ ευχαριστώ διά 
τάς φροντίδας σου.

Ό  Τούρκος έκλινε καί «χαιρέτισε, βια- 
ζομενος δέ καί αυτός ν ’ άναχωρήση κατέδη 
τρέχων τήν κλίμακα.

Ό  διερμηνεΰς Χουσεήν Ιμθήκεν αμέσως 
άμα άνεχώρη-εν ό ιατρός. Τά ενδύματα 
του ήσαν . σχισμένα, καταλασπωμένα,.ή 

■ κόμη του ήτον εν αταξία, το πρόσωπόν του 
ώχρόν- ή θέα τοϋ δυστυχοϋς νέου προύξένει 
οίκτον καί Ιπρεπε νά εινε κανείς τόσον θυ
μωμένος οσον ήτο ό Ά μ π α ς  πασάς διά 
νά μή λυπηθή άμα τον έβλεπε.

—  Ά πό  πού έρχεσαι, άθλ ιε; έφώναξεν 
ό πρέσβυς, διατί μ’ έκαμες νά σε περιμέ
νω ; Έ γ ε ιν ε ς  αιτία νά θυμώση εναντίον 
μου ό πρίγκιψ καί νά χάσω τήν εύνοιαν 
του Σουλτάνου . . . .  Μ’ επρόδωσες, αχρείε, 
μέ ήτίμασις!

— Έ ξοχώτατε ! . . .  είπεν άσθενώς ό - 
Χουσεήν. .

—  Δέν θέλω  ν ’ ακούσω τίποτε . . .  Τί 
ξεύρεις τ ί ψεύματα θά επινόησης διά νά δικαιολο-

—  Ώ ρμησαν επάνοί μου ένα κοπάδι σκύλοι εις 
μίαν μακρυνή-συνοικία . .·. ολίγον έ λ ε ιψ ε . . .

—  Σιώπα, αυθάδη! θά διατάξω νά σου δώσουν 
διακόσιαις ξυλιάίς εις τά πόδια. . .

—  Έ λεο ς 1 Έ ξοχώτατε, έλεος, λυπήσου με !
Δ έν έχο). έλεος δι’ ένα άνθρωπον πού μου κατα

στρέφει τό μέλλον μου. Ένδύσου γρήγορα καί ακο
λούθησε με εις τό παλάτι, δπου μου χρειάζεται ή · 
γ λ ώ ϊσ ί  σου.

—  Έξοχώτατε, μόλις είμπορώ νά σταθώ είς τά 
πόδια μου . . . εψέλλισεν ό Χουσεήν.
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λ ίτ ι οπου πάγω κ εγώ.
Τήν στιγμήν κατά τήν οποίαν ό πρέσβυς έμελλε 

ν’ άπομακρυνθή, ό δυοτυχής διερμηνεΰς εγονυπέτησε.
—  Χάρισε μου τήν ζωήν, Έξοχώτατε, δέν βλέ

πετε ότι διά νά σας δπα- 
κοόσω ννκώ δλους τούς πό
νους ; είπε'

—  Ό χ Γ  δέν σε συγχω
ρώ, δέν σου χαρίζω τίποτε.
Α χ ρ ε ίε !

Καί μέ μεγαλοπρεπές βή
μα, σηκένων ΰψηλά μέ υπερη
φάνειαν τήν κεφαλήν του έπί 
τής οποίας εστέκετο τό υψη
λόν ώσάν μικρός πύργος φέ
σι του, ή Αύτοϋ Έξοχότης 
ό πρέσβυς του άντιβασιλίως 
τής Αίγύπτου Ά μ πας πασας 
χατεβη τήν κλίμακα.

— Είσθε άλιγώτερον γεν
ναιόκαρδος άπό τον πρίγκιπα 
Μωχαμέτ, Έ ξοχώ τατε! 4- 
φώναξεν ό διερμηνεΰς μέ 
απειλητικόν τόνον.

Ό  Ά μ πας άνετριχίασεν / 
άκοόσας τήν κραυγήν τοΟ δυσ- 
«χους έκείνου, διότι τψ.έφά- 
νη δτι.ήκουσε τήν φωνήν τοϋ 
Μωχαμίτ ώργισμένον.

Έμβήκεν όρμητικώς εις 
τήν άμαξαν του. τής όποιας 
έκλεισε τήν θυρίδα φωνάξας:

—  Εις τ ’ ανάκτορα !

Ί ί

Τά ανάκτορα τοϋ Δολμα Βαχτσέ 8που εΐσήλθε 
μέ επισημότητα ό· αίγύπτιος πρέσβυς είνε πελώριον 
μέγαρον κτισμένου εις τήν όχθην τοΟ Βοσπόρου 
απέναντι τής θαλάσσης τοϋ Μαρμαρά. Α ί μεγαλό
πρεπε?; αίθουσα! του, στολισμέναι με τήν παροιμιώδη 
πολυτέλειαν τών τούρκων ήσαν γεμάται άπό αξιω
ματικούς έν μεγάλη στολή καί υπαλλήλους με 
χρυσοκέντητα φορέματα. Ό  Άρίπδς πασας έβλεπε 
μέ αλαζονείαν ότι ένφ  διήρχετο Ικυπτον καί τον 
έχαιρίτουν αί κεφαλαί έκεΤναι αί φοροϋσάι σαρίκια 
και φέσια. Έφούσκονεν άπό υπερηφάνειαν συλλογι-

οί αυλαρχαι, κ α ι' εκυψε πολυ χαμηλα ενώπιον τής 
Αϋτοϋ Μεγαλειότητος έπιφωιήσας εν Ά -χ  I πλήρες 
σεβασμοί.

Ευτυχώς ό διερμηνεΰς Διλβάζ ήτο 4xs?.
—  Ή  Αύτοϋ Έξοχότης, ό Ά μ πας πασάς, μόλις 

συνήλθεν άπό τήν άσθένειάν 
του ήλθε νά ίικοέάλη τά σε- 
βάσμάτά του ε ί ;  τήν Ύ μ ετέ- 
ραν Μεγαλειότητα,.

—  Είπε του, καλέ μου 
διερμηνεϋ, 8τι εΐξεύρω δτι 
είνε άνθρωπος μέ ζήλον καί. 
μέ ικανότητα. Έ γευματίσα- 
μεν χωρίς αύτόν,· είνε άλητ 
θές, άλλά  θά,του προσφέρω- 
μεν 4να ναργηλέ διά τό 
■< καλώς ώρισες »  άπεκρίθ,η 
ό Σουλτάνος.

Ν αργηλέ! ό Ά μ π ά ; 4- 
προτίμα δέκα χ ιλιάδα; φοράς 
ένα πιάτο πιλάφι · ή  ψητήν 
κόταν.

’Επειδή όμως δέν ή το δυ
νατόν ν ' άντισταθή είς τήν 
θέλησιν του' Σουλτάνου εκά- 
Οησεν εις ενα .χαμηλόν σο- 
φάν καί ήρχισε νά καπνίζη 
τόν ναργηλέ του.

— Ό  Σουλτάνος περιμένει 
τόν λόγόν σάς,- Έ ξοχώτατε, 
είπεν ό διερμηνεΰς πλησιά- 
σας είς τόν πρέσβυν.

—  Τόν λόγον μου; . . .  εί
πε κατατρομαγμένος ό Ά μ 

πας' θά τον εκφωνήσω άμα Ιλθη ό διερμηνεΰς μου.
—  Είνε περιττόν, Έξοχώτατε, νά περιμένετε 

τόσον πολύ, εγώ  αναλαμβάνω ν’ , αντικαταστήσω τον 
Χουσεήν,” άπεκρίθη ό Διλβάζ φ ιλοφρονώ ;... εκφω
νήσατε τόν λόγον σας κ’ έγώ  τόν μεταφράζω.

—  Κ αλέ μου Διλβάζ, «ΐπέ είς τήν Αύΐοϋ Μ εγα
λειότητα δτι μόνον μέ τόν διερμηνέα μου ειμπορω 
νά ομιλώ.

—  Μεγαλειότατε, είπεν δ Διλβάζ στραφείς προς 
τό ν Σουλτάνον, ό Ά μ πας πασας θεωρεί περιττόν 
τόν λόγον, διότι ή Αΰτοϋ Ύ ψηλότης ό πρίγκιψ 
Μωχαμέτ θά Ιλθη αυτοπροσώπως νά γονυπετήση 
είς τούς πόδας τής 'Γμετέσας Μ εγαλειότητος...

— Δέν μέ μ έλ ε ι! Κάμε σύ τό εναντίον απ’ 4- 
κεΤνο τό όποΤον έκαμα έγώ ' ήμην υγιής καί ήναγκά- 
σθην νά κάμω τόν άρρωστον' συ είσαι άρρωστος, κάμε 
τον υγιή !

—· Ναζάρ Ά γ δ , εξηχολούθησεν ό' Ά μ πα ς, στρα
φείς, πρός .τον θαλαμηπόλον του, Ινδυσε γρήγορα· 
αύτόν τήν τιποτένιου, καί Ιλα  μαζί του είς τό πα-

ζόμενος στι θα καθήση τέλος πάντων εις τήν τρά
πεζαν τοϋ Σουλτάνου καί έλησμόνει -δλως διόλου 
τόν δυστυχή Χουσεήν τόν όποΤον είχε καταδικάσει 
χωρίς καν νά τον άκοΰση.

Έφθχσε κατ’ αυτόν τόν τρόπον έως ε ί ;  τήν αΓ- 
Οουσαν του θρόνου, οπου εύρίσκετο ό Σουλτάνος και



Η  Δ ΙΑ Π Λ Α .Σ ΙΣ  T Q t t  Π Α Ι Δ Ω Ν τ 5 Μ λ ϊο υ

—  Π ώς I b πρίγκιψ Μ ωχαμετ give είς τήν πρω
τευουσών μου και ίγ ω  δέν το εΐξεύρω Sex νά τω απο
δώσω άλας τάς τιμάς αί όποϊαι τού πρέπουν! «νέ- 
κραξεν ΐ  Σουλτάνος. Δ ιατί δέν έφανερώθη;

—  Ή  Αύτού Ύ ψηλότης θά λάβη τήν τιμήν νά το 
«άή .μόνος του εις τήν 'Γμετέραν Μεγαλειότητα.

—  Τ ί όμιλεϊς §ιά τον πρίγκιπα Μωχαμετ ; ήρώ· 
τησεν δ Ά μ πά ς μέ ανησυχίαν.

—  Ή  Ύμετέρα Έ ξοχ ίτης 8ά τό μάθη αμέσως.
θόρυβος πολύ ; ήκοόσθη άπό τάς γειτονικά; αί

θουσας καί ό χρεοβυς έσηκώθη τρέμων. At φωναί 
εκεΐνάι ησαν αί επευφημ ία ! των αξιωματικών καί 
υπαλλήλων τού κράτους οι οποίοι ύπεδεχθησαν μέ 
επισημότητα τον πρίγκιπα Μωχαμέτ, παρακολουθού-

• Ο ΐ ΐ !  Ο  Α μ Π Α Σ  Σ Υ Ν Η Λ Θ Ε ,  Α Φ Ο Υ  Τ Ο Υ  Ε Χ Υ Σ Α Ν  

μ εκ ν  απ'ο τους χρυσοενδυμένους αγάδες του καί τούς 
αξιωματικούς του του ναυτικού. Ό  πρίγκιψ Μ ωχα- 
μετ peptov στολήν άδαμαντοστολίσμένην, ¿πήγε νά 
χα ρετίση βαθέως τον Σουλτάνου ένω  ό δυστυχής 
Αμπας έπεσε λιπόθυμος επάνω εις τόν σοφαν.

Ειδε με τους οφθαλμούς του ότι ό πρίγκιψ διά
δοχος τής Αίγυπτου ήτο ό διερμηνεύςτου Χουσεήν!

 ̂Οτε ό Ά μ πά ς συνήλθεν, άφ’ où του έχυσαν δύο 
φιαλας νεροϋ εις τό πρόσωπον, εύρέθη είς μίαν μ ι- 
κραν αίθουσαν των ανακτόρων. ΙΙλησίον του Ικάθητο 
ό Μωχαμέτ, βλέπων αύτόν μέ ιλαρόν μειδίαμα.

Τό μειδίαμα εκείνο, τό όποιον τω δπέσχετο ον.
πρίγκιψ θά^φανή έπειηκής, τόν ωφέλησε περισ

σότερόν από βλα τα ιατρικά τά όποΐά τιρ είχον δώσει.
—  ΓΙρίγκιψ! πρίγκιψ! συγχωρήσατέ με,'¿φώναξε 

πεσών είς τά γόνατα τού πρίγκίπος.
—  Θάλε ις νά φανώ τόσον σκληρός οσον-σύ πρός 

τον δυστυχή Χουσεήν; εΐχεν ήσόχως ό πρίγκιψ.

—  Υ ψηλότατε, είμαι άθλιος; ελεεινός, ποΟ νέ 
φαντασθώ οτι είσθε σείς ό διερμηνεύς μου ; . . .

— Αύτό δέν ήτο λόγος, διά νά μή τον συγχω
ρήσει;· ’Ίσα  ίσα διότι ήτο κατώτερός σου έπρεπε νά 
τον λυπηθής.'α  Πρέπει νά είμεθα επιεικείς προς τους 
κατωτέρους μας» ' ένθυμού αυτούς τούς λόγους, Άμπδ 
πασά. Ελα, σήκω επάνω' κανείς εκ.τός τοΰ Διλβάζ, 
δεν γνωρίζει τήν κωμφδίαν τήν όποιαν σοΰ έπαιξε 
δια να σε μάθω, ότι τό άξίοιμα του πρέσβεως δέν 
συνίστάται μόνον εις τό νά φορή πλούσια φορέματα 
καί νά ¿»περηφανεύεται καί νά καμαρών»).

—  Π ώ ς ! Υ ψηλότατε ! ή απουσία σας οί ια
τροί, ή επιστροφή σας, δλα αυτά έγιναν επίτηδες 
διά να μ ' ¿μποδίσετε να φάγω ;

—  Ή θελα  νά σε 
τιμωρήσω δ:α τόν,ο
λίγον ζήλον τον ό
ποιον έδειξες δια 
τήν υπόθεσιν τήν ό
ποιαν σοι ανέθεσαν 
σχετικώς προς τό 
σφάλμα σου ή τιμώ-' 
ρία ήτο πολύ ελαφρά!

—  ' Τ  ψηλότατε, 
συγχωρήσατε με, εί- 
πεν ό Ά μ πα ς ' σας 
υπόσχομαι δτι θά εί
μαι όλιγώτερον υπε
ρήφανος καί πλέον 
ενσπλαγχνος είς τό 
εξής. Όμολογώ δτι 
δέν φθάνει απλώς 
νά διορίσουνέ’ναπρέ- 
σβυν διά νά είνε κζί

αυο φιαααε ηεγοί · · . . »  πρεσβυς' πρέπει να
®λί! αξίαν καί νά μήν έχη ανάγκην διερμηνίως.

—  Σ ’ ¿συγχώρησα προ πολλοί», διότι δέν είσαι 
κακός, άπεκρίθη ό πρίγκιψ. Και «ύ βεβαίως θά έσυγ-. 
χωρούσες τον Χουσεήν νομίζω;

—  Βέβαια! μ’ έπαραπήρε ό Ουμίς,δι’ αύτό του ώ- 
μίλητα τόσον τραχέως, άλλά  είχα μετανοήσει πλέον...

Ο πρίγκιψ- Μωχαμέτ έξεφώνησε τόν λόγον του 
είς τόν Σουλτάνον καί ώμίλησε τόσον εύγλώττως 
περί τής ύποθεσεώς του ώστε μετά δύο μήνχς ενυμ- 
φεύθη τήν ά γαθή ν 'κα ί ώραίχν Φατμα Σουλτάναν. 
Οι καλοί οδτοι σύζυγοι, άπεφάσισανν’ ακολουθήσουν 
είς δλην τήν ζωήν των .τήν έξής συμβουλήν:

«  ΙΙρέπει όσον τό δυνατόν περισσότερον νά φρον- 
τίζωμεν οί ίδιοι διά τάς υποθέσεις μας καί νά μή 
κάμνωμεν ποτέ είς τούς άλλους δ,τι δεν θέλομεν νά 
κάμνουν αυτοί χρός ήμας.

Εοφια Δήμου
(Κ«Γί ; !  ,¡¡5 ΑΕΒΑί. ΧΑΝΟΓΗ)

Ι8 8 ΐ Η  Δ Ι Α Π Λ Α Ε Ι Σ

Η Χ Η Ρ Α  Τ Ο Γ

Μών σκοτεινήν νύκτα θόρυβος ήκοόσθη πλησίον 
μια; λίμνης' οί μικροί θάμνοι οί δποίοι ήσχν τριγύρω 
έσείσθησαν από το γοργόν χτερύγισμα των πτηνών.

— Νά, αί μπεκάτσαις έρχονται, είπε μία άγριό- 
ΐϊα π ια ' τ ί θόρυβον πού κάμνουν!

Αί μπεκάτσαι ήρχοντο πράγματι, όπως κάθε ϊτος.
Πάθεν έρχονται;
Κανείς δεν είμπορεΐ νά. το είπη, ούδε αύτοί οί 

όποΤοι ¿μελέτησαν τάς συνηθείας τω·<, έγραψαν δι’ 
αύτάςκαί τας ώνόμασαν σκολόχακαο, δηλαδή ¿φύλα
ξαν τό ονομα τό οποίον τα?ς είχον δώσε: οί "Ελληνες.

Οί σκολόπακες δέν σκοτόνονται εύκολα, λέγουν 
οί κυνηγοί' έχουν πολύ ώραίαν γευσιν, λέγουν ο! 
κοιλιόδουλοι, καί οί ευαίσθητοι προσθέτουν προς έπαι
νόν των οτι αγαπούν καί προστατεύουν τά μικρά των. 
• Α ί μπεκάτσαι λοιπόν Ιτοποθετήθησαν ανάμεσα 
είς τα χαμόκλαδα, είς τά όποϊα ειχον έλθει με τόσον 
θόρυβον' ήσύχασαν ολίγον καί Ιξεκουράσθησαν διότι 
ήσαν κουρασμέναι από τόταξείδιόν των'έπειτα  έσκορ- 
πίσίίησαν άλλη άπ’ έδώ, άλλη άπ ’ εκεΤ, καί ή καθε- 
μία προσεπάθει νά ζήση δπως είμποροθσε' τήν ημέ
ραν ανεπαύοντο, τήν δε νύκτα έζήτουν και είίρισκον 
ώ ; τροφήν τω ν, σ .ωλήκια , κοχλίας, έντομα διάφορα.

Έ λθεν  δ χειμώ», άλλά δεν έκαμε πολύ ψύχος, 
καί τον ¿πέρασαν χωρίς πολλάς στερήσει;' όταν ε
νίοτε ήτο παγωνιά κατέφευγον είς μέρη σκεπασμένα, 
χαμηλά καί ΰγρά, όπου τό χώμα δεν ήτο πολύ 
σκληρόν καί έκ ε ΐ ¿σκάλιζαν και έξέίαλον σκωλήκια 
μέ τό μακρον ράμφος των, τό όποιον ταις ¿χρησί
μευε πολύ είς αύτήν τήν περίστασιν.

Έγένοντο όμως κα ί δυστυχήματα καί θάνατοι' οί 
κυνηγοί του τόπου εϊξευραν πολύ καλά  τά μέρη ε ί; 
τά όποια κατέφευγον αί μπεκάτσαι. καί τάς ώρας όπου 
ήοαν είς αυτά' εν τούτοις όμως δεν Ιφόνευσαν τόσας 
οσας επεθυμουν' καί όταν ¿.τελείωσε τό κυνήγι έ 
μειναν πάλιν άρκεταί άπό τάς καΐμένας τάς μπεκά
τσας, αί όποΤαι τρώγονται τόσον ώραϊα άλλά  σκοτό- 
νοϊται τόσον δύσκολα.

"Οταν ήλθεν ή άνοίξις όλοι οί σκολόπακες,κυρίαι 
καί Υ.ύριοι, ήσαν είς κίνησ ιν κάθε άνδρόγυνον έκαμε 
τήν φωλεάν του, και μετ’ ολίγον κάθε φωλεά περιε'- 
χεν ώραϊα σκολοπακάκια, τά όποϊα οί γονεϊς των 
¿περιποιούντο, Ιδίδασκον, τοϊς έδιδον ανατροφήν.

Πρέπει δμω; νά εΐπωμεν καί την αλήθειαν! Ή  
ανατροφή των μικρών μπεκατσών δέν είνε δύσκολος.

Διατί άρά γ ε ; διότι δεικνύουν μεγάλην προθυμίαν 
οί γονείς τω ν ; Διότι τά παιδία των εινε ευπειθέστε
ρα καί πρακτικότερα παρά τά ά λλα  παιδία έν γενει;

Οί σοφοί θά το είποΟν βέβαια καμμίαν ημέραν! 
Τό βέβαιον όμως εινε οτι άπό τάς πρώτας στιγμάς
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τής ζωής τω ν, μόλις σπάσωσι τό κέλυφος τού ώοϋ 
των, τά σκολοπακάκια τρέχουν κατόπιν άπό τούς γο
νείς των, καί όταν αί πτέρυγες βγάλουν πτερά καί 
είμπορούν να πετούν,- υπερασπίζουν μόνα των τόν 
¿αυτόν των ώστε ευκολύνουν τόν πατέρα των ή την 
μητέρα τω ν , οί όποιοι άλλως είς τήν στιγμήν τού 
κινδύνου δέν θά εϊξευραν τ ί νά κάμουν, τά παιδία 
των νά σώσουν ή τόν εαυτόν των ;

Μεταξύ όλων των οικογενειών αί όποϊαι εϊχον α - 
ποκατασταθή είς τα χαωχλαδα ή κα λλ«έρα  καί 
πλέον αγαπητή ήτο ή οικογένεια τού Σκολόπακος, 
είς τήν όποιαν οί σκολόπακες Ιδωκαν ιδιαιτέρως τό 
όνομα τού γένους των, διότι άντεπροσώπευεν άλας 
τάς άρετάς των.

—  Τ ί λαμπρά οικογένεια ! έλεγαν οί μέν.
—  Τ ί φρόνιμα παιδιά ! Ιλεγον οί άλλοι ! και 

πώς μεγαλόνουν, καλέ I σε λίγο θά πετάξουν.
—  Λαμπροί άνθρωποι, αυτοί οί Σκολόπακες !
“Ολοι αύτήν τήν ιδέαν είχον, όλοι τους έξετίμων.
Έ πλησίαζεν ή ώρα τής άναχωρήσεως’ έσκόπευον

νά υπάγουν πάλιν εις τό μυστηριώδες έκεϊνο μέρος 
άπό τό οποίον επανέρχονται τό φθινόπωρου" τα σκο
λοπακάκια έπερίμεν*» μό ανυπομονησίαν τήν στιγ
μήν αύτήν. "Οπου εκάθηντο καί όπου έστέκοντο άλ
λος λόγος δέν. έγινετο παρά διά τό ταξέίδιον, ολοι 
ήτοιμάζοντο καί ή οικογένεια tou κυρίου Σκολόπα
κος μέ μεγαλειτέραν προθυμίαν άπό ,ολας.

’Αλλοίμονον ! . .  Μίαν νύκτα άφ’ ου είχε βρέξει 
τήν ήμέραν, ό κύριος Σκολόπαξ έπρότεινεν « ς  τά 
παιδιά του νά τα  ύπάγη ολίγον περίπατον θά ητο 
παλύ ώραϊος περίπατος' τό χώμα είχε βραχή καί τ ί 
σαλιάγκους καί τ ί σκωλήκια θά έπετύγχαναν.

Ή  κυρία Σκολόπακος όμως δέν. υπήγε μαζί των, 
διότι ήθελε να μείνη πλησίον τής μικρας θυγατρός 
της, ή όποία ήτο ολίγον αδιάθετος.

—  Νά μου φέρετε κ’ εμένα κάτι ! ε ίπ ε τήν τε- 
λευταίαν στιγμήν ή  μικρά μπεκατσούλα με παραπο
νετικήν φωνήν.

—  Ναί, άδελφούλα μου, εΐπεν εϊς άπό τους άδελ-, 
φούςτης, θά σου φέρω ένα σαλιαγκάκι νά γίνης καλά.

Καί άνεχώρησαν φαιδροί.
Α ί ώραι τής νυκτός ¿περνούσαν. . .  άλλ ’ ό πατέ

ρας καί τά παιδιά δέν Ιπέστρεφον. Ή  μικρά μπεκα
τσούλα βαρυνθεϊσα πλέον νά περιμένη άπεκοιμήθη. 
Ά λ λ ’ ή μήτηρ τρελλή άπό ανησυχίαν, έμπιστευθεΐ- 
σα τήν θυγατέρα της είς μίαν φίλην της, ανεχώρησε 
μέ δλην τήν δϋναμιν των πτερύγων της.

Μόλις εϊχεν άπομακρυνθή όλίγα μέτρα.άπό τόν 
. θάμνον της, συνήντησεν Ινα γείτονα της ό όποϊος 
επέστρεφε πληγωμένος, μέ κρεμασμένην πτέρυγα.
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—  Στάσου, στάνου! τή ¿φώναξε, μή προχωρης ! Ά λ λ ’ ή μιχρά ήτο πολύ άδύνκτο;· δέν θά είμι:»-
δεν άκοδς ταυφεκιάίς! ρο3ιε νά βαστάξη είς τούς κόπους του ταξειδι'ου.
■!j! Ή  δυστυχής μπεκάτσα έξέδχλε φωνήν απελπισίας. Ό χ ι βεόαια, άν ή μικρά ήτο μόνη' ά λλ ’ είχε
¡ff—  Τα παιδιά μου I . .  τήν· μητέρα .τη?· Καί τ ί πρδγμα δεν κάμνει ή μη-

Ό  γείτων ¿χαμήλωσε τήν κεφαλήν το»' ¿ψιθύρισε τέρζ διά τό παιδί.τής.; 
κάτι μασσημενα λόγια, έκ των οποίων «ν· μόνον Μίαν εσπέραν, τά  πτηνά επέταξαν καί ή χήρε 
ενόησεν ή κυρία Σκολόπακος: ένεδρα. . με αυτά' α λλά  « ί άλλα:.μπεκάτσα·, έτρεχον εμπρός

—  Κ αί ό ά'νδρας μου . ; καί αύτή Ιμενεν όπισω. Έ πετα  αργότερα άπό τις

άλλα ς ή.δυστυχής,μήτηρ, διότι έπετα διά δύο, διότι 
τή εχρηάζοντο δυνάμεις διά δύο 1

Μ ε πτερά ανοιγμένα διέσχιζε μέ θάρρος τόν αέρα, 
χωρίς νά παραπονεθή ίτ ι  Ικουράσθη, ή ότι το διά
στημα ήτο μακρόν !

Έκράτει εις τους πόδας της τήν μικράν της μ«· 
κατσούλαν, μίαν μόνην φροντίδα Ιχουσα, μίαν μόνην 
σκέψιν: νά την σώση από τούς φονεΤς, νά την ύπάγη 
ζωντανήν καί ύγιή είς ασφαλές μέρος.

Τώρα εγεινεν ή μητρική της επιθυμία, τό μεγά- 
λον ταξειδιον ¿τελείωσε, καί ή ευγνώμων θυγάτηρ 
της, ή  μικρά.μπεκατσοΰλχ, προσπαθεί να κάμη -ή* 
μητέρα της όσον το δυνατόν εύτυχεστέραν, άφ’ οΰ 
τώρα είνε ή μόνη της χαρά.

(Μ ίμησις) ΦΙΛΟΜΗΛΑ

—  Είσαι χήρα! . .
Καί δύο δάκρυα Ιρρευσαν από τούς οφθαλμούς 

της έως είς τό ά/.ρον τοδ ράμφους τ η ς !

—  Οί καϊμένοι οί Σκολόπακες! Ή σ α ν τόσον ευ
τυχείς! ¿ψιθύρισαν οί γείτονες με λύπην καί συμπέ- 
θειαν, «μα  εμαθον τήν κακήν εϊδησίν. Ά λ λ α  ποΤοι 
άπό ήμας είνε ατφαλεΤς; Πόσαι φωλεαί κατεστρά- 
φησαν καί πόσαι θά καταστραφούν!

’Εν τοότοις έπρεπε ν’ αναχωρήσουν' ή χήρα το 
επεθύμει περισσότερον άπό κάθε άλλον.

—  Μονάχα τήν καϊμένην μου τήν μικρούλα μ ’ 
άφησαν; έλεγε' θά την πάγω μακρυά απ ’ έδώ. Δεν 
θά μού την σκοτώσουν καί «ύτήν ! . .
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• Ο ΐ  ΤΡΕΙΕ Μ ΙΚ ΡΟ Ι ΣΟ Μ Α ΤΟ Φ ΪΛΑΚ ΕΕ ΕΙΣΒΛΘ Ο Ν  ΕΙΣ ΤΗ Ν  Α Ι6 0 Ϊ Σ Α Ν  · (Σίλ. 141)

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[Σ ννέχεια- σελ. 115] ,

Ό  Παύλος επανέλαδε ·
— Τον έκράτησαν τόν Μάριον εις τήν αστυνομίαν 

διά νά τον παραδώσουν είς τάς χεΤράς σας. Ό  αστυ
νόμος είπεν ότι θέλει νά σας ίδη.

_  Τώρα εύθυς θά ’πάγω  είς τήν αστυνομίαν,

είπεν ό κύριος Σαιζάνης' α λ λ ά  πρώτα πρέπει νά 
μου διηγηθης τ ί συνέόη.· .

—  'Ακούσατε, πατέρα μου. Πρέπει νά είξεΰρετε 
ότι όταν ό Μάριος Καπάνης ήλθεν εις τους Παρι- 
σίους, τον Ιπλησίασέν ένας άνθρωπος, τάχα διά νά.
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του δίίξν) τον δρόμον, κα ί του ¿κλεψε το γράμμα μέ 
τά  χρήματα, τά  όποια έστελλε» ό πατήρ του ε ίς  τόν 
διευθυντήν του Λυκείου μας. Αυτός ό κλέπ τη ς έπέ- 

_ ρασε μίαν φοράν άπό τό Λύκειον κα ί τον ecSev ό 
Μάριος κα ί το είπεν ε ίς τον κύριον έπ ιμελητήν, ό 
όποϊός τον συνεβοόλευσε νά  ΰπκγγι ε ις την à  στ υνο
μίαν κα ί νά  κάμη τα παράπονά του.

Ά π ό  τότε ¿πέρασαν πολλο ί μήνες καί ήμεϊς έ» 
λησμονήσαμεν τό πράγμα, ά λ λ α  δ Μάριο; δέν το 
έλησμόνησε. ·

Σήμερον λο ιπόν, άφ’ ον .¿γυρίσαμε·/ παντού καί 
«τοιμαζόμεθα νά έπιστρέψωμεν εδώ, ό Μάριος έβλε
π ε  μ.ε μεγάλον θαυμασμόν καί πολλήν Ικπλη ξιν . 
Μ άλιστα έκύτταζε μέ πολλήν προσοχήν τούς'άνθρώ- 
πους, σαν να ¿γύρευε κανένα. Δ ιά  νά μή τον χάσωμ.εν 
μέσα εις τό πυκνόν πλήθος, τόν έβάλαμεν ε ίς  τήν 
μέσην έγώ  καί ό μπάρμπα Κ ώστας, ό μπάρμπα Κ ώ
στας αριστερά καί έγώ  δεξιά.

"Εξαφνα ό Μάριος έσιάθη· γυρίζω καί τον βλέπω 
κατακόκκινον.

« Ν ά τ ο ς  δ κλέπτη ς, νό τ ο ς ! Πιάστέ τον, πιάστέ 
τον ! »  ¿φώναξε καί έδειξε μέσα ε ίς  τό πλήθος·

Καί πριν προφθάσω νά τον κρατήσω φεύγει άπό 
κοντά μας και χύνεται σάν αστραπή μέσα είς τό πλή 
θος, σκουντά μέ τους αγκώνας του δεξιά καί αριστε
ρά, σπρώχνει τούς ανθρώπους, ανοίγει δρόμον καί 
χάνετα ι απ ' Ιμπρός μ«ς.

"Ολοι οί άνθρωποι μέ απορίαν έβλεπαν ένα παιδί' 
νά τρέχη σαν τρελλδ καί έλ εγα ν  : Τ ί νά επαθε τό 
καΐμένο τό πα ιδ ί!

Α λ λ α  εκείνοι οί όποιοι ήσαν πλησίον μας, τόν 
ήκουσαν όταν ¿φώναξε : Ν ά τος, ό κλέπτη ς νά τος 
π ιδστέ τον ( κα ί έκατάλαβαν τί τρέχει.

Ευθύς δ μπάρμπα Κ ώστας κα ί εγώ  έτρέξαμεν 
κατόπιν του, ά λ λ α  πού νά τον προφθάσωμεν!

Τ έλο ς πάντων p i  τά  πολλά  έσχίσαμεν τό πλήθος 
και εύρέθημεν ε ις μέρος ανοικτόν καί έκ=ΐ εϊδαμεν 
μερικούς κλητήρας. Ό  μπάρμπα Κώστας τους ¿π λ η 
σίασε καί τους ήρώτησε·/ εάν είδαν ένα μαθητήν ό 
όποιος έτρεχε καί ¿φώναζε : Π ιαστέ τον τόν κλέπτην!

• «  Μ άλιστα, άπεκρίθησαν οί κλητήρες, τόν είδα- 
μεν τόν μαθητήν αυτόν καί τώρα θά είνε ε ίς  τό α
στυνομικόν τμήμα καί θά διηγήται τήν ύποθεσιν εις 
τόν αστυνόμον. Τόν έπήρεν ένας από τούς δικούς μας 
καί τον έπήγεν είς τήν αστυνομίαν. Π ηγαίνετε καί 
σείς, εκεί θά τον εύρήτε.».

Μ ιά καί δυο λοιπόν πηγαίνομεν εις τήν αστυνο
μίαν κα ί βλέπομεν τόν καλόν σας τόν Μάριον καθισ- 
μ.ένον ήσυχα ήσυχα είς ένα κάθισμα ξύλινον· Καί νά 
ϊδήτε,ό  φ ίλος μ α ; ήτο πιό ήσυχος άπόήμας τούςδΰο.

«  Κ αλέ, τ ί  κάμνεις αυτού, Μ άριε ; τόν ήρώτησα.
» —  Καί μ ' έρωτας τί χάμνω ; .Περιμένω πρώτον 

μ ίν  τόν αστυνόμον καί δεύτερον τον κλέπτην μου !

»  —  Τόν κλέπτην σου I
»  —  Ά μ έ ;  Ό  κλητήρ με έφερεν εδώ , κα ί μ ' ί- 

βεβαίωσεν ότι θά συλλάβουν τόν κ λέπ τη ν  καί θά μίύ 
τον φέρουν έδω σαν μ π ο υ ρ έ κ ι .  Κ ατάλαβες τώρι 
διατί περιμένω ;

»  —  Μ ά ποιος eV  αυτός ό κ λ έ π τ η ς ; Δέν θά ιοί 
μάθωμεν κ α ί ’μ ε ΐ; ; ».

. Καί τότε δ Μ άριο; μου ενθύμισε πώ ς τον έκλε
ψαν τή ν  επιστολήν του τήν πρώτην· ήμέραν όπου ήλ
θε·/ ε ίς  τούς Παρισιους·

Κ αί τόν κλέπ τη ν  έκεΐνόν τ ο ν  είδε μέσα ε ί; τό 
πλήθος καί ευθύς τον «γνώρισε,

Έ καθίσαμεν λοιπόν καί ήμεΤς, κα ί έπεριμέναμ,εν 
νά  έλθη  δ αστυνόμος. Κ αί ή ώρα ήτο περασμένη « ί  
έπρεπε νά έπιστρέψωμεν εδώ. Ά λ λ α  δ αστυνόμο; 
δέν Ιφαίνετο.

Τ έλος πάντω/ ύστερ’ άπό μίαν ώραν έρχεται « 
αστυνόμος μόνος.

Κ αί πού είν’ δ κλέπ τη ς ;
Οί κλητήρες δέν: ήμπόρεσα/ νά  τον συλλάβου». 

Φαντασθήτε τί επιτήδειος κ λέπ τη ς  όπου ήτο !
• Ό  αστυνόμος ε ίπεν ε ίς τόν Μάριον νά του διηγη- 

θή  όλην τήν ίστορίαν, καί όταν' Ιμαθεν ότι εϋ^ίσχέται 
προσωρινώς ε ίς  τήν οικίαν τού κυρίου Σαιζανη, μάς 
είπεν :

— Ό  μικρός θά μείντ, εδώ, κα ί σείς πηγαίνετε 
νά είπήτε ε ις  τόν κύριον Σαιζάνην ότι τον παρακαλώ 
νά έλθη ε ίς  τήν άστυνομίαν.

Α ύτή  είνε όλη όλη ή ιστορία τής αργοπορία; μας.
— Ε υτυχώ ς δεν είν« σπουδαϊον τό π ρ δ γ μ α , είπεν 

δ κύριος Σ αιζάνης. “Α ς  ΰπάγω  λοιπόν νά σας φέρω 
αύτό τό τρομερόν άνθρωπάριον, τό όποΤον έκαμεν άνω 
κάτω  τόν κόσμον και τήν αστυνομίαν. Ε ν τούτοι; 
σείς καθίστε ’ς  τό τραπέζι.

Ό  κύριος Σ αιζάνης έπήγεν ε ίς τήν άστυνομίαν, 
ώμίλησε καί συνενοήθη μ έ τόν αστυνόμον, έγγυήθη 
περί τή ς αλήθειας τών λόγων του κυρίου Καπόνι), 
κα ί μ ετ’ όλίγην ώραν. έπανήλθε μαζί με τόν Μάρισν, 
κα ί ήλθε πάλ ιν  ή  χαρά ε ί ;  τήν οικίαν τού κυρίου
Σαιζάνη,

Ό  Μάριος όμως ήτο πολύ σκεπτικός καί συλ
λογισμένος. -

— Μ ά τ ί έχεις λοιπόν, Μ άριε ; τόν ήρώτησεν ό 
Π αύλος την ώραν όπου ¿πήγα» νά κοιμηθούν.

—  Δεν έχ ω  τ ίπ ο τε ! άπεκρίθη δ Μ άριος, άλλα 
έπειτα εύθύς έμουρμοόρισε : "Α χ  ! κα ί πού θά- μοιι 
’πάγη  I δεν Οά μου γλυτώση !

'Ω ς βλέπετε ό. κύριος Κ απάνης είχεν άκόμη εί; 
τόν νούν του τόν κλέπ τη ν . Κ α ί ε ίχ ε  δίκαιον.

Οί δύο καλοί συμμαθηταί έκοιμήθησαν. άξιόλογε 
ολην τήν νύκτα , καί όταν έξημέρωσεν ό ουρανός ήτο 
συννεφώδης καί έβρεχε!

"Οσον ηυξα-ίε κα ί παρήρχετο ή  ήμέρα, ηδξανε
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χαϊ ή βροχή, ώστε ήτο αδύνατον· νά  έςέλθωσιν εί 
μικροί μ<ις φ ίλο ι ε ίς τόν. περίπατον. Ή ναγκάσθησαν 
λοιπόν να μείνουν περιωρισμένοι όλην τήν ήμέραν. 
’Αλλά καί καλή  αν ήτο ή. ήμερα,ό Π αύλος δέν 
ΐ!'/«ν δρεξιν, νά  έξέλθη , διότι έφοβεΤτο μήπως πάλ ιν  
ό Μάριος ίδή κανένα  άνθρωπον ό οποίος νά δμοιά- 
ζη μέ τόν κλέπτην, κα ί τον πάρη κατά πόδα καί 
τραβήξουν π ά λ ιν  όσα «τράβηξαν χθές. Κ αί δέν θά ' 
ήχο πολύ εύχάρισιον νά τους βλέπη  δ κόσμος νά 
τρέχουν ώ ;  τρελλοί.

Ό  Μάριος λοιπόν καί ό ΓΙαΰλος έμειναν ε ίς  τήν 
οικίαν. "Επαιξαν ολίγον, έρριψαν τό κανόνι, ήλθεν 
ή  ωρα τού προγεύματος, ¿μελέτησαν ολίγον μετά τό 
πρόγευμα, έρριψαν π ά λ ιν  τό κανόνι, ¿μελέτησαν πάλιν 
καί ούτω πώ ς ¿πέρασαν τήν ήμερόν ήσυχα ήσυχα 
ώ ; καλά παιδία όπου ήσαν.

Ό  κύριος· Σ αιζάνης καί ή κυρία Σ αιζάνη τόσον 
ησαν ευχαριστημένοι άπό τήν δ ιαγωγήν τού ΙΙαύλου 
καί τού Μαρίου, ώστε άπεφάσισαν νά τους διασκεδά
σουν μίαν Ισπέραν. Ά πεφάσισαν λοιπόν νά κάμουν 
ένα χορόν. Ε ίς  τόν χορόν αυτόν επρεπεν όλοι οί 
προσκεκλημένοι νά φορέσουν διαφόρων ειδών καί δια
φόρων εποχών, στολάς, απαράλλακτα όπως φορουν 
τας.απόκρεφ α λλά  χωρίς προσωπίδας.

Ηρώτησε λοιπόν ή  Κυρία Σαιζάνη τόν υ!όν της.
— Π αύλε μου, σύ τ ί θ έλ ε ις  νά φορεσης ;
Καί επειδή ί  Π αύλος δεν άπεκρίνετο, ήρώτησε 

τον Μάριον.
—  Καί σύ, μικρέ μου φίλε, τ ί θέλεις νά φορέσης;
—  Στολήν σω ματοφύλακες! άπεκρίθη τολμη- 

ρδς ό Μάριος Κ απάνης κα ί από τήν χαράν του ένό- 
μιζεν οτι τήν φορεΤ την στολήν.

— Στολήν σωμάτοφύλακος ! πολύ καλά , ε ιπ εν  ή 
κυρία Σαιζάνη. Κ αί σύ, Π α ύ λ ε ;

—  Έ γώ  θέλω  στολήν ίερέως τή ς εποχής τού Λ ου
δοβίκου δέκατου πέμπτου.

—  0 ά  φορέσης στολήν ίερε'ως; ήρώτησε τόν Π αύ
λον δ Μάριος μ έ πολλήν απορίαν.

—  Καί διατί ό χ ι; εΤπεν δ μικρός Σ αιζάνης, -καί 
εκυτταξε με πολλήν σοβαρότητα τόν φίλον του. Π ώς, 
συ Οά φορέσης στολήν σωματοφύλακας !

Ο Μ άριος-δεν ε ίπ ε  τ ίποτε, άφ’ οδ είδεν οτι ό 
Παύλος είχεν άπόφασιν νά μή ά λ λά ςη  γνώ μην.

— Καί πότε θά γ ίνη  ό χορό:, μητέρα; ήρώτη
σεν « ΙΙαύλος τήν μητέρα του.

—  Μετά δύο ημέρας, δηλαδή τήν παραμονήν τής 
εισοδου σας ε ίς  τό σχολεΓον.

Ό  ΓΙαΰλος παρετήρησε μέ βλέμμα παρακλητικόν 
τήν κυρίαν Σαιζάνη καί ε ίπ ε : '

— Μητέρα, νά είμπορούσαμεν νά ¿γράφαμε·/ πρός 
τόν Μοντανήν και τόν Δουμποδάνον ' . . .

— Αύτό που λ έ ς  έγινε ! ε ίπ εν ό κύριο; Σαιζάνης 
μειδιων.' “Εγραψα πρός τον πατέρα καί πρός τόν
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θειον τ»3ν φ ίλων σας κα ί δύναμαι νά  σας βεβαιώσω 
ότι θά τους Ιχωμεν καί τούς δύο.

—  Τ ί καλά  ! άνεφώνησαν συγχρόνως ό Παύλος 
καί ό Μάριος.

"Ε πειτα ήρώτησαν καί οί δύο των μ έ απορίαν.
—  Κ αι τ ί θά φορέσουν αρά γ ε ;
—  Ά  ! δέν είξεύρομεν, άπεκρίθη ό κύριος Σαι

ζά νη ;' ά λ λ α  νά είσθε βέβαιοι ότι θά ενδυθοϋν μέ 
πολλήν φ ιλοκαλίαν, διότι είνε νέοι φιλόκαλοι. Τώρα 
λοιπόν θά παραγγείλω μεν κα ί τά ς ίδικάς -σας στο- 
),« ;*  μίαν κομψήν στολήν ίερέως τή ς  εποχής τού 
Λουδοβίκου δέκατου πέμπου, κα ί μίαν ώραίαν στολήν 
σωματοφύλακες τή ς εποχής τού Λουδοβίκου δέκατου.· 
τρίτου Ε ίμεθα σύμφωνοι !

’ Ε πί δύο ήμέρα; ή οικία, τού κυρίου. Σ αιζάνη εγ ι-  
νεν άνω κάτω . Μ εΐεκόμισαν τά  έπ ιπ λ α , έφεραν κα
θίσματα, ¿κρέμασαν πολυελέους, ¿ξεκάρφωσαν τους 
τάπητας, ¿στόλισαν μέ άνθη τήν κλίμακα, τόν διά
δρομον κα ί τά ς  αίθουσας. Ό  δέ Π αύλος καί ό Μ ά
ριος ¿κάμπον τάχα καί «ύτο ί ότι εργάζονται, κα ί I -  
τρεχον επάνω  καί κάτω , διώρθωνον ή μάλλον ¿χ α 
λούσαν τά  πράγματα, κα ί ένόμιζον 'ότι κάτι χάμνούν 
χα ί αυτοί, οτι βοηθούν τούς έργάτας κα ί τούς ύπη- 
ρέτας, εν ώ  μάλλον τους έμπόδιζον καί δεν τους ά- 
φινον νά έργασθώσι μέ τήν ησυχίαν των. Α λ λ α  μέ 
τόσην προθυμίαν καί χαραν Ιτρεχον επάνω  και κατω , 
ώστε κανείς δέν ήδύνατο νά  έργίσ'Ιη εναντίον των 
και νά τους επ ίπληξη· ήσαν καλά  .παιδία καί δέν το 
εκαμνον επίτηδες άπό κακίαν.

Τ έλος πάντω ν έξημέρωσεν ή περιμενομένη ήμέρα 
τού χορού, κα ί πρωί πρωί ήλθεν ό ράπτης να δοκι- 
μάση τάς στολάς τών δύο φ ίλω ν μας.

Ό  Μάριος παρευθύς ¿φόρεσε τήν πολεμικήν στο
λήν του, όδε Π αύλο : μέ πολλήν κατάνυξιν έχώθη 
ε ίς  τό Ινδυμα τού ίερέως.

Ά φ ’ ου έστολίσθησαν και οί δυο φ ίλο ι εκύτταξαν 
έ ε ίς  τό άλλον.

— Τ ί κομψός όπου ε ίσ α ι! ε ιπεν ό Μάριος πρός 
τόν Παύλον. Κ αί τον ¿καμάρωνε καί δέν ¿χόρταινε 
νά  τον βλεπη . Τ ί εύμορφο παπαδάκι θά γ ίνη ς μίαν 
ή μ έρ α ν !

‘<11 Π αύλος δέν ε ίπ ε  τίποτε’ ά λ λ α  έκύτταζε καλά . 
κα λά  τόν εύμορφον μικρόν σωματοφύλακα ό όποΤος 
έστέκετο αντικρύ του.

Κ αί αληθώς ό Μάριος Κ απάνης ήτο μεγαλοπρε
πέστατος με τά  υψηλά του υποδήματα άπό ξανθόν 
δέρμα, μέ τό ίμάτιόν του άπό εριούχον κυανού·/ μέ 
χρυσά σειρήτια κα ί μέ τέσσαρας μεγάλους σταυρούς 
λ ευκού ; κα ί κεντητούς, ένα επί τού στήθους, ένα επί 
τώ ν νώ τω ν κα ί άνά ένα  έπί τώ ν δύο χειριδών, κα ί 
μ έ τόν πλατΰν μαϋρον πΤλον μέ λευκόν πτεράν, καί 
μέ τό μακρύ ξίφος ε ίς  τήν άριστεράν του πλευράν.

Ό  Π αύλος Σαιζάνης έβλεπε τόν άρειμάνιον σω-
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ματοφύλακα, καί τον .έθαύμαζεν, άλλα χωρίς νά τοϋ χοροϋ έπλησίαζεν. Ό  ΙΙαΟλας καί ο Μάριος ί·
θέλγι'ήσθάνετο ένδομύχως καί ολίγον φθόνον. χάΟηντο εις τήν τράπεζαν πλησίον τον κυρίου Σαι

"Αν τον έδλέπετε Ιά ¿νομίζετε οτι θέλει νά είπη ζάνη καί τ ή ; κυρίας Σαιζάνη, κα ίή σ αν περί Λ  ιέ
κάτι τ ι καί ¿δίσταζε νά το εκστομίση. λος τοδ φαγητοΰ’ αίφνης έσήμανεν ό κώδων τή ; 8ύ

—  Λοιπόν, κύριε, είπεν ί  ράπτης, έχετε καμμίαν ρας, σημείον ότι Ιρχεταί τις.' Ευθύς δε εΐσηλθεν ί
παρχτήρησιν διά τήν στολήν σας ; υπηρέτης και ειπεν : _

Ά λ λ α  ό Π αύλος ά ν τ ίν ά  άποκριθή ά π ' εύΟιία; ε ίς  ' — Ό  κύριος Λ εωνίδας Δουμποδάνος !
τήν Ιρώτησιν τον ράπτου,τόνήρώτησε μετά ουστολής: —  Ε ίπε του νά  εϊσέλθη, ε ίπ εν ό κύριος Σαιζάνι;;

—  Χρειάζεται πολύς καιρός νά ραφθτ, μία στολή πρός τόν υπηρέτην.

" Ο  Γ Ε Ρ Ω Ν  Θ ΑΛΑ Μ Ο Φ ΪΛΑΕ  ΠΕΡΙΕΠΑΤΒΙ Α Ρ Γ Α  ΑΡΓΑ ΑΓΡΥΠΝ ΟΕ ΕΠΑΝΩ Κ Α Ι Κ Α Τ Ω ·  | ϊ ε λ . _ 1 4 ί )

σάν καί αύτήν; καί Ιδειξε τή ν στολήν τήν όποιαν Έ ξ ή λ θ ε ν ΐ  υπηρέτης, καί μετ’ ολίγου ιδού ¿μββί-
έφόρει ό Μάριος.  ̂ λ νει λαμ πρές σωματοφύλαξ μ ε χρυσοκέντητον σπ·

 ̂ J  Ω ς τό βράδυ χροφθαίνει νά ραφθη, αν ε ινε  λήν καί βελούδινον μανδύαν χρώματος βύσσινού. ' 
βια, απεκρίΟη ο (όαπτης.  ̂ —  Καί συ σωματοφύλαξ ! άνεφώνησαν μια φ«»{>

—̂  Σ ταθήτε λοιπόν^μίαν στιγμήν, είπεν ό Π αύλος ό Π α3λος καί ό Μάριος, κα ι Ιτρεξαν ε ις  προϋπανη- 
πρός τον ράπτην, κα ί ετρεξε πρός τή ν  μητέρα του νά  σίν του καί του. Ισφιγξαν τήν χείρα. 
ζητήση τήν άδειαν της νά  ά λ λ ά ξη  τήν στολήν.του. Ό  Λ εωνίδας Δουμποδάνος « ? '  ου πρώτον έχα- 

_ Ή  μήτηρ του μετά χαράς Ιδωκε τήν άδειαν ε ις  ρέτισε τόν κύριον Σαιζάνην καί τήν κυρίαν Σ αιζά^ 
τόν Π αύλον, ό όποιος επανήλθε καί τό χρδσωπόν του καί τους ηύχαρίστησε διά τήν εΰγενή  πρόσκληώ 
Ιλαμπεν άπό τήν χαράν του. τω ν, είπε πρός τόν Παύλον καί τόν Μάριον:

— Λοιπόν, νά μου έτοιμάσετε διά τό βράδυ μίαν — Μ άλιστα , σωματοφύλαξ ! Ά λ λ α  διατί am-
στολήν σωματοφύλακος. Ή  μητέρα μου ε ίπ ε  νά την ρεΤτε, παρακαλώ ;
παύετε αύτήν.  ̂  ̂ . .. ■— Διότι, εψιθόρισεν ό Σ αιζάνης, τήν αύτήν εκλο-

Ο ράπτης άπήλθεν υποσχόμενος νά φέργι τήν γήν εκαμε καί ό Κ απάνης. . .  κα ί εγώ . 
στολήν το3 σωματοφύλακος ε ις  τά ς  οκτω, —  Τόσον καλλίτερα  ! άνεφώνησεν ό Δουμποδάνοζ

Ε ντούτο ις ή ήμερα παρήλθε ταχέως, κα ί ή ώρα κα ίτό  φαιδρόν πρόσωπόν του Ιλαμπεν εκ  τής χορέ;.
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Τόσον καλλίτερα- αυτό θά είπή  δτι συμφωνούν αί — Π ραγματικώς, είνε στολή ραμμένη με 'όλην
καρδίοι μας. Κ αί έπειτα £σοι περισσότεροι σωματο- τήν εντέλειαν. Ο ράττης επήρε τό σχέδιον άπό 
φύλακες είνε, τόσον καλλ ίτερα - αδτή ή στολή ε ί ν ι . τήν εικόνα ένός προγόνου μου, ό όποιος ήτο ύπολο- 
βριστούργημα, κυττάξετε τή ν ϊδικήν μ ο υ ! χαγός των σωματοφυλάκων;

Καί όλος ύπερήφανο; ό Λ εω νίδας Δουμποδάνος — Μ ά τότε λοιπόν, φ ίλε. μου, ε ίπεν ό Δουμπο-
έστριφογύρισε δύο τρεις φοράς διά νά  δείςη ε ίς  τού ; δάνος, ά.τόψε σύ θά είσαι ί  ύπολοχαγό: μαςΙ Έ ς  
φίλους του τή·ι λαμπρότητα τη ς στολής του. τί λ έγ ετε  σείς, φίλοι μ ο υ ;

Ό  Μάριο; μετά π ο λ λ ή ; ειλικρίνειας έπήνισ ε  τήν Ό  Μάριος καί ό Π αύλος έπεκύρωσαν εύθύς την 
κομψστάτην κα ί λαμπροτάτην στολήν τοΰ Δουμπο- εκλογήν τοδ Δουμποδάνου, κ α ί οτε μετά μίαν ώραν 
δάνου, καί ό κύριος Σαιζάνης καί ή  κυρία Σ αιζάνη- - οί τρεις μικροί σωματοφύλακες είσήλθον ε ίς  τήν 
όδέ Παύλος έμειδίασε μόνον καί ε ίπ ε  : αίθουσαν τοδ χοροδ, προηγείτο αυτών ό προσφιλής

—  Καί που είνε ό Μ οντανή ;; Δ εν έμαθες τίποτε τω ν  συνάδελφός Γεώργιος Μ οντανή ;, τόν όποίονμετά 
διά'τέν Μοντα/ήν;· Η μ ε ίς  τον περιμένομεν. . π ο λ λ ή ; χαρας έκαμάρωνον ώ ;  αρχηγόν τω ν.
. —  Ί ό  είξίύρω- μοϋ εγραψεν ότι θά Ιλθη . Ή  φυσική ευθυμία τοδ.Μαρίου, ή κομψότη;. των

.Τήν στιγμήν εκείνην εσήμανεν ό κώδων, τή ς θύ- . τρόπων του Μ οντανή, ή ευφυΐα του Σ αιζάνη καί ή 
ρας καί έ υπηρέτης ήλθε κα ί ε ίπ εν  : ζωηρότης τοϋ Δουμποδάνου συνετέλεσαν ώστε νά  γ ί-

— Ό  κύριος Γεώργιος Μοντανής.. νή  ή  έσπερινή έορτή λαμπροτέρα. καί. φαιοροτέρα
—  Τ ί νά έφόρεσεν; ό 'Μ ο ντα νή ; ; είχον μ εταξύ  παρ’ οσον ήλπ ιζον . .

‘των'οί τρείς . φίλοι, περίεργοι νά ί’δουν τήν εκλογήν Τ ά  καλά  παιδ ί* διεσκέδασαν περίφημα. 'Ο  Μάριος
τοδ συντρόφου τ ω ν . ' μάλιστα, ό όποίο; ποτέ του δεν ε ίχ ε  παρευρεθή ε ις

Ό  Μοντανής είσήλθεν ασκεπής κ α ί , σοθαρός ώ ς  τοιαϋτην διασκέδασιν, ήτο καταγοητευμένβς. 'Η  χα- 
τάντοτε, κα ί μετά π ο λ λ ή ; χάριτος ¿χαιρέτισε τούς ρά του ήτο απερίγραπτος κ α ί μόνον μίαν λύπην είχε, 
γσνεΐ; του αγαπητού jou φίλου Π αύλου. , εν μόνον πράγμα του έλε ιπ ε , να  συλλάδη τόν κ λ έ -

'Ήτο περ ιτυλ ιγμένο ; μανδύαν σκοτεινού χρώμα- τηην τής επ ιστολής του ! 
το;, ό όποιος ήτο π λ α τύ ; κα ί Ιφθανεν ε ω ; είς τους ’Α λ λά  ήτο κα ιρό ; νά  ενθυμηθώσιν οί φίλοι καί 
πόδβ; του, κα ι τίποτε άλλο  δεν έφαίνετο παρά μόνον τά μαθήματα τω ν. Έ πανήλθον λοιπόν ε ις  τό Λ ύ - 
ή άκρα τοϋ ξίφου; του. > . .  κειον μετά δύο ήμέρας. Ό  δέ Μ άριος δτ.αν έπήγε

Ένθυμείσθε ότι ό Μ οντανή; ήτο ό·άρχηγός των τήν νύκτα νά  κοιμηθή είς 'τήν κλ ίνη ν του. δεν είχον 
τριών φίλων, κα ί οτι τον "Ισέόοντο κ α ί οί τρείς των..· ύπνον. Αυτός μόνος ήτο έξυπνος εντός. το5 σιωπηλού 
Διά τόδτο, αν καί εΐχόν πολλήν επιθυμίαν νά ?δουν ■ θαλάμου δπου ήσαν κατά σειράν «I  κλ ίνα ι τώ ν συν- 
τ[ φορεϊ, δέν τον Ιδίασαν όμ ω ; νά Ικδάλη τόν μαν- τρδφων του καί ό γέρων θάλαμοφύλαξ χερτεπάτει 
δύαν του, αλλά  έπερίμενον Ι ω ;  οτου αυτός αποφ.χσί-· άργά αργά άγρυπνος επάνω  καί κάτω .. Δ εν είχεν 
ση μόνο; του.' . ϋπνον διότι Ισυλλογίζετό  τ ί κ α κα ; ήμέρας θα-διήρ-

Τέ).ο; πάντων μετ’ όλίγην ώραν κα ί με ολην του χετο  αν ή τύχη δέν του ευρισκε τούς τρεις μικρού; 
τήν σοβαρότητα έξεσκεπάσθη, κα ί έύθύς τρ ε ϊ; κραυ- σωματοφύλακας, οί οποίοι ώνομάζοντο Π αύλος Σ αι- 
γ «  ήκούσθησαν διά μ ιας άπό τά στόματα τώ ν τριών ζάνης. Λ έων Δουμποδάνος,. κα ί Γ εώ ργιο ; Μον
φίλων του, τρείς κραυγαί Ικ π λή ξεω ς . τ α ν ή ;.

Καί ό Μ οντανής έφόρει στολήν σωματοφύλακος.
Κυττάξετε τ ί  σύμπτωσις 1 [Έπεται συνέχνιο)

Kai b  ώ  ε κ ε ί ν ο ι  τ ο ν  π α ρ ε τ ή ρ ο υ ν  κ α ί  τ ο ν  σ υ ν έ -  .

χ α φ ο ν  δ ιά  τ ή ν  κ ο μ ψ ό τ η τ α  κ α ί  τ ή ν  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ι α ν  . Π α ν α γ ιω τ η ε  I .  Φ ε ρ μ π ο ε

τή ς σ τ ο λ ή ς  τ ο υ ,  « ύ τ ό ς  ε ί π ε ν  ά π λ ώ ς :  ( τ « τ ε  λ  m x i . i v t o o  α ι μ ι μ ο τ . ε ε β ο , _

ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΝΟΣ ΦΟΡΕΜΑΤΟΣ
(Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π Ο Λ Ϊ Μ ΙΚ ΡΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ )

[BXine τήν ΐν σελ. 129 εικόνα.)

— “Ηθελα ν’ άκουσω τό ιρόρεμά μ.ου νά όρκΛ-̂ , είπεν ό Κίμων μίαν ή αέραν οπού 
είχεν άναγνώσει ένα μύθον είς τόν όποιον ώμιλουσαν τά  ζώα.

— ’Αλήθεια! είπεν άμεσως τό φόρεμά του. ΆφοΟ το Οέλϊΐς, &ς γεινγ)! άκουσε λοι
πόν τήν ιστορίαν μου.



Itö Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 15 M aîot

«ΉλΟ« εις τόν κόσμον έπεςυω ε{ς τήν ράχευ ενός προβάτου. Τότε δέν ή|/.ην ττό^Ιυίν 
φόρεμα άλλα μαλλιά μιας προβιάς. Τό πρόβατον τό όπο?όν με ε?χεν «?ς τήν ράχιν του 
έπερνοΟσεν δλην τήν ήμέραν εις τους άγροΰς όπου Ιβοσκε τρυφερόν χορταράκι.

Μ ίαν ήμέραν ό βοσκός τό ¿σκούντησε μ !  τ ά λ λ α  πρόβατα τοΰ κοπαδιοΰ είς ένα πο
τα μ ά κ ι τό όποϊον έτρεχε μέσα εις τό λιβάδι.

Τό δυστυχισμένο πρόβατον κ α τ ’ άρχάς έφοβήθη πολύ· ά λ λ ’ ό φόβος του έγεινε χαρά 
3ταν είδε, άμ α  έβγηκε .ά π ό . τό ποτάμι, ότι είχε γίνει· άσπρο σάν τό χιόνι καί τ& 
μ α λ λ ί του Ικαθαρίσ&η άπό κάθε άκαθαρσίαν όπου είχεν έπάνω  του.

Ά λ λ α  δέν έμεινε πολύν καιρόν μέ α υτή ν  τή ν  .ώ ραίαν φορεσιάν* διότι ένας άνθρωπος, 
άφου του έδεσε τά  πόδια διά νά  το έμποδίση νά  κινηθή, τοΟ έκοψε, είς δλίγα  λεπτά 
τή ς  ώρας, με εν μεγάλο ψ αλ ίδ ι τό ώραϊον μ α λ λ ί δ ιά  τό οποίον ειχε τόσον καμάοι.

. '  Τό πρόβατον κουρευμένον κ ’ έντροπιασμένον έπήγε κ ’ εΰρήκε τ ά  ά λ λ α  πρόβατα.
Τότε έμενα, τό μ α λλ ί, μ ’ έβαλαν ’ς ένα μεγάλο σακί, μ αζί μέ πολλά  ά λ λ α  μαλλιά 

κα ί μ ' έστειλαν είς τό. κλωστήριον.
. ’Εκεί με είδών είδών μηχανάς μ ’ ¿τράβηξαν άπ ' έδώ μ ' ¿τράβηξαν ά π ’ έκεί κα ί ϋστι- 
ρον μ’ έκαμαν κλω στα ίς κα ί τόσον ή λλα ξα  όπου πλέον δέν έγνώριζα τόν εαυτόν μου.

Έ π ε ιτα  α π ’ δλίγον έπαθα άκόμη χειρότερα* μ’ έβοϋτηξαν μ έσα  ε ίς  ένα  μεγάλο λε
βέτι γεμάτον άπό ένα πηκτόν υγρόν χρωματισμένων.

"Οταν. έβγήκα ά π ’ έκεί δέν ήμ ην πλέον άσπρον ά λ λ α  γαλανόν. ·.
Το’τε μ ’ έστειλαν είς τό ύφαντήριον όπου ό υφαντής έδεσε τα ϊς  χλω στα ϊς  μου είς 

μ ία ν μη χανήν τή ν  Οποίαν λέγουν έ ρ γ α ίε ιο  κα ι μ ’ έκαμεν έρεαν, δηλαδή τσό/αν.
Έ π ε ιτα  ά π ’ δλίγον μέ ήγόρασεν Ινας ράπτης. Μ ’ ενα μεγάλο ψα λ ίδ ι, τό δποΓον μοϋ 

ένθύμισε έκείνο όπου ¿κούρευσε τό πρόβατον, μ ’ έκαμε πο λλά  κομμάτια .
Έ πειτα τά  ήνωσε ¿κείνα τά κομμάτια μέ μίαν βελόνην καί μέ κλωστήν.
"Επειτα ήλθατε είς τό κατάστημα τοΟ ράπτου δ πατέρας σου καί σύ καί μέ ήγοράσατι.
Ά πό έκείνην τή ν  ήμέραν έχω  τή ν  τ ιμ ή ν  νά σκεπάζω  τή ν  ράχιν ενός άνθρωπίνοι) 

δντος κα ί όχι τή ν  ράχιν ένός προβάτου όπως άλλο τε .»

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

* 0  μικρός Π α υλά κη ς κ λ α ίε ι άδ ιακόπω ς. Ό  Φρειδερίκος ερω τφ.
Ή  τροφός είσ ερχετα ι etc τό δωμάτιο·' φοβισμένη κ α ι ερω· — Γ ια τ ί ;  μαμ ά , ε ίν ε  μιχρό τό έ’να γαϊδουράκι χ * ί ι ί

τα  τή ν  μ ιχράν αδελφήν το ν  τή ν  δπο ίαν ειχ εν αφήσει νά  τή ν  άλλο μ εγάλο ;
προσέχη. — Γ ια τ ί τό μ ιχρό ε ίνε  τό π α ιδ ά κ ι το ΰ  μ εγάλο υ , χαί ti

—  Γ ια τ ί χ λ α ίε : τό μιχρό; μεγάλο ε ίνε  ή  μ αμ ά  το ν  μ ικρόν.
—  Θελει τόν πετεινόν τον όποιαν σχ ημ ατ ίζω  ε ίς  τόν τοΓ- —  Κ αι 6 μ παμ πάς το ν  που ε ιν ε ,  σ ζ ύ  γ ρ α φ ε Τ ο ;  έρ»ις

χον μέ τή ν  σ κ ιά ν  τω ν χ ειρώ ν μον. έ  μ ικρός Φρειδερίκος ό όποΓος είξευρεν δ τ ι ό ίδιχόι to

Κα'ι ή  τροφός μ !  σοβαρότητα : μπαμ πάς όταν δέν ε ίνε  μ α ζ ί τον sîve ε ις  τό.γραφεΓόν το».
βστάλη O ni τοΟ Ά̂ απάαου,— Κ αχό π α ιδ ί, δ ια τ ί λο ιπόν δέν το ύ  τον δ ίδ«ις ;

’Ιδοτόλη 0x1 τ«ν Ον» 'λέιλγ^ν. ·

7 /  μ ή ζ η ρ .  Τ ώ ρ α , Κ ιοστάχη, έγε ινες φρονιμώτερος «| 
Ό  μικρός ΦρειδερΓχος παρατηρεΓ  από  τό παράθυρου τής ταχτιχώ τερος μέ τόν νέον δεδάσκαλον. 

ο ικ ία ς τω ν , χαβήμενος έπ ί τω ν γονάτω ν τής μαμ άς του . Κ ω σ τ ά χ η ε .  ’Α φ ο ί έγεινα  φρονιμώτδρος, μαμά , και τι· ;
Κ άτω θεν δ ιέρχοντα ι δυο όνοι δ ε ις  μ ικρός κα'ι ό άλλος κτικώ τερος, γ ια τ ί  δέν ά φ ίνε ις  ανο ικτό  τό έρμάρι μέ τό γλνιό; 

μεγάλος. ΈντΛλπ Οτι too Wovew f in .
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. Μίαν λυπηρόν, πολύ  λυπηράν ε ίδ η σ ιν  θά σας δώσω  σ ή 
μερον, καλαΙ μου φ ίλ α ι κ α ί καλο ί μου φ ίλο ι, Ή  ’Α ντιγό νη  
Ρ . Πολίτου, ή  Μ ι χ ρ α  Σ ε ι σ ο ν ρ ^ θ ρ α ,  ή  ευφ υέσ τα τη  Μ ι χ ρ ά  
Σ ε ι σ τ ν ρ η θ ρ α ,  ή  α γα π ημ ένη  μας Μ ι χ ρ α  Γ β ισ ο τ ρ η ά ρ ιι ,  

ιρυφίρά, χαρ ιτω μένη , μόλις δώδεκα ετώ ν , άπέθανε πρό ολί
γου εις Β ώλον, δπου έπή γε δ ιά  να  αλλάξη  άέρα- κ α ί γ ίνη  
καλά. Κ αί τώρα τή ν  σκεπάζει τό χώμα κ α ί τό σ τοματάκ ι 
της δέν θά μ ιλήση  πλέον χ α ί τά  χ ερ ά κ ια  της δέν βά γρ ά 
φουν πλέον ε ίς  τά ς  μ ικ ρ ά ; τη ς  φ ίλ α ς . "Οσοι τής εσ τέλλατε 
ασπασμούς, β τ ε ίλ α τ ί  τη ς  τώρα ολ ίγα  δ ά κρ υα , κ α ί β α ντ ίσ α - 
•τε μέ α υτά  τ ά  λο υλο ύδ ια  το υ  τάφου τη ς , μ έσα  ε ίς  τόν ο
ποίο* χ ο ιμ ϊτα ι δ ιά  π ά ν τα  ή  προσφ ιλής μα ς Μ ι χ ρ α  Σ ε ι ·  
ε ο ν ρ η θ ρ α  που μας έκ αψ ε τή ν  καρδια  μα ς χ α ί μα ς εφαρ- 
μαχυσε με τον πρόωρον θανατόν της

Πολύ χβλά τό ένδησεν δ εν  Λ εόβα κά λλ ισ το ς φ ίλος μου 
X. Σ. Μ. ότι π ο λύ , πολύ  τ α ς  α γα π ώ  τά ς  εκ εί1 φ ίλα ς  μου, 
τδν όποιων τη ν  γ νω ρ ιμ ία ν  χρεω στώ  ε ις  τα ςευγενεΓ ς δ ια 
θέσεις του, χ α ί δτι προβυμως θά τα ις  α πα ντή σω  ά μ α  μου 
γράψουν.

Μέ συνεχ ίνησες, γ εννα ία  Χ ίω ρ ιπ  r i ?  i l  a  ρ γ α ί ο ν ,  μέ 
σονεχίνησες ωστε. εδάχρυσαν τά  μ ά τ ια  μ ου . Ε ιθε νά  έχ- 
πληρωβή ό π ίθο ς σου, χ α ί « νά  προσφέργις iy.  τοΰ f r o Sa o t e -  
φους. Π αγγαίου Sv ευοσμον άνθος ε ίς  τ ά  ανδρεία π α λη χ ά · 
ρια μας 6ταν περάσουν άπό τή ν  Μ ακεδονίαν μεταβα ίνοντα  
είς τήν Έ πτάλοφονο . Είβε I Ε ίθ ε ! Ε υγ έ  σου, Ε λλη νό π ο υλα , 
μου ! Θά ε ίπ ω  ε ις  τή ν  Έ β ρ ιν ή ν ·  Ν ύ χ τ α , τό " Ar ß c C  t & r  
, k i μ ώ ν ω ν  χ α ί τό ' ï ï é ç  μ ο ν  το  τ α  σ ο ν  τ ο  ’π ώ  2τι ίχ ε ις  
τό ονομα της γ λ υκ υ τέρ α ς  βασ ιλ ίσ σ η ς τή ς  ο ικουμ ένη ς, δη
λαδή τής βασ ιλ ίσσης μας.

ΙΙραγματικώς ώ ρ α ισ  τη ν  δ ιή λθ ε ; τη ν  Π ρω τομ αγιά ν , Πο*- 
ίοι· ro 0  Ά π ρ ι Λ ί ο ν ,  κ α ί «πεθυμούσα  χ ’  έ γ ώ  νά  είήευρες 
ζωγραφική» 8 ιά  ν ά  μου ζω γραφήσης όσα είδες. ’Εν τούτο ις 
σ’ ευχαριστώ δ ιά  τά ς  ευ χ ά ς  σου.

’ Εκτιμώ τή ν  φ ιλοπατρ ία ν σου, Σ τ α θ β ρ ο ν  Ν ί ' φ ο ρ '  χ α ί . 
ειθε να εΐνε χ α ΐ α υ τ η  σταθερά όσον ε ίσ α ι σ υ  κ α ί νά  μή 
διαλυθή ποτέ όπως -μερικά σ ύνεφ α  από τόν αέρα.

“Αλλο α ίν ιγμ α  σ τε ίλ έ  μου χ α ί ευχα ρ ίσ τω ς θά το  δημο
σιεύσω, E i a l e f i v T o c  Κ α ρ δ ί α .

Νά μου γράφν)ς, νά  μου γράφν,ς. α γα π η τή  μου Μ ι χ ρ α  
ά α ν χ ι σ ο α .  ©ά σ τ ε ίλ ω  τούς ασπασμ ούς σου είς τή ν  Σ α π -  
ψ ω  ζ η ν  A e v x a ô i a v  κα ί θά τη ς  ε ίπ ώ  ό τι επ ιθυ μ ε ίς  νά 
μάθ^ς τό όνομά της.

Πολ.ΰ μου αρέσουν χ α ί α ί π ν ευμ α τ ιχ α ί ασκήσεις χ α ί τά  
παιδικά πνεύμ ατα  π ο υ  μου σ τέλλετε , χ αρ ιτω μ ένο ι μου Jiiu> 
Mícigmi.
- -Τώρα πλησ ιά ζουν α ί  Μ ετά σ ε ΐί" , μου γράφει δ Κ α ζ ε ρ ·  
p a p í x o e ,  »λο ιπόν μελέτη  χ α ί π ά λ ιν  μ ελέτη  χαί δέν εχω  
χαιρίν νά σηκώ σω ' τά  μ ά τ ια  μου άπό τό β ιβλ ίον, τό μ υ α - 
λδ μου εινε παραγεμ ισμένο  από  Γ ραμ μ ατιχή , 'Ισ τορ ία , Γ εω 
γραφία, Φυσι.χή κα ί χ ίλ ια  ά λλα  τέτο ια  π ρ άγμ ατα  . . .  Τώρα 
δα έτελείωσα τή ν  μ ελ έτη μ ο υ  χ α ί π ρ έπ ε ι ν ’ .α ρ χ ίσ ω  τήν 
καλλιγραφίαν μου, τή ν  όποιαν ή άδελφή μου Λ ίνα  μοΰ χδ- 
βει καί χαραχόνει, χ α ί εγώ  εΪπα  μ έ  τόν νοϋν μ ο υ : ε ίμ α ι 
ζαλισμένος, γ ια  νά  ζιζαλισΟώ ας γράψ ω  τη ς  ΔίΑΠΛΑΣΕΟΕ*'·

’ Α κούετε, λο ιπόν, μ ικρο ί μου φ ίλ ο ι, τ ί  ια τρ ικ ό ν  εΰρήκε δ
Κ α τ ε ρ γ α ρ α χ ο ε  δ ιά  νά σας π α υ η  ή ζάλη  δταν έχ ετε π ο 
νοκέφαλον ; Ν ά γράφετε ε ίς  τή ν  ΔίΑΠΑΑΣΙΝ. Π ολυ ωραίο 
γ ια τρ ικ ό ' γ ε ιά .σ ο υ , δόκτωρ Κ α ζ ε ρ γ α ρ α χ β .  Ε ίπ ε  τώρα 
ε ίς  την Ά Α δ ν ν  δ τ ι . τ ή ν  ευχα ρ ισ τώ  πολυ πολυ  δ ια  τή ν  
α γά π η ν  τη ς  κ α ί δτι τή ν  ασπάζομ α ι.

Π ου έπ ή γες^  κ α ί το ¿ξετρύπω σες τέτο ιο - φανταστικόν 
ψευδώνυμον, ω  λ ρ ν σ - t f j p p o v ç  Χ ε Α ι δ ι ύ τ  ;  έ γ ω  π ο τέ  μου 
δέν είδα  χελιδόνα  ¡εέ χρυοδ πτερά· ά λλ ’ αν δέν ε ίδ α  χ ε
λ ιδόνα μέ χρ υσά  πτερά , είδα  τό π α ιδ ικό ν  π νεύμ α  τό ό
πο ιον μοΰ έσ τε ιλ ες , δ ιότι τό εδημοσίευσα· ω σ τε  σέ π α ρ α 
κ α λ ώ  άλλοτε ν ά  ποοσέχης ε ίς  τ ά  π τερ ά  με τ α  όποια εν 
δ ύεις  τδ ψευδώ νυμόν σου κα ί ε ίς  τ ά  π α ιδ ικ ά  π νεύμ ατα  τά  
όπο ΐα  μοΰ στέλ/εις* ούτε τά  πτερά  ουτε τα  π α ιδ ικ ά  π ν ε ύ 
μ α τα  νά ε ιν ε  ξένα.

Β εβα ιό τατα , μ ικρέ μου <ρΐλε Α . ©. Σ η μ ηρ ιώ τη , ε ίμ πο - 
ρεΓς νά μου γράφης κ α ί συ κ α θώ ς χ α ί κάθε άλλος συν-' 
δρομητής μ ου . Π ερ ιμ ένω  λοιπόν επ ισ το λή ν  σου.

Π εραστικά , π ερ α σ τ ικ ά , ώ  προσφιλής μου ’ Ε α ρ ι ν ή  Ν ν ξ . '  
Ε ίσ α ι χαλά  τώρα  ; έντελώ ς χαλά  ;  ώ  πόσον ' συνεχ ινή θη ν 
δταν έμαθα δτι ή  ΔγαΠΛΑΕΙΣ σου έχρησ ίμευεν ώ ς ' π αρ η 
γορ ιά  δταν ήσο ε ίς  τό κρεββάτι !

Κ α ρ δ ι ν ά Α ι ε  Ρ ι σ ε Α ι ύ  , τώρα  πού μον εστε ίλές χ α λλ ι-  
τέρας π ν ευμ α τ ικ ό ς  ά σχ ή σ εις  θά τα ς  δημοσιεύσω  κ α ί θα χά- 
ρώμεν χ α ί ο ί δύο μας.

Τ ώρα μ ά λ ισ τα , Έ Λ Α ρ τ ό π ο ν Α ο τ  τη® Ό - Ι ν μ π ο ν ,  εινε 
καλόν τό έλλ ιποσύμ φω νόν σου χ α ί θά το  δημ οσ ιεύσω  δταν 

- ίλ θ η  ή  σειρά  του.
Ι ίο λύ , πολύ  ηΰχαρ ισ τή θη ν , άπό  τή ν  επ ισ το λή ν  σου, Ε υ

ρ ιπ ίδη  Ίω ά ννο υ ·  άπό τ ά  πράγμ ατα  τά  όπαΐμ  μου γράφεις 
σ υμ περ α ίνω  δτι ίχ ε ις  ευα ίσθητον χαρδίαν κ α ί δτι ά γα π α ς  
π ολυ  την Π ατρ ίδα .

’ Ω Φ ι Α έ ρ η μ ο ς  Τ ρ ν γ ύ τ ,  ω  μ ικ ρ ά  μου φ ίλ η , σ τ ε 'λ έ  μου 
κ α ί α λλα  α ιν ίγ μ α τα  κ α ί αλλα π α ιδ ικ ά  π νεύ μ α τα . Μέ τ ί  
χαράν θά τα  δημ οσ ιεύσω  δταν ε ΐν ε  κ α λ ά , χαθώ ς εκ είνο  τό 
δποΓον σου εδημοσίευσα ε ίς  τό προηγούμενου φυλλάδιο* κα ί 
ε ίς  τό σημερ ινόν. ·

Πολύ νό σ τ ιμ η  χ α ί π ο ιη τ ικ ή  είν* ή  περ ιγραφή  σου, Μ/·  
A a r  ' A e t l l  Ε υγέ σ ο υ ! “Ετσι. δά· όχι ασπασμούς κ α ί α σ π α 
σμούς ! ’ Α ντ ί νά  θέτης ε ίς  ενέρ γε ια ν  τά  χ ε ίλ η  σου θέτε ε ίς  
ενέργε ιαν του νουν σου, τη ν  Κ αρδ ίανσου, τδ π αρ α τη ρ η τ ι
κόν σου, κα ί γράφε μου- θά σ’  ά γα π ώ  πολύ  περισσότερον.

Σου «π ή ντη σ α  ε ίς  τό φυλλον τή ς  -J0 ’ Α πρ ιλ ίο υ , ω  ’ S -  
ο ζ ί ' ΐ ,  πρωτήτερα δέν ημπόρεσα νά  σου α π α ντή σ ω , δ ιότι ή  
επ ισ το λή  σου ηλθεν αργά . ’Ε π ίση ς κ α ί ε ίς  σέ, K é x x i r o r  
Za.j i s tax i .

Χ αίρω  πολύ δ ιότι ά κό υε ις  σ υμ βο υλάς , Ά η δ ω τ  τ η ι ;  
Έ ρ η μ ο ν .  “Ε στειλα  το υς ασπασμούς σου ε ίς  τόν “Apv.r, 
τή ν  Φ ι Α έ ρ η μ ο ν  Τ ρ ν ρ ά ν α ,  ε ίς  τήν Ά γ ρ ά μ π ε Α η ν  κ τλ .

Τ ί λ έγ ε ις , καλέ Β ε σ π ο ύ χ ι ε  Ά μ ε ρ ι χ ε ;  Ο ί δυστυχεΓς 
υπ ά λ λ η λ ο ι δ ιά  ν ά  πάρουν σ ύ ν τ α ξ ι ν  εργάζοντα ι ε ίκοσ ι 
κ α ί τρ ιάκοντα  έτη  κ α ί συ δ ιά  νά  μάθης σ ύ ν τ α ξ ι ν  έχασες 
τδ θάρρος σ ο υ ;  Κ αρδιά, φ ίλ ε  μου , καρδιά .

Δ έν μου μ ένει τόπος ν ά  σας γρ ά ψ ω  σήμερον δ ιά  τά  γραμ
ματόσημα , r n A a r d g i d a Â f t c e  Ά & η τ α  κ α ί Β ε α π ο ύ χ ι ι  

^ Α μ ε ρ ι χ ε .  Δ έν θά μου ε ινε  δμως δυνατόν νά  σας ευχα 
ρ ισ τήσω , μολονότι κ α ί έγω  πολυ το έπεθυμουν.

,’  Ε ίί r à c  ε π ι σ ζ ο Α α c  r à ç  Α η ψ θ ε ί σ α ρ  μ ε ι λ  ζ η ν  Ι Ο η τ  M a i o v  β ά  ά π α ν ζ ή σ ρ  ή  Δ'ΑΠΛΑΣΙΣ f i e  το l n ¿ ¡ i f -



Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΕ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ι $  Μ λ Ιοχ

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε  12

1 1 9 . Φα)νΥ|$ντ4λ«ηον. Τ '—κ 'λ 'ν—β'βλ” ν—'μ'"<Ρ'—
n ‘ κ 'λΝ —φ’λ ’ν—*—"π '“ ς—σ '—σ’ μ β " λ " " — ' 9"''"μ’—
χ' ■—κ Ύ —«ρ’γ μ ν —.Πρ V —λ“ π*ν—ν '—πρ‘σ’χ 'ς  — ” ς 
_ τ ' ν —’χ λ 'γ 'ν—*'* — (i'g)."v —'π 'ς  — χ " —“ ς— τ ’ ν 
•χ- ·γ·ν—τ’ ν—.φ’ λ’ ν— ο".

Offi t i f ;  Ά τ|5όνβ?  « ^ ς  ’  β ρή μ ψυ

1X9. Σ υλλαβ όγρ ιφ ος.
Το πρωτόν μου δεν βλέπει, το δεύτερον πετά·
Τό ίλον ειν’  παιγνίδι άπό τα πειό τρελλά.

Ρ,βτάλη toi Ίε>.λι·*»Λ*ί·Λίν Όλΰρχον
121. Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον ε ίπ ε . . .  x’  7aeit« έκλείσθη στά βιβλία,
Καλ τωρα δεν άχουιται παρά εις τά σχολεία.
Τό δεύτερον εύρίοχεται εις τα ξενοδοχεία.
Τ0 3λον έτοιμάζειαι εις τά τυπογραφεία.

Έστ4λ»] xHtä «ff 'Λρμονιον,
122 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .

Εις τά ; προθέσεις ζήτησον τό πρώτον μου να εΰρης.
Τό δεύτερόν μου βλέποντες έκθαμβοι μένουν οί θνητοί. 
Τό συνολόν μου περιττόν νά εΓπω. Σύ είξεύρεις 
Δ ια τους Έλληνόπαιδας 8ε’ είμαι φίλη ποθητή.

' * Ήτ“ό·' ίπ1 tUt 1I(utoiui?iv 11 'λ.Τί -,,.
1 2 3 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς .

Ή  λέξις μου τρισυλλαβος ούσα πτηνόν σημαίνει.
Χωρίς λαιμόν χαΐ κεφαλήν ήρως αρχαίος μένει.

Έτγβλη itei 'fötvG. 0( »;«?>)»
1 2 « . Α εξέγρ ιφος.

"Οταν έχω κεφαλήν δένδρο·' ε?μ’ αγαπητόν,
"Δνευ δε της κεφαλής ιιμ ’ ελάττωμα φριχτόν.

*B «rriX il ü itö  « f f  teO  'A rtfilfow *

125 . Α εξέγρ ιφος.
"Αν με πάρη; οπως είμα ι νήσός τις θέλει προβάλει, 
"Ομως γίνομαι βεά τις αν μου κόψης τό χεφάλι.

ΈτίΛ-η ir'. Τής Φιλι?τ}ων Τ^ιγΤ'τ;.
126 . Α εξέγρ ιφος.

Έ ν τή θαλασσή εύρίαχομαι, χ’ εν τη ξηρα επίσης, 
"Δνευ εμού τα έμψυχα δέν επλαετεν ή φ ίσ ις.
"Αν τρία μόνον γράμματα είσ’ ίχανός νά εΰρ^ς,
Τό ίνομά μου' δύνασχι άμέαοις να εΐξεύρν;ς.
“Αν δ’ έν έχ τών ψηφίων μου θέλησης ν’ αφαίρεσης, 
Τετράπουν ζώον πάραυτα θά με άποχαλέσης.

Έρτάλΐ) tob Γ«ί>̂7̂μ
1 2 7 . Α ίν ιγ μ α

Οί πλούσιο: χ’ οί «ο ιητα ΐ μ’ έχουν περιουσίαν,
Ώλην διαφέρω στήν τιμήν καί στην ύρθογραφίαν.

ΈτίάΧη tob ΐ5̂< Ποττιάίο;
1 2 8 . Έ ρ ώ τ η σ ις .  Τ ί όμοιάζει έντιλώς με μίαν γάταν 

χβϊ έν τούτοις δέν είνε γάτα;
Έρτ&Χλ) t o i  toO Mn^oO1 Λ ιμ ά ο υ χ »1.*.

129 . ’Ε ρώ τη σες, Άνερχόμενος μ ίαν ημέραν εις την.
Άχρόπολιν ό θειος μου συνήντηβε μίαν Κυρίαν με τρία 
παιδάκια χα’ι δύο σκυλάκια.

Πόσοι άνηλβονί εις τήν Άχρόπολιν :
'Ετελλη ι-il τς< Μυγούλα« Τ ιΐΐν,β.

130. ’Α προβτεχές. Τά_άρχιχά γράμματα τών ζητη
μένων οκτώ λέξεων άποτελοϋσι τό δν.αμα αρχαίου βασιλέοχ:

1. Νομός της Ελλάδος. 2. Θεός τής μυθολογίας. 2. Hs· 
ρος τοΰ ανθρωπίνου σώματος. 4. .Ποταμός μέγας. 5. Άν
θος ευώδες. 6. Ευρωπαϊκόν -κράτος. 7. Μουσικόν Spyrni. 
8. Πόλις τοΰ Ευξείνου Πόντου.

tob teO Πβ»«ιύ̂7<Λ» *ö$i/i©£w?.
131- Ά χ ρ ο β τ ιχ ίς .  Τά αρχικά γράμματα των ίητο»· 

μένων όχτώ λέξεων άποτελοϋσι τό όνομα αρχαίου τύραννον.
1. Μέρος τοΰ σώματος 2'. "Ονομα θεάς. 8. Όπωριχίν. 

4. "Ονομα έν.ός ΐ*  τών άγΐών ’Αποστόλων. 5. Πτηνίν i j .  
παχτιχόν. 6. Νήσος τοΰ Αιγαίου «ελάγοΰς. 7 . Μία έκ tiw 
πέντε αισθήσεων, 8 . Ποιήτρια.

ΈβνάΧη τ$ΐ; Π,π<.·-Ί.
132 , Π α ίγ ν ιο ν . Θέσατε 6 άστερίσχους εντός 6 τε

τραγωνιδίων Ικ τών 36 εΐς τά όποια εινε διηρημένον ή 
κατωτέρω τετράγωνον, εις τρόπον ώστε οΰτε δύο έχ tä» 

• .αστερίσκων νά εύρίσχωνται εις την αυτήν γραμμήν ε“σ 
όριζοντίως, ε*τε καθέτως είτε διαγωνίως.

'ÊtftÜ'l ÛÏÎ· «5$ Kft>&VV0XÇ9Vff?9U.
-toùi (EoivdiivQVT«; Y*lln»fiv.

1 3 4 .  M e t o g r a m m e .

Sur mes si*  pieds, je  su is un membre du clergé, 
Je vous transporterai s i mon chef est changé.

1 3 B ,  C b a r o d e .
Mon prem ier est une note de musique.
Mon second est le  contraire du jour.- 
Quand sonne'mon entier vous dormez.

ΛΥΣΕΙ Σ
104 . Ό τα ν  α ί εξετάσεις πλησιάξωσιν οί μεν επιμελείς 

μβθηται χαίρονται, οί 61 αμελείς λυπούνται. — 1 0 5  'Ε
κείνος (Έ χ, ο?νος).—106 , Έφημιρίς- ('Έφη, μεοίςΙ — 107. 
Διόνυσος (Δύο, νήσος). ·— 1 0 9 . Διάβολος (Διά, Βώλος).- 
109 . Κρόνος, όνος. — 110 . Λαΰρα, αυρα.— 1 1 1 . Σάκε», 
άπών.—1 1 2  Χλόη, χολή.—1 1 3 . Ό  χ.·Πέτρος ήτο δ«α· 
τήρ τοΰ δημάρχου.—114 . ΖΑΛΑΚΟΣΤΑΣ (1. Ζηλοτυχία 
2. ’Αηδών. 3 . Λέων. 4. Ό χτώ . 5 . Καρδία. 6. Όρο. 7. 
Σταφίς. 8 . Τώρα. 9. Αίμος. 10. Σαΰρα|. — 115 . ΘΡΗ
ΣΚΕΙΑ (1. θέσπ ις. 2 . Ρώμη. 3. Ή ρα. 4. Σωκράτης. 5. 
Κίμων. 6. Ε λβετία . 7 . Ιπποκράτης. β .Ά θήνα ι).—116. Τμ 
νήσου Καρπάθου, τής όποιας τά  όρη, δηλαδή τά Καρπέ&ε 
ορη, εϋρίσχονται εις τήν Αυστρίαν, — 1 1 7 . Διόη'δταν η
κατασκευάζουν βάζουν περισσοτέραν ζύμην. — 118 . Διο
μήδης (Δύο Μ δίς).

ΤΑ όνόμ ατα ι τ ω ν  λ υ τ ώ ν  ΘΑ 6*)μ.οσεευθ8>σιν ε ίφ  τό  προσεχές φυλλΑ Ο ιον.

ΟΙ Τ Ρ Ε ΙΣ  Μ ΙΚΡΟΙ Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Υ Λ Α Κ Ε Σ
¡Συνέχεια· Ϊδε σελ. 137]

•Ο  ESAtPETOS « t u o t  MAE Δ ο ϊ ΜΠΟΔΑΝΟ^ Ε=ΗΠλΟ®Η ΜΑΚΡΪΣ ΠΛΑΤϊ Ε ΕΠΙ ΤΗΖ-ΧΛΟΠε» (Σί>· U 9 i
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r
Γ α ϊδ ο ϊρ ο κ α β α λ λ α ρ ια .

Οί τρεις μήνες οι 
όποϊοι μεσολαβοΰσιν 
από τής πρώτης Ί α -  
νοικφίου μέχρι τοΰ 
Πάσχα χαρήλθον Ιν 
άκρα ήσυχία, διότι οί 
τρεϊς συμμαθηταί κατά 
τό διάστημα τούτο ού
τ ε  μέ τούς ξ'νους μα- 

θητάς συνεπλάκησαν, ούτε έτιμωρήθησαν υπό τών 
διδασκάλων των. Ό  κύριος Τελόριμος μάλιστα χολ- 
λάκις έλαβεν αφορμήν να έκφραση τήν εύχαρίστησίν 
του πρ'ος τον μικρόν συμπολίτην του, τον Μάριον 
Καπάνην, δι« την καλήν διαγωγήν του και τήν επι
μέλειαν του.

Καί αυτός δέ ό διευθυντής τοΰ Λυκείου τον έ- 
π ή ρ ε ν  α π ό  κ α λ ό  μ ά τ ι  καί τον συνέχαρη μίαν 
ήμέραν διότι ήρίστευσεν εις τον διαγωνισμόν.

Το παράδειγμα τών φίλων του έμιμήθη κα. ό 
Δουμποδάνος, και ¿πέτυχε καί αυτός να λάδη κα
λούς βαθμούς, ώστε οί γονείς του έχάρησαν χαράν 
μεγάλην, διότι δέν ήσαν συνηθισμένοι νά άκούωσιν 
επαινούμενου τον υίόν των. Λοιπόν διά να ανταμεί
ψ ω «  τήν επιμέλειαν του, τοΰ ειπον νά τους ζητήση 
ο τ ι θέλη, καί αυτοί προθύμως θά έκπληρώσωσι τήν 
επιθυμίαν του. Αύτός δε ¿ζήτησε νά ύπάγη τάς δια* 
κοπάς του Πάσχα εις τδν πατρικόν του πύργον μετά 
τών τριών φίλων τού.

Ο! γονείς του μετά χαράς ένεκριναν τήν πρότα- 
σιν τοΰ υίο3 των, καί ό Λεωνίδας Δουμποδάνος ε- 
σπευοε να προσκαλέση τούς τρεις φίλους του, ΰπερ- 
χαίρων διότι θά εδρισχεν ευκαιρίαν νά δείξη εις τδν 
Μάριον Καπάνην τδν περίφημον πύργον τής'οικο
γένειας του.

Προσεκάλεσε λοιπόν τόν Μοντανήν, τόν Σαιζά- 
vr,v καί τόν Μάριον νά διέλθουν τάς διακοπάς τοΰ 
Πάσχα πλησίον τής οικογένειας του. Καί ό μέν Παΰ- · 
λος Σαιζάνης άφ’ où έλαβε τήν άδειαν τών γονέων 
του εδέχθη τήν πρόσκλησιν, ώσαύτως και ό Μάριος 
Καπάνης. Μόνος δ ί ό Γεώργιος Μοντανής, επειδή 
δίν ήθελε νά άφήση τδν θεϊόν του μόνον, 2ίν έδέχθη 
τήν πρόσκλησιν. “Ωστε οί τρεις φίλοι άνευ τοΰ Μον- 
τανή άνεχώρησαν είς τήν επαρχίαν του Δουμποδάνου.

"Οταν ειδεν ©Σαιζάνης τδν πύργον του. Δουμπο
δάνου, τοδ οποίου τήν μεγαλοπρεπή περιγραφήν 
άνεγνώοατε ανωτέρω, δέν ήδυνήθη νά κρατηθή, άλ
λα  έμειδίασε κρυφά κρυφά. *0 δέ Μάριος Ικαμε καί 
αυτός οτι θαυμάζει τον πύργον καί μάλιστα έξέφρα-, 
βε τδν θαυμασμόν του καί διά χειρονομίας ζωηρας 
καί δΓ αναφωνήσεως : " Α χ !  μάτια μου, τ ί εύμορφος 
πύργος!

Ό  Λεωνίδας Δουμποδάνος παρετήρει καλά χαλί 
τούς δύο φίλους του δια νά ίδη ποίαν έντύπωσιν Μ 
τους κάμη ό πύργος του. Και όταν είδε το μειδιάμ* 
τοδ Σαιζάνη καί τήν χειρονομίαν τοδ Μαρίου, εν;· 
μισεν ότι έθαύμασαν τδν πύργον του καί τούς είχιν:

—  Έ ;  πώς σας φαίνεται, δ ένεινε εδμορφος;
Ό  παμπόνηρος Σαιζάνης Ικαμε τάχα οτι Ιγιι

βήχα, καί κατ' αυτόν τόν τρόπον έξέφυγε καί ίό 
απβκρίθη είς τήν έρώτησιν τοδ Δουμποδάνου. Ό  ά 
Μάριος ό όποιος είχε σκοπόν, νά ε’ίπη ο τ ι ήθελε» 
«ποκριθή ό Σαιζάνης, έζήλευσε τόν βήχά του, ό ό
ποιος τοδ ήλθεν εις .τόσον κατάλληλον ώραν. Άλ·· 
λά  αύτός δέν είχε βηχα, Ιπρεπε λοιπόν νά όμιλήη 
καί νά ε’πη τήν γνώμην του, καί επειδή δέν ήθελε 
νά κακοκαρδίση τόν φίλον του, έξεφρισε και πάλι» 
τόν θαυμασμόν του μέ £ξ Ι πτά ΐ  ώ !  ώ !  ώ !  ώΐ ά !  
ώ ! ώ ! τό εν δυνατώτερον τού άλλου.

— · Εϊνε σαν τόν ίδικίν σου; ήρώτησε πάλιν ό 
Δουμποδάνος τόν Μάριον.

Τ ί νά άποκριθή ό Μ άριο ;;
Τόν εβοήθησεν όμως καί «ύτόν ή τύχη κβιέπτερ· 

νίσθη πέντε 1? φοράς, καί είς τό διάστημα αυτό κα· 
τώρθωσε νά είίρη τήν άπάντησιν: '

—  Ναί, βέβαια, εύμορφος είνε, άλλά δέν ομοιάζει 
μέ τόν ίδικόν μου, καθόλου δεν όμοιάζεη ό πύργο; 
μου Ιχει άλλο σχέδιον!

Ή  άπόχρισις αίίτη ηόχαρίστησ$· βεβαίως ιό» 
Δουμποδάνον, ό όποιος μετά πολλής αγαλ,λιασεω: 
ώδήγησε τούς φίλους του είς τό εσωτερικόν του πύρ
γου, καί δεν άφησε καμμίαν γωνίαν χωρίς νά τούς 
την δείξη. Καί οί δύο φίλοι δια νά μή δυσαρεστήοωα 
τόν φίλον των, ύπεκρίνοντο ότι θαυμάζουν τήν μεγα
λοπρέπειαν καί τήν εύμορφίαν τοΰ πύργου, ό θεό; 
νά τον κάμη πύργον!

Ό  Λεωνίδας Δουμποδάνος προσεπαθει νά εύρίσ?./ι 
καθ' ήμέραν διαφόρους τρόπους πρδς διασκέδασιντΰ» 
καλών του φίλων. Έζήτησε καί Ιλαβε τήν άδειε» 
ιώ ν γονέων του νά ενοικιάσουν όνους καί νά κάμοιη 
μίαν μεγάλην εκδρομήν εις το πλησίον δάσος.

Τήν άλλην ήμέραν πρωί πρωί ήσαν έτοιμοι ά 
βνοι είς τήν αυλήν τοΰ πύργου. Ό  ονηλάτης δέ, ί 
όποΐός- τους εφερεν, ¿βεβαίωσε τόν Κύριον Δουμπο* 
δάνον καί τήν Κυρίαν Δουμποδάνου 8τι οί όνοι του. 
είνε ήμεροι:

—  Μείνε ήσυχη, κυρία μου, καί τα γαϊδούρια μ» 
είνε ήμερα σάν αρνάκια θ ά  τα δοκιμάσουνε τά άρ· 
χοντόπουλά σου καί θά σον εϊποΰν αν λέω αλήθε»!

Λοιπόν ό Λεωνίδας, ό Παύλος καί ο Μάριος, 
χωρίς τήν στολήν τοΰ Λυκείου, άλλά  μέ λινά φορέ
ματα τής εξοχής, άνέδησαν μέ πολλήν προθυμίο» 
εις τούς όνους καί ¿ξεκίνησαν.

—  Προσέχετε, παιδιά, έφώναξεν ή κυρίά Δουμ
ποδάνου, ήσυχα καί φρόνιμα, τά μάτια σας τέσσαρο.
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— Πολύ καλά, πολύ καλά,άπεκρίθησαν οί τρεϊς 
ίπκό τα ι, και μετ’ ολίγη ν  ώρανδέν ¿φαίνοντο πλέον.

Οί όνοι έβάδιζον ήσυχα ήσυχα, με τήν κεφαλήν 
σκυπτήν, ώς να ήσαν συλλογισμένοι, κ.:ί επειδή ό 

.δρόμος ήτο ολίγον ανήφορος, τά παιδία τους άφησαν 
να βαδίζουν κατά τήν αρέσκειάν των.

Ά λ λ ’ άφ’ ού όμως Ιφθασαν είς τό δάσος, ό Μά
ριος έχασε τήν ύπομονήν του, διότι Ιβλεπεν οτι ό 
όνος του ένύσταζεν ακόμη' άπεφάσισε λοιπόν νά κα- 
ι«6ή καί νά τον Ιξυπνίση.

Καταβαίνει, σύρει τόν όνον του από τόν χαλινόν, 
πλησιάζει είς ένα θάμνον, καί κόπτει μίαν ράβδον 
μεγάλην καί ελαστικήν τήν όποιαν έδ;κίμασεν εις 
τον αέρα.

— Τ ί κάμνεις αύτοΰ, Μ άριε; ήρώτησεν ό Δουμ- 
ποδάνος.

— Μάστιγα, άπεκρι'θη ό Μάριος καί έπαλλε 
τήν ράβδον εις τόν αέρα.

— Κύτταξ’ εκ ε ί! είπε πάλιν δ Δουμποδάνος.· 
Μα αύτός ό Μάριος σου είνε ένα πραγματάκι! Μ ’ 
άρεσει ή ιδέα σου.

Καί ό Δουμποδάνος πηδα κάτω από τόν όνον του 
νά κόψη καί αύτός ράβδον' δέν έφρόντισεν 'όμως, ό
πως ό Μάριος, νά τον κρατήση άπό τόν χαλινόν, 

.άλλά τον άφησε μόνον' ό δέ όνος ωφελούμενος τήν 
μικράν εκείνην ελευθερίαν ήρχισε νά βάσκη εις τήν 
πρασίνην χλόην.

— Καί ποδ είνε ό Σ αιζάνης; ειπεν ό Μάριος 
«τρεφόμενος δεξιά καί αριστερά.

— Έ δ ώ ! ήκούσθη ή λεπτή φωνή τοΰ Σαιζάνη 
ό όποιος ήτο χωμένος εις τό δάσος και κατεγίνετο 
νά κόψη καί αυτός βάβδον. Έ δώ είμαι κόπτω καί 
εγώ τό ραβδάκι μου.

Καί μετ’ ολίγον έφάνη κρατών εις τήν χέϊρά του 
μεγάλον κλάδον δένδρου, και αύτόν τόν θεώρατον 
κλάδον τόν έλεγε βαδδάκι' χαρά ’ς τό ραβδάκι!

Έν ω δ: διήρχετο έμπροσθεν τοΰ όνου τοϋ Δουμ
ποδάνου, ήθέλησε να δοκιμάση τήν δόναμιν τής ρά
βδου του καί την ¿πλησίασε σιγά είς τούς οφθαλμούς 
του ζώου. Ό  δυστυχής όνος όταν είδε τό χονδρόν 
εκείνο ξΰλον, τό όποϊον τοΰ Ινθύμισεν, ώς φαίνεται, 
όχι πολύ ευχάριστα πράγματα, ¿τρόμαξε καί άνε- 
τήδησε με πολλήν ορμήν. Έ κύττκξε δεξιά καί αρι
στερά μέ τούς θολούς οφθαλμούς του, καί άφ’ ου είδεν 
ότι ήτο ελεύθερος, έδωκε μίαν καί έφυγεν εις τά 
τέβσαρα.

— Τό γαϊδοΰρί μου! άνεφώνησεν ο Δουμποδάνος, 
ό όποιος τήν στιγμήν εκείνην έξήρχετο άπό τό δάσος 
κρατών καί αυτός λεπτήν ράβδον ! Τό γαϊδούρι μου, 
άφηνίασε...

Καί έτρεξε κατόπιν τοΰ όνου δ όποιος μέ πολλήν 
προθυμίαν έτρεχε πρός τό μέρος τής πόλεως.

Ό  Μάριος εύθύς ώς είδε τήν φυγήν του όνου,

ενεχείρισεν εις τόν Σαιζάνην τας ήνίας τοΰ όνου του 
καί Ιτρεξε κατόπιν τοϋ Δομποδάνου, ό όποΤος: έτρε
χ ε κατόπιν τοΰ καλπάζοντας δνόυ του.

Ό  μικρός Σαιζάνης Ιβλεπεν ήσυχος τήν κωμικήν 
εκείνην σκηνήν, καί τό πονηρόν μειδίαμα π ώ ν  χβι- 
λέων του «πεδείκνυεν ότι- τον διεσκέδαζε.πολύ - τό> 
νόστιμον ΙκεΤνο θέαμα τοΰ οποίου' ή αίτια ήτο. αυτός.

Έ ν τούτοις ό όνος έξηκολούθει να τρέχη, ό Δρυμ- 
ποδάνος έςηκολούθει νά τον κυνηγή καί δ Μάριος 
εξηκολούθει νά τρέχη κατά πόδας τοΰ όνου καί τοΰ 
Δουμποδάνου.

Ή  οσμή τοδ στάβλου, ό τρόμος τής βάβδου τοΰ 
Σαιζάνη, ό φόβος τόν όποϊον ήσθάνετο τό ταλαίπω- 
ρον ζώον, τοϋ Ιδιδον πτερά εις τούς πόδας,. δέν έ
τρεχε·», ¿πέτα.

Τοιοΰτον τρέξιμον ποτέ του δέν θά Ικαμεν!
’Α λλά  κατά δυστυχίαν του « ί δύο διώκταί του, ό 

Λεωνίδας καί ό Μάριος, ήσαν παιδία ταχύποδα καί 
μετ’ όλίγην ώραν εΰρίσκοντο πολύ πλησίον του. Τό 
Ινόησε, φαίνεται ό κΟρ Γάδαρος, έστρεψε τήν κεφα
λήν του, καί άφ’ ού τους είδεν ότι τον έπρόφθασαν, 
τά έχασε καί ¿στάθη.

Εύθύς λοιπόν δ Δουμποδάνος καί. ό Καπάνης τόν 
συνέλαβον καί ¿πολέμησαν νά τον οδηγήσουν πάλιν 
είς τό δάσος. Α λλ ’ αύτός δέν ήθελε να περιπατή- 
σγ. Ό  Δουμποδάνος τον Ισυρεν άπό τόν χαλινόν, ό 
Καπάνης τον έσπρωχνε·; «π  όπίσω καί δ προκομμένος 
όνος ¿βάδιζε μέ μικρά, μικρά βήματα καί μέ μεγάλην 
άντίστασιν.

Τέλος πάντων μετά πολλά καί οί τρεις των 
άσθμαΐνοντες καί καταϊδρωμένοι έπέστρεψαν πλη
σίον τοΰ Σαιζάνη, ό όποιος άνεπαύετο Ιξηπλωμένος 
εις τήν σκιάν τών δένδρων.

—  Τ ί Ιπαθεν αύτό τό ζφ ο ν ! είπεν ό Δουμποδά
νος μέ τήν χονδρήν φωνήν του. Τά άλλα  δύο κύτ- 
ταξε τί ήσυχα που κάθουνταί!

Καί τω  όντι οί όνοι τοΰ Παύλου καί του Μαρίου 
έβοσκον μέ μεγάλην απάθειαν, καί ¿φαίνοντο ότι δέν 
ειχον καθόλου ορεξιν νά μιμηθοΰν τό παράδειγμα 
τοΰ συναδέλφου των.

—  Ποιός ξέρει τ ί νά έχη ! είπεν ό Μάριος, ό ό
ποιος δέν είχεν ίδη τό κίνημα τοΰ Παύλου.

—  ’Ε γώ  θαρρώ ότι ένόησα τ ί Ιχει τό γαϊδοΰρί 
σου, είπεν ό Παΰλος πρός τόν Λεωνίδαν.

—  Ά ! είπεν δ Λεωνίδας μέ απορίαν. Τ ί έχει 
λο ιπόν;

—  Νά σου το είπΟ, μά νά μή σου κα/.οφανή.
—  "Οχι, δέν μου κακοφαίνεται, λέγε.
 Δέν σε νοστιμεύεται, φίλε μου τόγαΐδοΰρίσου.
—  Δέν με νοστιμεύεται; είπεν ό Λεωνίδας ό ό

ποιος ήτο παιδίον εύπιστον καί έπίστεοεν ευκόλως 
0 τ ι του έλεγον. ’Αλήθεια, δ ίν με νοστιμεύεται;

—  Βέβαια! δέν θά του αρέσουν τά  μοϋτρά σου.
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Τάχα επειδή ε'νε ζφον, θαρρείς 8 «  δ 'ν  καταλαμ
βάνει ;

—  ’Αλήθεια, Μάριε; ήρώτησεν ο Δουμποδάνο; 
τόν, Καπάνην καί τον Ικύτταξεν ασκαρδαμυκτί θέλων 
νά βεβαιωθή, οτι δέν τον περιπαίζουν.

Ό  Καπάνης δ όποιος έθαύμαζεν ένδομύχως τήν 
διπλωματικήν ικανότητα τοϋ Σαιζάνη καί ήθελε να 
ίδη ποϋ θά κατάντήση τό πραγμα, είπε προς τον 
Δουμποδάνον μετα πολλής σοβαρότητος:

—  ’Αλήθεια βέβαια, αΠ τ£ να γίν/)! είνε δυσά
ρεστο·;, άλλα  αύτό είνε ή αλήθεια. Τ ί είμπορεϊς νά 
κάμης ; '

—  Το πραγμα εινε άπλούστατον, εψιθύρισεν ό 
Σαιζάνης.

—  Τ ί μουρμουρίζεις, Σ αιζάνη; είπεν ό Δουμπο- 
δάνο;.

—  Λ έγω  οτι τό πραγμα είνε άπλούστατον.
—  Π ω ;;
—  ’Α λλαγή  των γαϊδουριών.
—  Τ ί θά είπή αύτό :
—  Ν ά! Σύ να πάρη; το ’δικό μου τό γαϊδούρι, 

και πιστεύω θά του άρίσγις, καί εγώ  νά πάρω το 
'δικό σδυ.

—  Λαμπρά ιδέα ! άνεφώ/ησεν ό Δουμποδάνος 
μετά χαράς- Μά αυτός ό Σαιζάνης εΤνε ενα ; θη
σαυρός !

—  ’Εννοείται καί γάρ ! είβεν ό Καπάνης ο όποιος 
ώς έξυπνο; οπού ήτο ένόηοε τόν σκοπόν του- Σαι- 
ζάνη, καί δια νά τού το άποδείξη, τοϋ έκαμε τό 
μάτι, ώ ς  νά του έλεγεν ο τ ι: δέν είμαι εγώ  Δουμ
ποδάνος νά με κοροϊδέψεις' σ’ ¿κατάλαβα, κυρ Σαι-

—  ‘Ό λα  καλά, Σαιζάνη μου, είπεν ό Δουμπο
δάνος· α λλά , αν τυχόν καί δέν του άρίσης καί σύ 
τοϋ γαϊδάρου μου;

—  Μεΐνε ήσυχος καί θά του αρέσω' κύτταξ' έδφ 
τό ¡όαβδάκι μου ! Καί έδειξε τό βόπαλον τό όποϊον 
είχε κόψη άπό τό δάσο;, καί τό οποίον έγινεν ή αι
τία όλου τοϋ κακοϋ, ώς ένθυμεΤσθε.

—  Κ αλέ, αυτό τό βόπαλον το λ έ ;  ραβδάκι; ε ί
πεν ό Καπάνης.

Ο Παΰλος Σαιζάνης δέν απεκρίθη τίποτε. ' Αλλά 
μόνον Ιδειξεν εις τόν όνον του τό ρόπαλόν του.

Ό  δυστυχής ονος, ό όποΤος δέν εΐχε λησμονήση 
τό ρόπαλον, Ιδωκε μίαν καί Ιτρεξεν εις τά τέσσαρα.

Έ ν  τ φ  μεταξύ τούτψ ό τάλβς Δουμποδάνος 
προσεπάθει νά τρέςη καί άύτός, έκίνει καί τού; δύο 
πόδας του, έξηκολούθει νά κέντα τήν-ράχιν τοϋ δνου 
του, άλλά ό δνος δεν Ικινεϊτο. Ό  δέ Μάριος μόλις 
καί μετά δυσκολίας κατώρθωσε νά κβταφέρη τον 
δνον του νά βαδίζη βήμα βήμα. Ποϋ νά τρέξη ;

Ό  Δουμποδάνος δέν είξευρε τί νά υπόθεση.
—  Μά δέν βλέπεις, αδελφέ, είπε πρός τόν Μά

ριον. Κύτταξέ τον τόν Σαιζάνην πώς τρέχει μέ τό» 
γαϊδαρόν μου! Κ αί ό ’δικός μου, δηλαδή, θέλω νί 
εϊπω  δ ’δικός του, δέν εννοεί νά το κουνήση! Μά ιί 
οργή θ ε«3  ! λοιπόν καί ’ς  αυτόν δέν αρέσω ! Δύτό 
είνε νά χάση κανείς τό μυαλό του ί Τ ί λές σύ, Μά· 
ριε;  Έ γ ώ  δέν καταλαμβάνω τίποτε, μά τίποτε!

Ά λ λ α  ό Μάριος δ όποιος είχε καταλάβη πολύ 
καλά, εμειδίασε 3ιά τήν έπιδεξιέτητα τοϋ Σαιζάνη. 
Κατέβη λοιπόν καί έκοψε καί αυτός χονδρόν κλ«· 
δον, καί ήρχισε νά κτυπδ· πότε τόν δνον του *6« 
τόν δνον τοϋ Δουμποδάνου. Και τφ  δντι διά τοϋ 
τρόπου τούτου κατώρθωσε νά καταπείση τούς δύο 
δνους νά βαδίσουν κατ’ άρχάς καί κατόπιν νά τρί
ξουν καί αυτοί, καί μετ’ όλίγην ώραν έφθαναν κ ι  
Σαιζάνην, ό όποιος είχε σταθή διά νά άνασάνη «λίγοι 
ό δνος του.

’Επλήσίαζεν ή ώρα νά έπανέλθουν εις τήν οικίαν 
καί ¿ξεκίνησαν ήσυχα ήσυχα. Έ ν  ώ  δέ ήσαν ακόμη 
έντός τοϋ δάσου:, δ Σαιζάνης. ε ίπ ε :

—  Τ ί λ έ τ ε ; Πριν επιστρέψωμεν, δέν τρέχομι» 
λ ιγάκι διά τελευταίαν φοράν; Έ λ δ τε , παιδιά, νέ 
κάμωμεν μίαν γ α ϊ δ ο υ ρ ο κ α β α λ λ α ρ ί α ν .

—  Σύ όλα τά ευρίσκεις εύκολα !· είπεν' δ Μάριος. 
Τό ξέρω καί εγώ , κϋρ Σαιζάνη, είνε εύκολον «1 
σένα νά το λ ές  !

—  Καί νά το κάνη ς ! είπεν ό Δουμποδάνος.
—  “Α ς είνε, είπεν δ Σαιζάνης, τι χάνομεν ; «t 

δοκιμάσωμεν !
—  ΛΑ ς δοκιμάσωμεν !
Έξεκίνησαν λοιπόν καί ο! τρε?ς των. Ό  Σαιζά

νης Ιτρεχεν εμπρός καί ό Μάριος εις τό χλβυρόν «3 
Δουμποδάνου. Και νά ίδ ή τε  οτι οι δνοι τοϋ Μβρί» 
καί τοϋ Δουμποδάνου δέν εχωράτέυον. Έτρεχα; 
περίφημα I Ώ ς  φαίνεται έφιλοτιμήθησαν καί ενόμισαν 
προσβολήν των αύτοίνα μένουν· βάν κούτσουρα, καίβ 
δνος του-Σαιζάνη νά 'τρέχη σάν ξεφτέρι:

. Ά λ λ ά  έν φ  έτρεχον καί οί τρεΤς μιά χαρά, αϊφνής 
δ δνος τοϋ Δουμποδάνου έστάθη καί εμεινεν ακίνη
το ;, ώς νά άπελιθώθη. Τό πράγμα τούτο καθόλου 
δέν ήρεσεν εις τόν Δουμποδάνον, δ όποιος ήρχισε ή  
κτυπα τό ζωόν του μέ δλην του τήν δόναμιν.

Καί κατ’ άρχάς μέν τό ζωον έφαίνετο ότι δέν 
αισθάνεται τίποτε καί μετά μεγάλης υπομονής έδέ- 
χετο τβύςραβδισμόύ;. Ό  ίππεύς Ιχασε τήν υπομο
νήν του καί έδιπλασίασε τήν δόσιν, Ικτύπα καί δέν 
έβλεπε ποϋ κτυπα.

'Γότε τό γ ο μ ά ρ ι ο ν  τοϋ Δουμποδάνου έχαμή; 
λωσε τήν κεφαλήν του, ύψωσε τού; οπισθίους πόδι- 
μέ όρμήν, καί ήρχισε κάτι λακτίσματα, Θεέ μου! 
μά τ ί λακτίσματα ήσαν εκείνα, τ ί κλω τσ ιές! τί 
κλωτσιές !

Προσπαθεί δ ίππεύς νά κρατηθη, άλλά ποϋ! ό 
δνος δέν έχωράτεύε, καί πριν οί δύο φίλοι προφΟί·

1885 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÖN ΠΑΙΔΩΝ 1 4 9

ιουι νά τον βοηθήσουν, ό εξαίρετος φίλος μας Δουμ- 
• «οδάνος έκαμε μέ τό σώμά το» μίαν καμπύλην 

γραμμήν χαριεστάτην, κα ί Ιπεσεν επάνω άπό τήν 
κεφαλήν καί τά ώ τα  τοϋ δνου του, καί έξηπλώθη 

'  μακρύς πλατύς έπί τής χλόης. Τό πήδημα τοϋτο 
εγινεν εις όλιγωτέραν ώραν άπό όσην έχρειάσθη 
διά νά το γράψωμεν.

Ευτυχώς δέν έκτύπησεν, άλλά παρευθύς έσηκώθη 
• ώργισμένος καί κατακόκκινος άπό τό κακόν του. 
’Ητο δέ έτοιμος νά δείρη καί νά τιμωρήση αύστη- 
ρώς τό άτακτον ζφον, άλλά  πάλιν έκρατήθη, διότι 
έσκεφθη πολύ όρθώς και ειπε :

— Πρός τ ί νά το δείρω ; τ ί θά καταλάβω ; μή
πως έχει νουν νά έννοήση διά ποίαν αιτίαν τό 
Ιδειρ« ;

Ό  Μάριος καί δ ΠαΒλος έπεδοκίμασαν τήν όρ- 
θοτάτην σκέψιν τοϋ Λεωνίδα μέ τόσην ειλικρίνειαν, 
ωστε δ φίλος των έπαρηγορήθη διά τό πάθημά του.

Έπέστρεψαν λοιπόν ήσυχα ήσυχα είς τόν πύρ
γον, καί δ Δουμποδάνος έκαμεν δρκον οτι ποτέ του 
πλέον δέν θά χάμη αλλαξιάν.

ΙΑ '

Τ ο  Λ ο υτρο ν

Τήν έπιοϋσαν τής περιφήμου εκείνης γ α ϊ δ ο υ -  
ρ ο κ α θ α λ λ α ρ ί α ς  ό Λεωνίδας Δουμποδάνος δέν 
ίβειξε τήν παραμικρόν «ρεξιν να έξέλθη , καί είξεύ- 
ρετε διατί', Δ ιότι ειχε κτυπήση ολίγον, K2Í δέν ήδύ- 
νατο νά βαδίση ευκόλως.

"Εμεινε λοιπόν είς τόν πύργον καί ώφελήθη εκ 
τής περιστάσεως ταύτης νά δείξη είς τούς φίλους 
του τόν κήπον, τόν δποϊον δεν είχον ίδη ακόμη.

Καί αληθώς δ κήπος ήτο λαμπρότατος, καί κατά 
πάντα αξιόλογος. 'Ό λα σχεδόν τά είδη των σπανίων 
φυτών Ιστόλιζον τό σπάνιον υαλοσκεπές φυτοκομεϊόν 
tou, είχε πυκνός καί ευθείας δεντροστοιχίας καί 
δρομίσκους έστρωμένους δια λεπτότατης άμμου.

Οί φίλοι τοϋ Λεωνίδα κατεθέλχθησαν εκ  τής 
καλλονής τοϋ κήπου, καί έξέφρασαν έπανειλημμέ- 
νως τόν θαυμασμόν των, δ δέ Λεωνίδας έχαιρεν 
ενδομύχως, καί δέν ειχεν άδικον.

’Αλλά δυστυχώς έν τ φ  μέσφ τοϋ κήπου ήτο 
πλατεία, καί έν τ φ  μέσιρ τής πλατείας δεξαμενή 
περικυκλωμένη άπό χαμηλούς βράχους, εκ τών ό- 
ποίων τό ίίδωρ κατέρρεε σχηματίζον μικρόν καταρ- . 
ράκτην, τοϋ όποίου δ κρότος ήτό τι έξαίσιον. Έ ντός 
δέ τοϋ ϋδατος τής δεξαμενής έκολύμβων κόκκινα 
όψάρια, άπό τά δποϊα δ· Καπάνης δέν έξεκόλλα τούς 
οφθαλμούς του. Τά παρετήρει τόσον πολύ, ώστε δ 
Δουμποδάνος βλέπων τήν επιμονήν του, τφ  είπε:

—  Τ ί παρατηρείς αΰτοΟ τόσην ώραν ;
—  Αύτά εδώ, άπεκρίθη δ Μάριος καί Ιδιιξε τά 

κόκκινα ¿ψ ά ρ ια ... Δέν μου λες , Λεωνίδα, σου βρί
σκεται. πουθενά καμμία δρμιά;

—  Τ ί νά την κάμης ;
_  Νά ψαρεύσω.
—  Νά ψαρεύσης τά κόκκινα ψάρ ια ; άνεφώνησεν 

δ Δουμποδάνος.
—  Καί διατί ό χ ι; είπεν δ Καπάνης.
—  Διότι είνε άκηγορευμένον ! είνε άπηγορευμέ- 

νον, Μάριέ μου 1"
—  Κρίμα ! κρίμα ! έχάσαμεν τόσον ώραίαν δια- 

σκέδασιν! εΤπεν δ Μάριος καί ήκολούθησε τούς φί
λους του διά νά τους δείξη δ Δουμποδάνος διαφόρους 
τοποθεσίας τοϋ κήπου.

Ό  Μάριος ήκολούθει τούς φίλους του, άλλά  ό 
νους του όμως ήτο είς τα όψάρια. Η  αφεντιά του 
ήθελε καί καλά νά ψαρεύση. Τί μανία αύτό τδ 
πα ιδ ί! Ά φ ' οδ μάλιστα είπεν δ Δουμποδάνος ότι 
είνε άπηχορευμένον. Αύτά δέν τα ήκουεν δ Μάριος. 
"Εννοια σου, Μάριε Καπάνη, καί θά την πάθης 
μιά χαρα άν δεν βάλης γνώσιν !

Λοιπόν ήκολούθει τόν Λεωνίδαν και τόν Παϋλον. 
Κ αί έν φ  εκείνοι έστάθησαν καί παρετήρουν έν εύ
μορφον άνθος καί το έθαύμαζον, δ φίλος εύρίσκει και
ρόν καί δραπετεύει χωρίς νά τον καταλάβουν, καί 
τρέχει κατ’ εύθεϊαν πρός τήν δεξαμενήν.

Τ ά όψάρια ήσαν ολα σχεδόν επάνω εις τήν επ ι- 
φάνε’αν τοϋ ύδατος, καί από μακράν έφαίνοντο ώς 
τάπης κόκκινος .κεντητός. Ώ ς  τα είδεν δ Μάριος 
ήνοιξεν ή ορεςι; του. Ά λ λ α  π ώ ; νά τα  συλλάβη, 
άφ’  οδ ούτε ορμιάν ειχεν, ούτε αγκιστριού, ούτε δό
λωμα. Έ  ! καί αν οεν είχε, τ ι τον εμ ε λ ε ; Μή δεν 
ε ίχε τάς χε?ρά; του ; '

Άνέβη λοιπόν εις τά χείλη τής δεξαμενής σιγά 
σιγά διά νά μή τρομάξουν τά όψάρια, καί έκυψε 
μετά προσοχής καί ήπλωσε τάς χειράς του νά συλ
λαβή έν εύμορφον όψάριον κόκκινον κόκκινον. τό 
όποϊον έπλεε πρός τό μέρος του. "Ηπλωσε τάς 
χείράς του. . .

Π λάφ !
Ό  Δουμποδάνος καί δ Σαιζάνης ήκουσαν τόν 

κρότον, και επειδή δέν «Τδον πλησίον των τόν Μάριον 
έτρεξαν πρός τό μέρος τή ; δεξαμενής, καί τί βλέ
πουν ; . . .

["Ε π ετα ι σ υ ν έχ ε ια ]

Π λ ν α π ω τη ε  I .  Φ ερμ πο ε  
(κ « ε  vi Γκλλ»»> toj AiHiuor tien )
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Άγαπηζέ  {¿οι <ρΜε,

Οδφ! τί ήλιος, τ ί σκόνη ! οί δρόμοι είνε κάτα- δχτάκια των πού χοιμωνται καί να βλέπω τά δνει-
σπροι, αί ήμέραι εινε ανυπόφοροι’ 4ν ω  τ ί ώραΐαι ρά των.
πού εινε αί νύκτες, μέ τήν δροσιά, μέ τό σιγανό — Νά πηγαίνης εις τά κρεββοιτάκια των; χ»
χεράκι καί μέ τάστρα πού τρεμοσβύνουν ύψηλά εις πώς πηγαίνεις ; άπό τήν θύρα·/ ;  ποιος σου ανοίγ« 
τον ουρανόν ; 'τ ή ν  νύχτα ;

ΧΟές βράδυ λοιπόν ¿σκόπευα να υπάγω εις τούς -τ- 'Τ α σ π ίτ ια  δεν έχουν μόνον Ουράς, άλλα « ί
στύλου; τών Ολυμπίων, νά καθήσω χάτω απ’ α ύ -  παράθυρα’ λοιπόν εμβαίνω εις τόν κοιτώνα των, προ- 
τούς χαι νά έμπνευσθώ διό νά σου γράψω τήν Ι π ι-  χωρώ Ιως ε ις  το προσκέφαλό·) των και χαϊδεύω μ: 
στολήν μου’ διότι όπως ύποθέτω, άπό εμέ τόν μήνα τάς άκτΤνάς μου τό άθώον προσωπάκι των, τά ξανθά 
των ανΟέων θά περιμενη; καμμίαν έπ ισ το λ ή ν  γεμά- μχλλάκια τω ν ...
την ποίησιν καί ευωδίας, φωνάς άηδόνων καί πρα- ■—· Καί πως τα βλέπεις τά όνειρά των ;
°ιυάδα . —  Ά !  κ ά θε  όνειρο τό β λέπ ω  νά  πέρνα άπό η

’Α λ λ ά  ε ίς τόν δρόμον, ε ν ώ  ¿προχωρούσα ά π α ν -  κ ε φ ά λ ι τω ν  κ α ί ν ’ άφ ίνη  τ ή ν  σκ ιάν του επ ά νω  εις τί 
τώ  έξαφνα  τήν Σ ελή νη ν , τήν π α λ α ιά ν  μου φ ίλ η ν . πρόσωπόν τ ω ν .

— , ^  *’ίω · — "Α ! Καί σαν τ ί όνειρα βλέπουν; ή ρώτησα μι
—  ’Σ τό ταςειδάκι μου, άπήντησε. ενδιαφέρον.

«  T o y s  π η ρ ο ε κ α λ ο υ τ ε  μ ε  ε υ γ ε ν ε ι α ν  e i e  τ ο  μ έ γ α ρ ο ν  τ ο υ  ν α  φ α γ ο υ ν  ·  ( ϊ ε λ .  1 5 1 )

—  Ευτυχισμένη που είσαι 1 «ύτοδ που άναόαί- 
νεις πόσα ώραΤα πράγματα θά βλέπγις!

—  Ά !  ναί! βλέπω καί β λ έπ ω ! βλέπω άστεΤα 
πράγματα δΓ αύτό κάποτε φαίνομαι σάν να χαμο
γελώ .

—  Έ τσ ι « ? ;  καί αύταΐς ταϊς ήμέραι;, δηλαδή 
τα ΐ; νύκταις, ήθελα νά ’πώ  τί βλέπεις;

—  Αύταΐς ταΤς ήμέραις.. .δηλαδή ταΤς νύκτα ις .. .  
στάσου.. . ά ! βλέπω μερικά επιμελή παιδία νά με
λετούν τά μαθήματα των με τό φ ώ ; διά τάς έξετά- 
σεις πού πλησιάζουν καί τα χαιρετώ άπό μακράν, 
άλλα δεν είξεύρω άν με βλέπουν

—  Τά καϊμένα τά παιδάκια 1 μου είπαν- ότι τ ’ 
αγαπάς πολύ, Σελήνη.

—  Τ ’ αγαπώ πολύ' καί δι’ αυτό ή πλέον μεγά
λη  μου ευχαρίστησές είνε νά. πηγαίνω εις τά  κρεδ-

• -—Ειδών ειδών’ γιατί ο χαθείς βλέπει είς τι* 
ύπνον του ο, τι έχει ς τόν νουν του έξυπνος’ sxsïw 
που εϋρίσκεται μέσα ’ς  τό μυαλό του, σηκόνεται τήν 
νύκτα καί περίπατέ?’ δι’ αύτό τά όνειρα έ·<ος παιδιοή 
έκτος όταν ε ίν ι  από κακοστομαχιά, φανερόνουν τί 
πράγματα σκέπτεται, καί δείχνουν τόν χαρακτήρα τπ.

—  Α λήθεια  ; ήρώτησα με άκόμη περισσότερε) 
ενδιαφέρον’ καί σάν τ ί όνειρα έπάνω κάτω βλέπουν;

—  Νά, παραδείγματος χάριν άντί προχθές 0ποι> 
έμβήκα είς 4'να πτωχικόν χαμόγι είδα τό όνειρο 
ενός παιδιού έως εξ ετώ ν έβλεπε οτι είχε χρήμα« 
πολλά πολλά’ δεν άφινε πλειά  τόν άρρωστο πατέ
ρα του νά κτίζη, δεν άφινε τήν μητέρα του νά ξε- 
νοπλένη’ είχε κτίσει ενα μεγάλο μέγαρον κά 
τους έβαλε μέσα νά κάθωνται καί νάχουν δλας τά; 
περιποιήαεις- τούς έπήγαινε καί του πουλιού τό γό·
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λα’ άλλ ' έσυμπονοϋσε καί τούς πτωχούς διότι εί- τά ’δόντια, καί βτι οι ζαχαροπλάσται έχουν συντρο- 
ξευρε τ ί φριχτόν πράγμα είνε ή φτώχια’ καί τους φιά με τούς οδοντο'ίατρούς’ όλα-αυτα τήν νύκτα, επα- 
Ιπροσκαλοθσε με ευγένειαν εις τό μέγαρον του νά νω είς τό προΐκίφαλον Ισχημάτισαν τό φριχτόν όνει- 
τους δώση νά φάγουν, νά τους χεριποιηθη’ καί οί ρον. ΛΑν είν' Ιξυπνο παιδί ελπίζω ότι θ αχαρνηθΥ) 
καϊμένοι οί πτωχοί, μέ ξεσχισμένα φορέματα, γέροι, τά γλυκά διά νά μήν ίδή καί Ιςυπνον αύτό τό δνειρον. 
χωλοί μέ δικανίκια, άρρωστοι, ανάπηροι έτρεχαν —  Κ’ εγώ  το ελπίζω.
είς τό φανταστικόν αύτό μέγαρον, τό όποιον έκτίσθη — Χθές Ιχαμνα οπως πάντοτε τό ουράνιον τα -
εί; μίαν νύχτα μέσα είς τό κεφάλι του καλού πα ι- ξίδι μου’ ήταν μεσάνυχτα' ή πούλια έτρεμόσβυνε 
2:50, καί τό πρωί· άμα ήνοιξε τά μάτια του έχάθη, τά δένδρα έρριπταν μαύρας σκιάς" ή πόλις ήρχισε 
εγεινεν άφαντον. Πριν φύγω ¿σκόρπισα τό φώς μου νά ήσυχάζη' μόνον είς τας πλατεία ; εφαινετο ζοιη- 
επάνι» είς τό χαροπόν πρόσωπόν του καί το έφίλησα. ρόν φως’ ¿περνούσα «ιτό τό παράθυρο·/ ένός παιδιού. 

— Έ καμες πολύ-καλά, Σελήνη. — Ά ς  ίδοΰμε τί όνειρο βλέπει αυτό τό παιδάκι, είπα.
π .-. ,α ι . _.'λ . Καί έγλύστρισ« μέσχ από

τό ύαλί του παραθύρου.
Το παιδί αύτό ήτο έ’ως 

εννέα ¿των’ ήτο πλαγιασμένο 
καί τό κεφάλι του ά/.ουμβού- 
σεν είς εν κάτασπρο μαξιλάρι’ 

• ά λλ ’ Ι&λεπεν ότι ήτο ορθόν 
Ιβλεπεν ότι ¿φορούσε στολήν 
αξιωματικού, βτι με τό σπαθί 
’ς  τό ένα χέρι καί με τό ρεβό
λβερ είςτό άλλο έπροχωροΰσεν 
εναντίον χιλιάδων έχθρων. . .  
ΓΙοΤοι ήσαν αύτοί οί εχθρο ί; 
καί διατί έτρεχεν είς τέτοιον 
κίνδυνον ό μιαρός έκεϊνο; 
ήρ<>Κ; ' .

Οί εχθροί ήσαν Βούλγαροι 
καί ό μικρός ήρως έβλεπεν ότι 
¿πήγαινε νά ζητήση ίκανο* 
ποίησιν διά τήν προσβολήν 
πού έκαμαν είς τήν σημαίαν 
μας είς Φιλιπποΰπολι·)’ καί 
προχωρεί’ αί.σοαΤραι, τά μυ- 

δράλλια, αί βόμβαι σφυρίζουν ολόγυρά του" ένας όλό- 
κληρος στρατό; πόλεμε? μέ εν παιδίον άλλά  τό 
παιδίον είνε Έ λ λ η ν ’ προχωρε? άτρόμητον’ τί ση
μαίνει αν αποθάνη άφ’ ου Θ άποθάτη διά τήν Πατρίδα, 
διά τ ή ν Έ λ λ ά ία ; ά λ λ ’ αίσφαΤραι ώς νά τον φοβούν
ται παραμερίζουν’ ό ήρως προχωρε? οί έχθροί δει- 
λιουν’ τούς πιάνει τρόμος’ τρέπονται είς φυγήν τό 
έλληνόπουλον καταδιβάζει τήν βουλγαρικήν σημαίαν, 
τήν σχίζει, καί υψόνει τήν ελληνικήν, καί τότε ήσυχα 
χωρίς θόρυβον, επιστρέφει είς τό σχολείόν του, είς 
τό θρανίον του, καί ό ήρως γίνετα ι μαθητής.

—  ΏραΤον όνειρον !
 "Α ! ήμην τόσον, συγκινημένη ώστε τό φως μου

έτρεμε’ έν τούτοι; έκαμα μέ τάς άκτ?νά; μου τριγύρω 
είς τό κεφάλι του ενα ιός χρυσό στεφάνι δόξης καί 
έξηκολούθησα τόν δρόμον μου.

—  Έ κα μ ες πολύ καλά’ ά λ λ ά  ποΰ π α ς ; . . . .

• — Προχθές πάλιν έμβαί- 
νω είς ένα Θάλαμον ένός παι- 
διοδ’ τό πρόσωπόν του έδεί- 
*νν* τρόμον’ έβλεπεν ότι ό 
πατήρ του τό έπήγε μέ τήν 
άμαξαν εις μίαν οικίαν ' τό 
έβαλε είς εν δωμάτιον καί τό 
άφήκε μόνον’ τότε τό παιδίον 
ήρχισε νά φοβήται’ έξαφνα 
χωρίς κρότον, χωρίς ν ’ άνοίξ/) 
χαμμια Θύρα, έμδαίνει μέσα 
ένας άνθρωπος ισα μ’ έκε? 
έπάνω καί αμα τόν είδεν ¿χα
μογέλασε άγρια ’ τό παιδίον 
έσκέφθη νά φύγη ά λλ ’ άπό 
ποδ; δέν είξευρε’ τότε δ φο
βερός καί τρομερός εκείνος άν
θρωπος, τόν βάζει εις μίαν 
πολυθρόνα, πιάνει τήν σιαγόνα 
του, ανοίγει τό στόμα του καί 
έτοιμάζεται νά χώσγι μίαν φρι
χτήν όδοντάγραν μέσα ’ ς τό 
στόμα του.

Τότε ένέησε τό παιδί περί τίνος έπρόχειτο’ άνε- 
τριχίασε’ τοϋ ’κόπηκε το αίμά του.'

Έβαλε τχΐς φωναΐς-
« — Γιατρέ δέν με πονούν τά ’ δόντια μου!
« — Ψεύδεσαι ! του λέγε ι ό ιατρός.
Καί πρχγματιχώς τά ’δόντια του ήρχισαν νά του 

πονούν ώσάν νά ύπήκουσαν είς τήν προσταγήν του 
ιατρού’ τ ί πόνους I φρίκη !

Καί ό ιατρός μέ τήν όδοντάγραν ¿τραβούσε καί 
τό παιδί ¿ξεφωνούσε’ τ ί πόνος ! τ ί πόνος’ ένόμιζεν 
ότι με τό ’δόντι θά βγη και ή ψυχή του.

Είς αυτό έπάνω ¿ξύπνησε·/’ b φοβερός ιατρός ίχά - 
θη μέ τήν όδοντάγραν του, ή πολυθρόνα έξηλείφθη’ 
ήτο άς τό κρεββάτι του κατα'ίδρωμένον.

Τί είχε συμβίί ; τό παιδί αύτό αγαπούσε πολύ τά 
γλυκίσματα’ τήν βραδυά εκείνην είχε φάγει πολλά 
καί είχε βαρυστομχχιά' κάποιος τήν ήμέραν τοΰ είχε 
νάμει τήν παρατήρησιν ότι τά γλυκά.ΥΛταστρέφουν

“Ε νόμιζεν ΟΤΙ ME TÓ ΔΟΝΤΙ ®Α ’ΕΓΗ ΚΑΙ 
Η  V Y X H  Τ Ο Υ "

στάσου.
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στιγμή όχου S b  είμ,ποροΰσα πλέον va Γβνυβθω, καί της δχως αύτή δανείζεται τού ήλίοιι· είν$ καλή ομως 
ή Σελήνη άνέδαινε καί έγώ  Ιμεν« χαμηλά . . .  καί δεν θά μου Ουμ,ώση· α λλά  χοιος ξεύρει πάλι*

Έστάβην χολλήν ώραν καί την παρετήρουν το κάποτε έχει τά φ ε γ γ α ρ ι ά τ ι κ α  τ η ς .
φως της ήτο θαμβόν εφαίνετο οτι έχασματο· αί τοσαι 
άγρυχνίαι της 6ά την έβλαψαν και εΓχεν ανάγκην 
ϋχνου" έκλειε βαρεία τα μάτια της, ένύσταζε' ίσως 
θά έκοιμήθη εν ώ  έκαμε τον δρόμον της, οπως με
ρικοί χωρικοί άποκοιμώνται επάνω εις τον γαίδαρόν

Σ έ «σπάζομαι ό φίλος σου 
Μά?ος

Ό τι π ισ τ ό ν  άντίγραφον
Α. Π. ΚοϊΡ'ΠΔΗΣ

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΙ ΚΑΙ Η ΓΡΗΑ
Π Α ΡΑ ΔΟ Σ ΙΣ  ΤΟΥ ΛΑΟΥ

Φεγγαράκι μου λαμπρό 
Που γυρνάς ’ς τον ουρανό, 
’Π ές μου ποϊός σου 'λέρωσε 
Τ α χρυσδ τά μοΟτρά σου;

-  Πριν ν ’ ανέβω ’ς τα 'ψηλά 
"Ημουνα κ’ εγώ  ς  τή γη, 
Μέσ’ ’ςέ χώραις καί χωριά 
Σά διαβάτης γύριζα.

Μ ΐά βραδεία κακή βραδε^ά 
Πεινασμένο στάθηκα, 
Β λέπω  μ ι« κακδγρήα,
Τά ψωμιά ξεφούρνιζε.

« Δός μου μία σταλιά ψωμί, 
Κυρά Μάννα, και πεινώ  ! » 
Κ ' ή κακόγρηα γυρνά, 
θυμωμε'να με θωρεΤ,
“Αρπαξε τήν πάνα της 
!Π άνίσε τά μοΟτρά μου.
ΚΓ άπό τότε κάχίωσα 
Καί τήν γη παράτησα.

"Ηρθα ’πάνω ’ς τά ’ψηλά 
’ Σ  το γαλάζίον ουρανό 
Κι ό Θεός δεν μούδωκε- 
Χέρια γΐά νά νίόωμαι

Καί γχαΰτό ειν’ ή οψιμου 
Γανωμένη καί λερή 
Ά πό  ’κείνον τδν καιρό 
Πού με ’πάνισ’ ή γρηά.

Γ εώργιος Δροςινης
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ΕΠΕΣΕΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΦΩΛΕΑΝ ΤΟΤ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Έν μικρόν πουλάκι έπεσεν άπό τήν φωλεάν του. Τά πτερά του μόλις ήρχισαν νά
φυτρώνουν και δέν ήμποροΰσεν ακόμη νά πετα· ό 
Κίμων το ¿πήρε καί το έπήγεν εις τήν μητέρα του.

Ή  μητέρα έπήρεν έν κλωβί, έκαμε μέσα μίαν φω- 
λήτσα, έβαλε τό πουλάκι, ¿κρέμασε τό κλωβί είς 
τόν κήπον καί ήνοιξε τήν θύραν του. Μετ’ δλίγον ό 
Κίμων είδε δυο πουλάκια νά πετούν τριγύρω, νά κά
μουν κιού! κιού! κιού! καί νά κτυπούν τά  πτερά 
των.

Ή σαν δ πατέρας καί ή μητέρα τού μικρού που
λιού.

Έμβήκαν είς τό κλωβίον καί έπήγαν καί ¿χ «ί- 
δευσαν τό μικρόν τω ν με χαράν.

"Επειτα ¿βγήκαν άπό τό κλωβί καί έπέστρεψαν 
είς όλίγον μέ τροφήν είς - τό ράμφος των, δηλαδή 
μίαν κάμπιαν τήν οποίαν τό πουλάκι έφαγε μέ 
βρεξιν.

Τήν νύκτα ή μητέρα τού πουλιού έμεινε μέ τό 
παιδάκι της είς τήν φωλεάν τήν όποίαν ή μητέρα τού Κίμωνος έκαμε μέσα. είς τό 
κλωβί ·

Τήν ακόλουθον ήμέραν ό πατέρας καί ή μητέρα τού μικρού πουλιού τού έφεραν καί 
πάλιν φαγητόν.

Ό ταν ¿μεγάλωσαν άρκετά τά 
πτερά του, έβγήκεν άπό τό κλωβί 
κ ¿πήγε πετώντας κ’ έκάθησεν 
¿πάνω είς Ιν δένδρον ¿μπρός είς 
τήν οικίαν.

Έχει ¿κελάδησεν έν εύμορφον 
τραγουδάκι, δίχως άλλο διά νά 
είπν] εύχαριστώ είς τόν Κίμωνα 
καί εις τήν μητέρα του, διότι τού 
έσωσαν τήν ζωήν.

Έπειτα έπέταςε πολύ μακρυά.
Ό  Κίμων κατ’ άρχάς ¿λυ- 

πήθη διότι δέν το έβλεπε πλέον· 
άλλα έπειτα Ιπαρηγορήθη όταν 
έσκέφθη ότι ό μικρός πτερωτός του φίλος ήτο εύτυχέστερος ¿πάνω είς τά  δένδρα παρά 
μέσα είς τό κλωβί τού.
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Ο ΓΑΤΟΣ ΤΗΣ ΓΡΑΙΑΣ
Μ ΥΘ Ο Ι

 ̂Είξβύρότε τ»5ν ιστορίαν τοϋ γάτου τής γ ρ « ί* ς ; Νά 
σάς την είπώ.

Μίαν φοράι ήτο μία γραϊα, πλέον λ ιγνή  άπό εν 
ςηρον αγχάθι' χατώκει εις μίαν καλύβην πτωχικήν, 
χαλασμένη·/ κ « ι έτοιμη·/ νάπέση- ώ» μόνον σύντρο
φόν της ειχεν ¿να γάτον' ό γάτος ούτος εζη άπό τον 
έλεεινόν χυλόν τόν όποΐόν τω Ιοιδεν ή γραΐ*. Ποτέ 
τά ματια του δέν είδαν ψωμί, ποτέ τ ’ αϋτία του δέν 
ήκουσαν νά προφέοεται το όνομα τοΟ κρέατος. Ή  με- 
γαλειτέρα του εύχαρίστησις συνίστατο νά στέχη τις 
τήν είσοδον μιας ποντικότρυπας και ¿μύριζε τους 
ποντικούς. "Οταν Ιβλεπεν ίχνη ποντικών επάνω εις 
τήν σκόνην, η το τόσον ευτυχής όσον ό πτωχός οστις 
εδρεν εν χρυσοΒν νόμισμα. Κάποτε έπιανε·» ένα, άλλα 
τόσον σπανίως, ώστε δεν αξίζει τόν κόπον νά γίνε
ται λόγος δι’ αύτό. Έ π ί τέλους τόσον άδυ.νάτισεν 
από την καχοπέρασιν ώστε μόλις ήδύνατο νά σταθή 
εις τά πόδια του.

Μίαν ήμέραν άνέοη εις τήν στέγην μέ μεγάλην 
δυσκολίαν, καί Ικει βλέπων δεξιά καί αριστερά, 
ειδεν εν άλλο ζδον τοϋ είδους του· Ή το  ένας γάτος 
καλοθρεμμένος, έχω/δέρμα λέοντος,. πάχος λεο- 
παρδάλεως, καί οφθαλμούς λαμπερούς ώς άδάμαντας, 
Ίο  τρίχωμά του ήτο λεπτόν ώς μετάξι.

Ό  γάτος τής γραίας είδε μέ θαυμασμόν τόν με
γαλοπρεπή καί βωμαλέον έκεΤνον γάτον.

—  Π ώς κατώρθωσες καί έγεινες τόσον παχύς, 
τόσον ύγιής; τφ  ειπε. Καταδέξου νά μου ειπής ποιος 
σέ τρέφει τόσον κ α λ ά ;

Ό  άλλος γάτος άπεχρίθη :
—  Τρώγω τά περισσεύματα τής τρχπέζης τοϋ 

σουλτάνου. Κάθε πρωί εόρίσκομαι εις τήν Ουράν τοϋ 
παλατιού, τακτικά ώς νάήμην θυρωρός. "Οταν δέν 
εινε κανείς μέσα εις τό εστιατόριο·/ χύνομαι μέ θάρ
ρος επάνω εις τά φαγητά, άρ-άζω κανέν κομμάτι 
κρέας παχύ, ή ψωμί πού ε!νε σάν γλύκισμα.

—  ’Π ές μου, είς τόν θεόν σου, εςηκολούθησεν ό 
γάτος τής γραίας, τ ί εννοεί; λέγων παχύ κρέας καί 
ψωμί πού είνε σάν γλύκισμα ; Ποτέ δεν ήκουσα νά 
ομιλούν δι’ αύτά τά πράγματα. ' '

 ̂Ό  ξένος γάτος, άχορήσας διά τήν απλότητα τού 
γάτου τής γραίας, απήντησεν είρωνιχώς :

—  1 άτος είσαι συ ή αλλο πράγμα ·, Σύ ¿ντροπιά
ζεις τό γένος τών γάτων μέ τήν ίσχνότητα σου καί 
τήν κακομοιριά σου. "Αν ’πήγαινες καί σύ-είς τό πα
λάτι τοϋ Σουλτάνου, αν 'γέμ ιζες καί αύ τό στομάχι

σου, μέ ορεκτικά κομμάτια κρέατος, θ' αποκτούσε; 
καί σύ τό πάχος, τό όποιον τώρα μ :ϋ  ζηλεύεις.

Ή  προσβλητική αυτή άπάντησις δυσηρέστησε το* 
γατον τής γραίας, άλλα συλλογισθείς τά φαγητά τον 
Σουλτάνου ε ίπ ε :

—  Α δελφέ μου, είξεύρεις οτι οί γάτοι φνλάττοΛ 
με θρησκευτικήν εύλάβειαν τον νόμον τής φιλία;' 
ποΤος σ’ εμποδίζει λοιπόν νά με πάρης μαζί βκ 
τήν.πρώτην φοράν όπου θά ύπαγες καί σύ;

Ό  άλλος γάτος συνεκινήθη, και ϋπεσχέθη si; 
τόν άτυχή καί ισχνόν γάτον τής γραίας νά ύπάγη η  
τον παραλάβη καί άπεχωρίσθησαν.

Ό  γάτος τής γραίας άμα έπέστρεψεν εις τήν πτω
χικήν καλύβην τής κυρίας του διηγήθη είς «ύτήν 
τό σχέδιδν του. Ή  γραϊα προσεπάθησε νά τον πεί
ση να μήν ΰπάγη καί τω  παρέστησεν οτι έξετίθετο 
εις κίνδυνον' ά λ λ ’ ό γάτος είχε τόσην μεγάλην ίρε- 
ρεξίν νά φάγη φαγητα τοϋ Σουλτάνου, ώστε δέν 
ήκουσε τήν γνώμην τής κυρίας του' ώμοίαζε πρκ 
¿κείνους τούς ανθρώπους διά τούς όποιους αί συμ- 
δουλαί είνε ώς ό «νεμος τόν όποιον θέλει κανείς να 
κλειση μέσα είς κλωδίον, ή  ώς νερόν μέ τό όποιον 
θέλει νά γεμίση κόσκινον.

Τήν ακόλουθον ήμέραν λοιπόν, τήν ώρισμένην ώ
ραν, ό γάτος τής γραίας μετέδη είς τά ανάκτορα τοϋ 
Σουλτάνου μέ τόν άλλον γάτον, ά λλα  γρήγορα μετε- 
νόησε διότι δέν ήκουσε τήν συμβουλήν τής γραίος.

Τήν προηγονμένην ήμέραν, οί γάτοι είχον κάμει 
τόσον μεγάλας ζημίας ώστε ό Σουλτάνος όργισθε!; 
διέταξε μερικούς στρατιώτας νά παραμονεύσουν μέ 
βέλη καί νά σκοπεύσουν τούς λαίμαργους γάτους ο! 
όποιοι ήρχοντσ ν’ άρπάσουν τά φαγητά τού Σουλτάνοι·.

Ό  δυστυχής γάτος τής γραίας, μή γνωρίζων τήν 
διαταγήν αυτήν, μόλις ώσφράνθη τήν εύωδ’αν των 
φαγητών, μόλις ήκουσε τόν κρότον των πινακίων εΐ: 
τά όποΤα είχον βάλει τά φαγητά οί ύπηρέται, ώρ- 
μησεν ώςπεινασμένος λύκος νά τα καταφάγη. Άλλ'. 
οι μάγειροι δέν είχον .δι’ αυτόν μαγείρευα«. Μόλις 
ήρπασεν Ίί τεμάχιον, ένόησεν ότι ί·ι βέλος έχώθη 
είς τδ κρέας του Ιφυγε μέ όλην τήν ταχύτητα τω* 
ποδών του, έως δτου έξηπλώθη πλέον διότι δέν είχε 
δυνάμεις. Τότε βλέπων νά τρέχη τόαίμάτου, είπε:

—  Ά ν  δέν πεθάνω άπ’ αυτήν τήν θανατηφόρο* 
πληγήν, άλλη φορά δέν θά ζητώ φαγητα του Σουλ
τάνου' θά μου φθάνουν οί ποντικοί καί ό χυλός της 
γ ρ α ία ς .  Φ ιλομ ή λα
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ΕΪΚΟΛΟΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ
Ήτο ή εορτή τής μητρός τοϋ Γεωργίου καί τής 

Μαριάνθης. Καί διά νά την εορτάσουν με μεγαλο
πρέπειαν τά δυο αδέλφια άπεφάσισαν νά κάμουν 
μίαν μεγάλην παράστασιν. Α ί προετοιμασία δέν 
διήρκεσαν πολύ· Μετέφεραν άπό τό σπουδαστήριόν 
των εις τήν αίθουσαν τόν μαυροπίνακα. Ό  Γεώρ
γιος έστάθη ¿μπρος κρατών έ* τεμάχιον κιμωλίας 
εΐ; τήν χεΤρά του, χαί ή Μαριάνθη «ΐς τό πλάγ ι 
κρατούσα τετράδιον περιέχω·/ πολλά φύλλα γραμ- 
μένα άπό αυτήν,

Ό  πατήρ των, ή μήτηρ των, ή θεία Ευρυδίκη, 
εκάθησαν απέναντι τοϋ θεάτρου Ιχοντες τά μικρά 
παιδία έπί των γονάτων των καί ή παράστασις 
ήρχισε.

Ή  παράστασις δέ έπρόκειτο νά γ ίνη  ώς έξη ς : ή 
'Μαριάνθη ν’ άναγ,ώση εν διήγημα τό όποιον συν
έταξε μόνη της καί ό Γεώργιος νά ζωγραοίζγ, τάς 
εικόνας αυτού είς τόν μαυροπίνακα Δέν ήτο αυτή 
ή πρώτη φορά κατά τήν όποιαν παρίστανον τοιουτο-

Ό  Γεώργιος εικονογράφησε τήν μικράν αύτήν 
ιστορίαν, χαράξας κατ’ άρχάς εν ώόν μέ.τήν δευ- 
τέραν του ζωγραφίαν παρέστησε τήν νυφίτσαν προσ
παθούσαν νά το βαγίση. Έφαίνετο ή χαραγμή τήν 
οποίαν έκαμε·/ ή μικρά κλεπτρια ' τέλος μέ τήν τ^ί- 
την εικόνα παρέστησε τό πτη/ό/ έξερχόμενον από 
τό ωόν του.

—■ "Οταν χάμης αύτοϋ τού είδους ζωγραφίας, τδ  
ειχεν είπει ό διδάσκαλος τής ζωγραφικής, - δεν εινε 
ανάγκη νά τας ίχνογραφής εντελώς, φθάνει μέ όσον 
τό δυνατόν όλιγώτεραις μολυβιαίς νά παραστήστ,ς τό 
σχήμα καί προ πάντων τήν Ικφρασιν , τό ιδιαίτερον 
χαρακτηρηριστικον τοϋ αντικειμένου, τό.όποϊον θέ
λ ε ις  νά ιχνογράφησης.

Τά ώά λοιπόν έγειναν κατά τάς συμδουλάς 
τα ύ τα ;.

—  Ά ς  εϊποδμεν οτι θέλομεν νά ζωγραφήσωμεν 
έ'να χοίρον. Πρέπει πρώτον νά έξετάσωμεν ποΤον 
είν* τό ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν τού χοίρου. Γνω-

τρόπως. Καί άλλοτε ό Γεώργιος είχεν εικονογρά
φηση είς τον πίνακα τήν ιστορίαν τής. αδελφής του, 
ή όποια ήτο ή έξή ς :

«  Ή το  μίαν φοράν μία νυφίτσα ή οποία ήγάπα 
πολύ τ’ α ίγά . Δεν είχε μεγάλας απαιτήσεις καί 
δέν έφρόντιζε καί πάρα πολύ νά είνε νωπά. Μίαν 
ήμέραν έμβήκεν ε ίς  τόν ορνιθώνα, ένφ  Ιλειπεν ή 
χόττα. ΈκεΤμέσα ήτο εν ώόν κατάλευκον. Ή  νυ
φίτσα ¿προσπάθησε νά το στάση, άλλα  κατ’ άρχάς 
δέν το κατώρθωσεν' έν τούτοις μετά πολλά κτυπή
ματα κατώρθωσε νά το ραγίση' ητο δ! πλέον όλη 
χ«ρά διότι έμελλε νά γευθή τό αγαπητόν της 
φαγητό·/.

"Εξαφνα αισθάνεται ότι εν ράμφος μιχροϋ πτηνού 
τήν τρυπφ πέρα πέρα- τό πουλάκι (χαμμία μικρά 
μπεκάτσα βεβαίως αν συμπεράνωμεν απο τό ράμφος 
της}, κατώρθωσε νά τρυπήση τό αύγόν της, βοηθού- 
μινίν καί άπό τό ¡όάγισμα τό όποιον έκαμε·/ ή νυ
φίτσα, τήν τρύπα δέ τόσον καλά ώ -τε ή νυφίτσα 
άπέθανε. Καί καλά νά πάθη. Τοϋτο άς γίνη μά
θημα είς ¿κείνους οί όποιοι θέλουν νά πηγαίνουν είς 
μέρη είς τά όποΤα δέν τους θέλουν » .

ρίζομεν ότι ε ίν ι ή λαιμαργία. Ε πομένως αν Οέλω- 
μ·ν νά ζωγραφήσωμεν έ’να χοϊρον, πρέπει νά τον 
παραστήσωμεν τήν στιγμήν κατά τήν οποίαν ό χοι-

%
y

ρίδοοκός το·/ προσκαλεΤνά του δώση τήν τροφήν του, 
ή όταν σκέπτεται νά φάγη. Α ν τον είδες κάποτε, 
είς αύτήν τήν επίσημον οτιγμήν τής ήμέρας, δεν

7 \  :
θά σου είνε δύσκολον νά τον παραστήσης μέ όλίγας 
γραμμάς. Α ί γραμμαί αυται είτε εύθειαι ιΤνε είτε 
γωνιώδεις (ά νκ α ί ό χοίρος Ιχει καμπύλα; γραμμάς) 
ή όμοιότης θά είνε μεγάλη άν παραστήσης τήν Ικ -
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φρασιν τών αισθημάτων τοΟ ζψου, είτε τήν στιγμήν 
κατά τήν όποιαν σηκόνει την κεφαλήν τον όταν τον 
φωνάζουν, διά νά [ίεβαιωΟή ί «  ήκιυσε καλά , είτε ό
ταν τρέχη μέ τήν κεφαλήν κάτω προς το μέρος οπου 
τον προσκαλούν, καί εινε δλος χαρά διά το γεύμα 8- 
που θά κόμη.

Θέλεις να παραστήσης μίαν κουκουβάγιαν ; σύρε 
πρώτον τάς τρεις γραμμάς αί οποίοι σχηματίζουν 
τό μ έτω π ο ν  καί τα ¿φρύδια δήθεν τού πτηνού ', 
έπειτα κάτω από τα ¿φρύδια παράστησε τα όμμάτιά 
του μέ κύκλον καί εις τήν με'σην μίαν γραμμήν. 
Οΐ στρογγυλοί αύτοί οφθαλμοί εΐνε το ιδιαίτερον χα
ρακτηριστικόν τής κουκουβάγιας. Τώρα πρέπει νά 
συρης δυο καμπΰλας γραμμάς διά νά παραστήσης τάς

δύο πλευράς, τρεις ευθείας διά τούς πόδας καί δύο 
ώς γα λ λ ικ ά ; περισπωμένας διά τα δάκτυλα. Ή  κου
κουβάγια αΰτη ομοιάζει εντελώς μέ κουκουβάγιαν καί 
κανείς δεν θά την πάρη δι’ άλλο πτηνόν.

ΕίμπορεΤς νά κάμης εν ποντικάκι μέ έξ μολυ- 
β ια ϊς' μίαν διά τήν (όάχην, μίαν διά τήν κοιλίαν, 
μίαν διά τήν οϋράν, τα αύτιά, τά μουστάκια. ’Ε ν
νοείται ότι καλόν θά εινε νά το ιχνογράφησης εις

εις τούς άλλους νά το έννοήσουν τόσον εύκολα ύς ί 
να ητο γραμμένον. |

"Αν άλλάζης ολίγον τό ποντικάκι τούτο καί δια- |· 
τηρήσης μόνον τας δύο κυρίας γραμμάς, είμποριΐς : 
νά κάμης μίαν χελώνην, εν όψάριον ή άλλο  τ ι ζωοι. ί

■ —  Παρατήρησε, άκόμη κάτι άλλο , εξηκολούθησεν 
ό διδάσκαλος τής ζωγραφικής' έΐς το φυσικόν, «  
εύθειαι γραμμαί καί « ί γωνίαι φανερόνουν άνεπιδεξιό- 

,τητα, τραχύτητα,, σκληρότητα. Δια τούτο έβάλαμεν : 
ευθείας και γωνιώδεις γραμμάς εις τον χοίρον, ένφ 
Ιχει γραμμάς σχεδόν σφαιρικάς, καί όμως παρεστή- 
σαμεν τήν έκφρασίν του. Α ί καμπυλαι γραμμσί, 
τουναντίον, φανερόνουν τήν χάριν, τήν εΰκαμψίαν,τήν ’ 
πραότητα.

Ό  Γεώργιος ήγάπα πολύ τήν ιχνογραφίαν καί : 
¿πρόσεχε πολύ εις τάς οδηγίας τού καλού του δι?«- . 
σκάλου, εις τά διαλείμματα δε των μαθημάτων το) ; 
έπρότεινεν είς τόν έαυτόν του προβλήματα, τά όποϊα .

προσεπάθει νά λύση. Κατ’ αϋτόν τον τρόπον λοιπόν 
ευχαριστείτο νά εόρίσκη κάποιαν σχέσιν μεταξύ το5 
σχήματος τών αντικειμένων καί τού γράμματος άπό 
τό δποϊον ήρχιζε τό δνομα έκαστου έξ αϋτοΟ. Είς 
τό Α  λοιπόν εύρήκε τόν πίλον τού φίλου του ζω
γράφου Ά πελλοδ , είς τό Β διπλούν τόν β ό μβ υ κβ, 
είδος πεταλούδας κτλ. Κάποτε δέ μετέβαλλεν είς 
-χονδρόν πτηνόν τό πρόσωπον ενός κυρίου ό οποίος 
ε ιχε θεόρατην μύτην.

στήση τί έ’χομεν είς τό πνεδμά μας καί νά δόση και ["Ennui τό τέλος.] Σόφια Δ ήμου
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Η ΕΡΓΑΣΙΑ
Ό άνθρωπος.επλάσθη διά νά ζή  όχι μόνος, αλλά Ίδέ τά πτηνά" κοπιάζουν πολύ δια να κτίσουν 

μά άλλους ανθρώπους καί έχει τήν ανάγκην των τήν φωλεάν των, δια να θρέψουν τα  μικρά που- 
άΧλων ανθρώπων. Τά πρώτα έτη τής ζωής του δέν λάκια των.
είμπορεί νά φροντίση μόνος του διά τόν έαυτόν του. "Ολα τριγύρω σου, σοΒ δίδουν τό παράδειγμα

Σκέψου καί θ ’; ϊδης πόνοι άνθρωποι έφρό· 
διά σε άφίτου ήλθες είς τόν κόσμον. γελίαν είς τόν άνθρωπον νά καλλιεργή τήν γ η ν ,

Πολλοί έργάται κατασκεύασαν, τήν οικίαν είς τήν όπως προμηθεύεται απ  αυτήν όσα τού χναγκαιοΰν.
• όποιαν κατοικείς' ή  κοιτίς είς τήν όποιαν έκοιμασο Ό  άνθρωπος λοιπόν ευρίσκει μέσα εις την γήν,

‘όταν ήχο μικρός είνε ή άπό ξίιλον ή άπό σίδηρον. τόν σίδηρον, τόν μόλυβδον, τόν χαλκόν, τον άργυρον,
Τά ενδύματα τά οποία φορείς έγειναν άπό μαλλί τον χρυσόν, έπειτα  δέ με αύτα τα μέταλλα κατα-

προβάτων ή χανάβι, ή λινάρι, τά όποια παράγει ή γή . σκευάζει 0σα πράγματα τώ  είναι χρήσιμα δια τάς 
Πόσοι άνθρωποι είργάσθησαν διά νά κάμουν όλα άνάγκας τής ζωής. 

αυτά τά πράγματα χρήσιμα διά τάς άνάγκας σου! Ευρίσκει καί τους λίθου; μ.ε τούς όποιους κατα-
Τό ψωμί τό όποιον τρώ γει; πρώτα ήτο σιτάρι, οκευάζει τάς οικίας. Έ π ι τέλους την καλλιεργεί 

εοειτα άλείρι* ό γεωργός, ό μυλωνάς, ό αρτοποιός καί τήν κάμνει νά παράγη σίτον, όπωρικα καί. χορ- 
είργάσθησαν μέ κόπον διά νά γίνη ψωμί. ταρικά τά όποίζ εΐνε χρησιμότατα διά τήν τροφήν

Καί αυτό τό νερόν τό όποιον πίνεις.δέν έρχεται αυτού και τήν τροφήν τών ζωων τά οποία εργάζον-
μόνον του είς ιό ποτήρών σου, πρέπει νά το πάρωμεν ται δι αυτόν.
άπό τό πηγάδι ή άπό τήν βρύσιν. Λοιπόν ή εργασία ε'νε κχΟήκον, διότι ή. κοινωνία

το
aïi
χρήσιμον δι’ αυτούς. αντάλλαγμα δέν κάμνουν τίποτε.

"Ολα τά ζωντανά όντα εργάζονται :
Ίδέ τόν μικρόν μόρμηκα' συναθροίζει τήν άνοιξιν 

κόκκους σίτου διά νά έχη νά τρώγη τόν χειμώνα. Κ νρ ια  Σ. Α. Π. Κ.

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α

Ή  θρησκεία εΐνε ·τό ισχυρότατου στήριγμα τής "Αν θέλετε να έχετε όγίή στόμαχόν^ μή τον πα- 
ήθικης' χωρίς θρη-κείαν ή ήθική εινε δένδρον χωρίς ραφορτώνετε' ή εγκράτεια, ή τά ςις , ή άπλότης τών 
^ζ2ξι φαγητών διπλασιάζουν τάς δυνάμεις και τριπλασια-

»  * ζουν τήν υγείαν.

Ή  εργασία εΐνε ή δεξιά χειρ τής περιουσίας καί * *
ή οικονομία εινε ή αριστερά. Θ έλετε νά κρίνετε ένα άνθρωπον όποιος εΐνε ;

. ,* »  Παρατηρήσατε ποιους φίλους έχει ;
Τό καλόν παιδίον πρέπει νά θεωρη τάς συμβου- «

λάς, τάς επ ιπλήξεις καί τάς τιμωρίας ώς άπόδειξιν _  · ,
τής αγάπης τών γονέων του. „ όποιον σοι εκαμε καλόν καμε και συκαλον

1 1 1 ' ■ ,  όποιος σοί έκαμε· κακόν συγχώρησε τον και καμε τ ψ
* * , καλόν.

Πρέπει νά φέρεσθε μέ ευσπλαγχνίαν προς τα 
ζψα" μή τα κακοποιήτε' ό μεταχειριζόμενος σκλη- , .
ρω; τά ζ«?α έχει σκληράν καρδίαν καί διά τούς άν- Ε ινε αδύνατον να .εΐνε τις αληθώς ενάρετος αν
θρώπους. θρωκο; αν δέν άγαπ? τήν Πατρίδα.



158 Η ΔίΑΠ ΛΑΣΙΖ ΤΩΝ ΠΑΙΑΩΝ 5 1 Μ α Ιο ϊ

ΤΑΜΕΪΟΝ ΤΠΕΡ ΤΩΝ ΑΠΟΡΩΝ
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

ΕΤ Ο Σ  Γ — Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Λ Ε Λ Τ ΙΟ Ν  Σ Υ Ν ΕΙΣ Φ Ο Ρ Ώ Ν
κ α τ α τ ε θ ς ι ο ώ ν  έ ν  Τ(Ι> Γ ρ α ψ - ί ω  τ ή ς  Δ ι α π λ α ς ε ω ς  τ ο ν  Π α ιδ ο ν  [Λ χ ρ ι  τ ή ς  2 0  Μ α ΐο υ  1 8 8 1

φ*. -«·<. ι ’Gr*·Τ* ·*· I
* Α θρο ισμα  ?ω τ  ¿ 0  j *Λγλ?ία X. ΚβΧβΐίϊάκη, Πετρών. — 20 | Μοβχο«>β Λ . Β ί*ϊη , Γαλβζιου- Λ —

π α ρ ^ Λ & ο ντκ  t i 'tö p o v a p b v  x a t a -  I *Α6. Ά 6 α να * ίά 8 η < » Κ υ δ ω ν ι ώ ν . . . 5  —·  j ϊ ω τ η ρ ί »  Μ β Χ ίίο υ , Β ά ρ ν η ς . . . .  . ,1  —
vf iâ tt trS iy  σ ν ν ε ι ν φ ο ρ & Ϋ * . çp* 16,50  ̂ Ελευθερία Ν . Ν^δελοΐεουλον,
Π. Κ, Σαχίν^ς, BcwfaiiéffW » « 60 \ ..................................... — 7&
Αγλαία Ε» *06η«βΔ$-~ 60 Savt>îit*ti 1. ΚαΛ0^τυ«η, Βώλου. 1 —

Δ η μ. Κ. Χαδλονπη;, Πορτ-Σαίτ.Ι -  
Κωναταντ, I. Σεαματόττουλο;*,-

Άλεξανδρδίβζ...............    60

Έ ν όλω μέχρι τής 25 Μαίου 1 8 8 5 .. .φ ρ . 28,?5

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ή  'Ροδόπη *?ατεΓ μικρόν χάτοπτρον απέναντι τής μι- 
κράς της αδελφής ή όποια χτενίζεται- Ή  'Ροδόπη φύσει 
ζωηρά, αν χαΐ ευχαρίσιως προσφέρει την μικράν της υπη
ρεσίαν εις την αδελφήν της, αλλ’ ίίμιος ΐέ*  λείπει άπΰ τον 
νά  ένοχλή την Χρυσήν, «ροβπαθοΰσα νάνατρέψη το χάτο- 
πτρον, ότε ή μικρά ιή  λέγει :

— Μη, χαίμένη, γυρίζης τον χαθρέπτη, διότι 6iv θέλω 
να ’δώ τό πρόσωπόν μου ανάποδα !

Εστάλη <9; “Αη5έν«{ s»? Hapeu«;

Ή  μικρά Λ ιλίχα έπήγε εις την οικίαν τη? φίλης της 
Ζωής διά νά παίζουν,

— Έδω ίίν ε  ή Ζωή ; έρωτφ την υπηρέτριαν.
— Ό χ ι, εβγηκι μ ι τήν γιαγιά  της.
— Ψέμματα λές, «μένα μου είπε πως θά με περιμένη να 

έλθω.
Κα'ι έπειδή ή υπηρέτρια τής λέγει χα'ι πάλ ιν ότι έβνήχεν 

έξω, ή Λιλίχα άρχίζη νά ψάχη εις τα δωμάτια, εϊς τόν 
έξώστη», κάτω άπό τα« χλίνας, άλλα ή Ζωήδέν εύρΐσκεται· 
υστέρα ψάχει εις τα έρμίριβ, εις τά κιβώτια, εις τά συρ
τάρια, άλλ’ ουτι έχεΓ δεν τήν ενρίβχει· χαί εν τη απελπισία

της χυττάζει επί τέλους νά ’δη μήπως εινε χρνμμένη «ί; το 
χοντιά με ταΐς χ ο ύχ λα ις ...

Έστέλς ü*i> .η,- ΤϊάΜκ; Γίΐ̂ ττί1,.

Ό  μικρός ΦρειδερΓκος παραχαλεΓ τόν πατέρα του νά «4- 
γουν μαζί εις τήν ρωσσικην εκκλησίαν.

—Τ ί βάλειc νά χάμγι« στή ρωσσιχήν εκκλησίαν; τού λέ
γει ό πατήρ του· α ν  δέν ’ ξεύρεις βωσσιχά.

— ’ Εγώ δέν ’ξεύρω, μπαμπά; ξεύρω!
.— 'Πές μου λοιπόν μεριχάί λέξεις.
Καί ό μικρός Φρειδερίκος μετ' απροσποίητου ευφυΐας:
— Ντάγχ, ντοΰγχ, ντίγχ ντίγκ ντάγχ!

Εστάλη urtT tftS 'Α.α.ύχου
■ *

Ό  μικρός Παύλος βλέπει εις την οικίαν τοϋ Βείου rau 
φωτογραφίαν τοϋ Λαοχόοντος.

— ΠοΓος είναι αυτός , έοωιδ.
— Ό  Λαοκόων μετά των τέχνων του δταν έμελλε ν4 

τους φάγη ό ¿φις τής ’Αθήνας, απήντησεν ό θεΓός του,
Κα'ι ό μικρός_ Παύλος έκπληκτος.'
— Και πώς είχαν ίρεξιν νά φωτογραφήσουν εις αυτήν τήν 

τρομερόν στιγμήν;
ΐ̂ττΑλ«ΐ ¿«ό τΚν &üe •AÄiieS*.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΏΣ ΤΏΝ ΠΑΙΔΏΝ

Βεβαίως έχει γράψει ή ΔίΑΠΛΑΕεΕ,μιχρέ μου Φ ιΛ ο π α - 
t ç i ,  διά τον μέγαν ποιητήν ΒΓΚΤΟΡΑ ΟϊΓΟί ό όποιος άπέ- 
βανε πρό τριών^ περίπου εβδομάδων, χβί έλυττήβησαν εις 
ολα τά μέρη του κόσμου όπου ιύρίσκονται πολιτισμένοι άν- 
βρωποι, χαί του έβαλαν στεφάνους χάβε -ιάξεως ά.βρωποι, 
πλούσιοι, πτωχοί, ένδοξοι, άσημοι, άπδ τόν αύτοχράτορα 
•Μ f“ f  **< τούς βαχασυλλέχτας τώ» Παρισίων.

Ελλάς παρήγγειλε τόν πρέαβυν ό όποιος εΤνε εις τούς 
Παρισιού;^ νά βέσκ, έπάνω «ις τόν νεχρόν αυτού πολύτιμον 
στέφανον από αμάραντα καί Γα, διά νά έκφραση τήν ευ
γνωμοσύνην της πρό« τόν έζοχον ποιητήν, ό όποιος αγα
πούσε πολυ ιή »  'Ελλάδα χαΐ εις τόν καιρόν τής Έ κανα-

στάσεως Ζταν «πολεμούσαν ο! πρόγονο! μας ένβουσίασε με 
τα ώραΓα ποιήματά του τήν Γαλλίαν κα ί την έχαμε νά μας 
αγαποι και να πολεμήσ^ δι* ήμάς β?ς τό ΝαυαρΤνον. "Ατ 
βέλης νά ϊδιρς που ϊγραψεν ή ΔίΑΠΛΑΣΙΣ διά τόν ΒίΚΤΩΡΑ 
Ο υγο, ϊδέ τόν τόμον του 1882 εις τή» σελίδα 6 ? , έδημο- 
β ίιυσε μάλιστα χα: τήν είχόνα του μέ τά δύο έγγίνια του, 
τόν Γεώργιον καί τήν ’Ιωάνναν, τά όποΓα ύπεραγαπούίεν 
έως εις τήν τελευταΐαν στιγμήν τής ζωή; του, και διά τά 
όποΓα ίγραψεν ωραιότατα ποιήματα.

Νόστιμον εινε τό ποίημά σου, M éX ar ' A z t é ,  καί σε 
προτρέπω νά γράψγις χαί άλλα. "Εχει μερικά λάβη εις τό 
μίτρον, αλλ1 ή ϊμπνευσις ε'νε πολύ καλή. Σό συγχαίρα,

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙΔΩΝ 1 5 9

Καλήν ¿ντύ*ω^ιν μου ¿’κβμ« >««‘ είσαι διακρίΐςκος χβι
&y άπσιτίΤς νά το δηρ,οσιεύβνι ή  ΔίΑίλΛΑΣίΣ ή  όποία
85» δημοσιεύει Ϊργα των συνδρομητδν της. Σέβεσαι την 
ίπόραιίν μου, καί τούτο δεικνύει Βτι έχεις πολν καλήν 

' ανατροφήν, Είπον τά συγχαρητήριά σου εις τόν κ, Ά ρ . 
ίΐ. Κούρτίδην διά τήν Σ η ν -α ία *  καί τήν X v r e i o y o ^ a r  
καί μέ παρβπάλισε νά σό ευχαριστήσω έκ μέρους του. 
Έ3πον χαί εις τήν S / m p a r  K a f i i a r  νά σοι είπνι το ο- 
νομά της. ,

θά εΐπω εις τήν Μηάότ-α r«JC Έ ρ η μ ο ν  οτι τήν αν- 
τασπάζεσαι, άγαπητήμου Φ ιλ έ ρ η μ ο ς  Γ ρ υ γ ώ ν  έπίσης δ* 
«ίσω εις τήν ΧΛ<αρί$α το ύ  Π η γ α ί ο υ  χαί τήν Χ ρ ν  
αόχρον ι Χ ίΧ ίδ ό τα  νά σοι είπωσι τό όνομά των.

"Ας” εινε, Μ ιχρά  μου ά ο ί χ ι σ α ο . ,  περιμένω έως εις τάς 
,ίξετάσεις· τί νά γ ίνη ! έπειτα όμως νά μ.ου γράφ^ς συχνά, 

ϊού εύχομαι καλήν'επιτυχίαν είς τάς εξετάσεις σου .̂
Μάλιστα, χαλή μου 'Α γρ ά μ π εΛ η ,  ευχαρίστως βά είπω 

είς τήν J f ix p o u Ja r ΤραΧαΧα νά σου εΐπτ) τό όνομα της.
Κ’ εγώ έλπίζω, φίλη μου 'Α ρ ά χ ν η ,  ότι αυτή ή πρώτη 

φορά πού μου γράφεις δέν βά εινε χαί ή τελευταία. Είσαι 
πολύ χαλή κόρη, ή επιστολή σου φανιρόνει ότι έχεις ευ-
γ6Υ*ί«ν. ι r '

Νά μου φιλήσ^ς γλυχά, γλυκά, εις τα χειλάκια της την 
μικράν σας ’Αναστασίαν πού εινε τόσον έξυπνη. Μήν  ̂το 
λησμόνησες, προσφιλής μου Μάχχ> το ύ  J/apaf f& rof .  Ε
στειλα είς τήν M cx p a r  Κ α ρ δ ί α ν  χαί -την M tx povA ar
ΤροάοΛα τούς άοπαομσΰς «ου .

Πραγματιχως ώραΓα εινε, “ErSa^e Μ αρα θ ω ν  «να  ση- 
χόνεσαι τό πρωί, νά βλεπ^ς τούς «ργάτας νά κρατούν τα 
δρέπανά των χαί μ ι ασματα νά πηγαίνουν είς τάς «ργα- 
οίτ; των·· πολύ μου ήρεσεν ή περιγραφή σου.^ Τους α·

. όπα’σμοϋς σου έστειλα μέ πρώτον ταχυδρομείου είς τήν Μι-
ψ ν Α α γ  ΤραΧαΧά, τήν ί ισ σ ιπ ε ο π  H a n a p o v r a r  καί
την Τ α ά ζ σ α ν  Γ ιΧ α ο ν η ν .  , ,
. Μελέτα, μελέτα, A tS p u  O i p a v r  καί μετα τας.εξετάσεις 
πλέον γράφε μου όσον Βίλεις άφ" ου ή  μόνη σου χαρα_ εινε 
νά μου γράφγις χαβημερινώς, βά̂  εέπω εις τήν MiXpovXar  
ΤραΧαΧα ότι την φιλεΓς γλυχά, γλυχά. _

Δεν πιστεύω νά είσαι δαίμων όνομα χαι πραγμα, Μι-  
xpe ά α ιμ ω ν  ποΓος είξεύρει πόσον χαλην χαρδίαν έχεις- 

Καλώς ήλβες, Ξ ιφ ί α  β α Χ ά σ α ιε ,  χαίρω πολυ δια την γνω
ριμίαν [ίας. Περαστιχά σου. Γράφε μου περισσότερα όμως.

Σ’ ευχαριστώ, Α ίγ ν π ζ ία .  ϋ α σ ι Χ ό - α κ ,  διότι τας όλί- 
γας στιγμάς πού σου έπερίσβυσαν από τήυ μελέτην σου τας 
μιτεχειρίσβης νά μου γράψνις. Να αγαπη μ ια φορ̂ α I Μετα 
«ας έ'ξετάσεις όμως νά μ’ ένβυμήσαι .πλέον συχνά. λ 

[Ιεραστικά σου, κύριε Κ ό μ η  Ά χ ζ ΐ ΰ α  S e  K o x o r a c ·
θά είπω ιούς ασπασμούς σου είς τό ’Πες μ ο ν  t o  ν α  α ο ν  
Γο’ πώ . Νά σου είπώ τώρα χαί τήν γνώμην μου ;  Το -{-ευ- 
δώνυμόν σου 8έν μου αρέσει· βά σ'αγαπούσα π ιιό  πολυ 8ν 
έπαιρνες εν ώραΓον έλληνιχόν ψευδώνυμον. γ_ _

Τό ίδιχόν σου ψευδώνυμον, Ά ό α μ α ν ζ ι ε  Κ ο ρ α η ,  μου ή- 
«σε πολύ, έχει Ιννοιαν α ϊ  συγχραίρωδιότι όπως μου γρά
φεις ■ θέλεις νά σπουδάσιρς χ*ί μιμηόής τόν μέγαν εχεινον 
ίνδρα, τόν Κοραή.» ,  _

Εύναοίστως, Mix p i  Ά γ ν Υ ΐ σ ζ α ,  βα εΤπω εις τόν Φα· 
Χαχροχόραχα  ότι ονομάζεσαι Μιμϊχος Μέξης, χαι εις τήν 
‘A p r i eX iv r l d a  χαί τήν Μηδοπα z&r Σ π ί ζ σ ΰ Υ  ότι 
έπιθυμίΓς νά μάθπς τά ονόματα των.^

ΣτεΓλέ μου χαι άλλα αινίγματα, αγαπητέ μου I χ οΧ φ ι-
rdxcvAe. . „ , , u  - ,

Μάλιστα, χαλέ μου "Αρη, βα ε ι« «  « «  την Μ ιχρονΛ αν  
ΤραΧαΧα χαί τήν Ά η Μ τ α  tr ie  Έ ρ η μ ο ν  ότι ταΓς στέλ- 
λιις ασπασμούς· χαί εις χ ^ ’ Πες μ ο ν  τ ο  ν α  σ ο ν  rtf. izS  
ίτι επιθυμείς νά μόΛτ,ς τό όνομά του.

Πρό πολλοΰ το εϊξ.υρα βτι είσαι ευαίσθητος, Μ ιχ ρ ί  
ίζα π ο υπ ενε , ή  συγκινητική έπιστολή σου μοι τό έίεβαίω- 
βεν ακόμη περισσότερον,

Εύχαρίστως, Μ ιχρ ζ  Κ ν ν η γ ό ,  64 δημοσιεύω τό όνομά σου 
είς τους Λυτας ίτα ν  στέλλης λύσεις. Γράφε μου συχνά, 
μου αρέσουν α ί έπιστολαί σου.

*Η Ρ ο δ ό χ ρ ο ν ς  ΜηΧόα  έρωτά, τ ί γίνεται ή Μ ν ο σ α τ ί ς ;  
μήπως έμαράνθη; Έρωτα έπίσης διά ποιαν α ιτίαν ήλλαξε 
τό ψευδώνυμόν του ό Μ ο τ ζ α χ η ο

'¿ρα ίον εΐνε τό ψευδώνυμόν σου, " Ε ν δ ο ξ ι  ΠοριχΧη. 
Πόσοι άλλοι ίχουν περιέργειαν όπως οΰ διά νά μάθουν τί 
άπέγεινεν ό Μάριος I .

βά  προσφέρω τούς ασπασμούς σου, Χ α ρ ι ζ ό β ρ ν τ ο ς  Χρο~ 
βαΧΧίς, είς τήν Ά η δ ό ν α  τή ς  Έ ρ η μ ο ν  καί είς τήν Που- 
φ ιά ά α  άϋραν.

Πολύ μέ ευχαρίστησε» ή έπισίολή σου, ’ Ιωάννη Ίωαννί- 
δη, καί νά μου γράψης καί πάλιν. Τό ποίημ,ά σου εινε 
πολύ κολακευτικόν δι’  έμέ, χαί χαίρω πολύ διότι γίνομαι 
α ίτια  νά διεγείρωνται «ις τήν καρδίαν σου τόσον ευγενή α ι
σθήματα. Αινίγματα άν μου στείλγμ μ ικ ρ ά  και χαΧα  
β ί τα δημοσιεύσω μέ μεγάλην μου εύχαρίστησιν. (

ΏραΓον, ώραιόιατον, εινε τό ψευδώνυμόν σου, Γ ερω  τ ο ν  
Μ ωρία .  *Ος αμοιβήν διά τήν ώραίαν σου εκλογήν σοΰ δίδω 
έν φίλημα είς τα χείλη. Τέτοια ψευδώνυμα, μάλιστα, τά Ι ν  . 
νοώ, γεμάτα αίσθημα, φιλοπατρίαν, Γ  όρ ος  τού Μωρία I τ ί 
ιδέαν φέρει είς τόν νοϋν έκεΙνωνσίόποΓοι είξεΰρουν τήν ιστο
ρίαν τής ίερας Έπαναστάσεώς μας. Γνωρίζεις βέβαια, μικρέ 
μου φίλε, ότι μέ τό όνομα αυτό ωνομαζαν τον ένδοξον στρα
τηγόν Θεόδωρον Κολοκοτρώνην, είς τόν όποιον ετοιμάζουν 
ανδριάντα. ,  ν

Πολύ καλά έκαμες χαί ένβνμήθιρς τα άπορα παιδία, 
Β α ο ιΧ ιν  τή ς  Έ ρ η μ ο υ 'θά  βνμ τό ποσόν σημειωμένου εις 
τό δέλτίον των συνεισφορών. Βεβαίως θά αισθάνεσαι χαράν 
διότι θά γίνης α ιτία  νά λάβη τήν αγαπητήν σου ΔίΑΙΙΛΛΕΙΝ. 
καί κάποιον πτωχόπουλον. . .  (

Ή  Φωνή τ ή ς  Σ ιΧ ισ τ ρ ί α ς ,  ή τόσον γλυχεΓα, πιστεύω 
ότι ώμίλησε καί εϊς τούς άλλουί φίλους της περί έμσϋ χαί 
με έσύστησεν ώς απαραίτητον σύντροφον δια χαβε έλληνό- 
παιδα.

Εινε άλήόει» οί έπαινοι, Ό ίυ σ σ ε ύ  Ά ν δ ρ ο ύ ιο ε  (τί 
λαμπρόν ψευδώνυμον!) τούς όποίους μον γράφει άπό τόν 
□ειραια ό θεΓος σου κ. Β. Κ. Β. διά τάς προόδους εις τά μα
θήματα σου; μβΰ γράφει ότι έπροώδευσες είς τό βιολίον 
χαί σε συγχαίρω· σοΰ προσφέρει τους άσπχσμονς του καί 
σ ι περιμένει εϊς τόν Ιίειραια νά πάτε μέ τήν βάρκα πού 
ι;ον  βρέσβί ί6σον «ολυ.

Ή  ξυλογραφία, καλέ μου Κ ιρ α νΥ οβ δ Χ τ  Ζ ε ν ,  θά *ο· 
στίση 40 δραχμάς· ό δε κατάλογος τόν όποιον ζητεΓς είνε 
χαί εις τό σημερινόν εξώφυλλο*· ώστε χάμε τήν έχλογήν σου. 
Διαγωνισμόν θά προτείνω είς τό Ιρχόμενον φυλλαδιον.'

Μελέτη καί θάρρος, αγαπητέ μου Κ ν π ρ ια π Ι  ’Α σζηξ ,  
διά νά ΐπ ιτύχης είς τάς έξετάσεις. Τα καλα μέ χοπον α
ποκτώνται. Πόσον θά ευχαριστηθώ αν άριστευσης! Τό α ί
νιγμά σου θά το δημοσιεύσω. ,  /

Κ’έγώ ανυπομονώ, φίλη μου Μ ά χ η  τ η ς  Κ Χ ε ια οβ α ς ,  νά 
περάσουν αύταί α ί εξετάσεις, διά νά έλευθερωθούν οί χαλοί 
μου φίλοι χαί α ! χαλαί μου φίλαι μεταξύ τω* όποιων έ- 
χλεχτή είσαι χαί σύ. Έ σεειλα  τούς ασπασμούς σου εις 
τήν Λέυίρού-ίάι· ΤραΧαΧ άν,  την Λ ίγ δ α ν  χαί τήν Έ Χεν·  
9/ραν ΈΧΧάδα. ,  ,

Καμμίαν Ιπιστολήνσου δένέλάβομε», Ρ ι χ ά ρ δ ε  Α ιο ν ζο -  
χ α ρ δ ε ,  διά τό ΐπποδρόμιον της Σμύρνης. Τ ί «ιν’  αυτά που 
γράφεις ότι δειλίας νά μου γράφης. Μπαμπούλας είμαι 
έ γώ ; Εμπρός I γράφε μου χαί συχνά μάλιστα. Τό όνο
μά σου θά το κρατήσω μυστιχό*, όπως έπιθυμεΓς.
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ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

13β . 'Ε λλ ίπο βύμ ,φ ω νον. Ό ” ι*—ε ϊ'ε —ά'*ά” α“ο '— 
*0V— "«*4—’ ή '—* ο *' ή*—*ι 0t*i* et—‘οΰ—'η 'ίο υ ,

Ή σ τ ίλ ιι Gr.b τ»£> IVpov ««0 Ηω?*α.

13 7 . Συλλαβόγριφο;«
ΠλοΓον είνε χαί τό πρώτον, πλοΓον χαί το δεύτερόν μου, 
Kai μεγάλη τής Ελλάδος πόλις είν’  τό βύυολόν μου.

Έ « * 4 Λ η  μ* 6  t « C  S t e i i p o Ö  t f i s e w « .

13 8 . ΛεΙξίγρεφο;,
"Οπως είμαι Ιάν μείνω, είμα ι εν έχ των πτηνών.
“Οταν 8έ μου αφαίρεσής κεφαλήν ι ε  **· λαιμόν,
Τότε γίνομαι αμέσως ζώόν τι πολυ πιστόν.

d * i  -τ<ι5 'A « t 9 w  τ ω *  X t » r u > $ S y  O p i« y >

13 9 . Λ εξίγρ ιφος.
Έ άν ϊ/α> τράχηλον, είμαι εν τετράποδου 
“Αν μου λείψη δε αυτός, τότε γίνομαι πλευστός.

«ne τβΟ1 φαίανρβχφραχο; tvu Ά λ α » · ;.

14 0 . Λεξίγρκρο;.
Μέ χεφαλην χατήντησα κριτής θεών να γίνω,
Καί μυθολογικός θεός, άνευ αυτής αν μείνω.

* Ε-ττολτ. οτιό t Oi  Α ίγ ν ο ιία ς  Β τβ ιλ δ τβ ι ίο ι .

1 4 1 .  Μ ετοογραμματομιό;.
Είμαι νήσος* Ιάν όμως μεταδάλ^ς εν μου γράμμα, 
Δυνατοί νά γίνιρ άρτος έξ εμού τότ’ έν τ φ  άμα.

Έ ίΤ ά λ η  i>r,h Φ»ί.»?ί|}λου Τ^ογδ^οί»

14 2 . ’Α να γρ αμ μ ατισμ ός.
Εις τό πλοΓα θά με ενρης, 5πως είμαι άν μ’  άφήσης. 
Γίνομαι τροφή σου δμως, αν με άναγραμματίσης-

’βιΛάΧη ν*δ τ&5 MOavo? 1Λίίβδ·
14 3 . Α ίν ιγμ α

Εις τα όρη βέν μ’  ευρίσκεις, στα βουνά δε χατοιχώ,
Στα λουλούδια περισσεύω, χαί τα άνθη τα μισώ·
Εις τούς χήπους φυτρωμίνην, αν ζητήσρς,.Βά μ’ εύρής, 
’Αλλά εις τό.περιβόλι, φίλε μου, μή με ίητής.

Έ ι τ ^ ά λ η  ϋ ι ώ  Δ » ιμ .  Ε ύ ί τ « ΐ Η ά £ * ν ·

j 4 4 . Α ίν ιγ μ α .
"Οταν έμπρός μ* εύρίσχεσαι, καθ’ 8λα σε μιμούμαι*
Κ’ έν τούτοις άψυχον εϊμί, καί σώματος στερούμαι.
"Οταν γελάς ν/ εγώ γελώ, χινούμ* δταν κινείσαι-
Αδύνατον νά πράξω τ ι δταν εμπρός δέν είοαι,

ΜιΧαηοψ tai ’AiXr̂ cff.
145- 1 Α χ ρ ο σ τ ιχ ίς . Τα αρχικά γράμματα τών ζητο«· 

μένων εξ λέξεων άποτελούσι τό άνομα ποταμού τής Ευρώπη;
1. Ευρωπαϊκόν χράτος. 2. Βασίλισσα ευρωπαϊκού κρό

τους. 3. Ά γρ ιον Θηρίον. 4. Ποταμός τής Ά σ ία ς. 5. βεα 
τής μυθολογίας. 6. Νήσος τού Αιγαίου.

*Βρτ4λιι *65 Πβ̂ γΛίβυ.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ  !
119. Τό καλόν βιβλίου ομοιάζει με χαλόν φί/ον ό όποιος ; 
σε συμβουλεύει ώφίλιμα χαί χαλά πράγματα. Πρέπει λοιεί' 
νά προσέχτ)ς εις τήν Ιχλογήν των βιβλίων δπως χαί εις | 
ττ,ν Ικλογή,ν των φίλων σου.— 1 2 0 .  Τυφλομυίγα (Τυφλό, 1 
μυίγα ).— 1 2 1 .  Έφημερίς (Έ φη, μερίς).—1 2 2  ΔγΑΠΛΑΙΙΙ ι 
(διά, πλασις).— 1 2 3 .  Αλέκτωρ, "Εκτωρ. — 1 2 4 .  Άκακίι, 
χαν.ία.— 12 5 . ®ύρα, Ή ρα .—12 6 . Μυς, ύς. — 12 7 . Λίρα, 
λύρα.—1 2 8 . Ό  γάτος.—139 . Μόνος αύτός άνήλβε, διότι οί 
άλλοι- κατήρχοντο αφόϋ ιους συνήντησε,—1 3 0 . Λεωνίδας 
(Γ  Λακωνία 2. .’ Ερμής 3. Ώμος. 4 . ΝεΓλος. 6. “Ιον. 7. : 
Αυλός. 8. Σινώπη.).— 1 3 1 .  Λ&μπιχος, (i. Λαιμός. J. ; 
Ά θην«. 3. Μήλον. 4. Πέτρος. 5. Ιέραξ. 6 Χίος.' 7. ‘ Oí- 

. φοηϊις, 8. Σκπρώ.).— 132 .

134. Diacre— Fiacre,—133. Minuit.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ Α ΪΤΩ Ν  ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ

Αγράμπελη, 10. Άγριος ’ Ινδός, 8. Αδαμάντιος Κοριής, 8. ’Αετός των Χιονωδών Όρέων, 10. ’ Ληδών τής 
‘Ερήμου, 9. Α ιγύπτια Βασιλόπαις, ?>. Αίθριος Ουρανός, 4 χαί 4 . Άνατέλλων Άστήρ, 9 . ’Αράχνη, 6. “Αρτεμις ή 
Τοξεύτρι», 7 χαί 12. Αντώνιος Βαλδρέσκας, 10 καί 9. “Αρτεμις Σ. Βλέσσα, 3 . Γάτος, 2. Γέρο; τού Μωρία, 6. 
Σωτήριος Α. Γχολφινόπουλος, 3 . ’Εαρινή Νύξ, 6. 'Ελληνόπουλου τοϋ Όλυμπου, 9 . "Ένδοξος Μαροθών, 5 χαί 5, ’Ερυ- 
θρόν Ρόδον, 5. Ε στία , 4. Ευδοκία ή Αϋτοκράτειρα, 12. Μιχαήλ Κ. Θεοδώρου, 6, Ελευθέριος χαί Σταύρο; Π. 
θεοχάρη, 6 . Ευριπίδης Ίωάννου, 13. Καρδινάλιος. Ρισελιέ. 12 καί 6 . Κεραυνοβόλος Ζιύς, 8 . Μαρία Κοαντσάκη,
12. Κόχχινον Ζαμπάκι, 3. Κόμης Αννίβας δε Κοχονάς, 4. Κυπριακός Άστήρ, 8. Λευχόπτερος Περιστερά 5 χαί
3 . Λευκός Ιίύχνος, 8. Θεοδώρα Μχνικτοπούλου, 4. Δ. Ε. Μάξιμος, 6 χαί 8 . ’Αλέξανδρος Μαυρουδίνης, 7 καί 10. 
Μάχη τού Μαραθώνος, 6 καί 7. Μέλας Αετός, 4 χαί 9. Μενέλαος, 4. 'Μικρά Δούκισσα, 4 χαί 7. Μιχρός ’Αγωνι
στής, 4 . Μιχρός ΚαπουχΓνος, 8. Μιχρός Κυνηγός, '4 χαί 3. ΜΙλοιν ό Αθλητής, 2. Σοφία Μπρούμη, 2 χαί 6. Ναν- 
σιχάα, 4. Ειφίας ό θαλάσσιος, 2. Όδυσσεύς Άνδρούτσος, 7. Γεώργιος Πανας, 2. Πανούργος Όδυσσεύς 6 χαί 8. 
Πιπίγχα, 9 . Ποντιάς Αυρα 9 χαί 11. Πυρπολητής Κανάρης, 13. Πώς δέν μούσχασες, 1, Ρόδον « ϋ  ’Απρίλιον, 
6-( Ροδόχρους Μηίέα, 3. Σάλπίγξ τής Βραΐλας, 13 χαί 12. Ζωή Μ. Σάουρωτ, 2. ’Αγγελική Σαρδέλλή, 7. Σαχ- 
φω ή Λευχαδία, 3 καί 10. Δημ. I. Σχαρλατεσκος, 8. Ί ω .  Στ. Σολομωνίδης, λ . Σταθερόν Νέφος, 5. Μαρίχ 
Στούαρτ, 7, Φαλαχροκόραξ ό Α λ ιεύ ς , 9 χαί 10. Φιλέρημος Τρύγων, 7. Λουκία Α 0'·"1“ Χαλκοχονδύλη, 3. Χαριτό· 
βρυτος Χρυβαλίς 7 χαί 12. Χλωρίς τού Παγγαίου, 8.

[  Γ ί  ¿ τάμ α τα  τ » ν  λ ν τ£ . ,  2ν ο !  λ ν ν ι · ι  ίλήφβςοαν μ ιτΟ  τ η .  20 Μ αΐλό, 4 χ μ «ε ιιν 0 £ « ιν  ιι<  το  φύλΐ,ον].


